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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rat (siehe Bild 2)

1: Achtung! Betriebsanweisung lesen und Warn-
und Sicherheitshinweise befolgen.

Achtung vor rotierenden Messern. Hande und
FiBe nicht in Offnungen halten, wenn die Ma-
schine l4uft.

Achtung! Unbeteiligte Personen, sowie Tiere
aus dem Gefahrenbereich fernhalten.
Achtung! Gerat vor Feuchtigkeit schitzen und
nicht dem Regen aussetzen.

Achtung! Beim Arbeiten grundséatzlich
Schutzbrille, Gehérschutz und Schutzhand-
schuhe tragen!

Vor jeglichen Arbeiten am Hécksler wie Ein-
stellung, Reinigung, usw und bei Beschadi-
gung der Netzleitung, Gerat ausschalten und
Stecker aus der Steckdose ziehen.
Drehrichtungsschalter:

Zur Erklarung des Drehrichtungsumschalters
siehe Punkt 6.4

Erklarung des Hebels zur Gegenmesserein-
stellung:

Durch Rechtsdrehen wird der Abstand Mes-
serwalze zu Gegenmesser verringert. Links-

2:
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drehen erhéht den Abstand Messerwalze zu
Gegenmesser.

9: Warten Sie, bis alle Maschinenteile vollstan-
dig zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie
sie beruhren!

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Einfulltrichter

2. Motorschutzschalter

3. Ein-/Ausschalter

4. Drehrichtungsumschalter

5. Integrierter Netzstecker

6. Knauf zur Gegenmesser-Einstellung
7. Untergestell

8. Auswurféffnung

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung

®  Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Elektrogartenhacksler ist nur zum Zerkleinern
von organischem Gartenabfall bestimmt. Fiihren
Sie das biologisch abbaubare Material wie z.B.
Bléatter, Zweige, usw. in den Einfllltrichter ein.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung .......ccccceeevieeenienenne 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme .............ccccee.. 2500 W (P40)
................................................................. 2000 W
Schutzart .......coceeeeiieeie e IPX4
Leerlaufdrehzahl Messerwalze ................ 40 min™!
Astdurchmesser.........cccvceveeeeciiinnnns max. 40 mm
Schalldruckpegel L ,......ccccocvininninn. 80 dB (A)
Unsicherheit K ........cccocveeivve e 3dB (A)

26 kg

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

® \erwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelmé-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.
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Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

Montage (Abb. 3)

e Alle Teile aus der Verpackung nehmen.

Das Fahrgestell mit den vier selbstsichernden
Muttern (Pos. 2) am Gehause montieren.
Die Radachse (Pos. 3) mit den 2 Schrauben
M6 x 50 (Pos. 4) und Muttern (Pos. 2) am
Fahrgestell montieren.

Die Réader (Pos. 5) auf die Achse schieben.
Die Radabdeckung (Pos. 6) mit einem Ham-
mer in der Radachse befestigen.

Driicken Sie die Radkappen auf die Rader.
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6. Betrieb

Beachten Sie zu Betriebszeiten die gesetzlichen
Bestimmungen zur Larmschutzverordnung, die
ortlich unterschiedlich sein kénnen.

6.1 Netzanschluss

SchlieBen Sie das Gerat mit einem Verlange-
rungskabel am integrierten Netzstecker (Abb.1/
Pos. 5) an. Beachten Sie hierzu auch die Anga-
ben in den Sicherheitshinweisen.

6.2 Ein-/ Ausschalter (Abb. 1/ Pos. 3)

® Zum Einschalten des Hackslers den griinen
Knopf drucken.

®  Zum Ausschalten den roten Knopf driicken.

Hinweis: Das Gerat verfligt Uber einen Nullspan-

nungsschalter. Dieser verhindert, dass das Gerat

nach einer Stromunterbrechung unbeabsichtigt

wieder anlauft.

6.3 Drehrichtungsumschalter

(Abb.1/ Pos. 4)
Achtung! Nur bei abgeschaltetem Hacksler
darf der Drehrichtungsumschalter betétigt
werden.

Stellung ,,1”
Vom Messer wird das Material automatisch
einge-zogen und gehéackselt.

Stellung ,,1”

Das Messer arbeitet in entgegengesetzte Dreh-
richtung, und eingeklemmtes Material wird frei.
Nachdem der Drehrichtungsumschalter in die
Stellung ,1” gebracht wurde, den griinen Knopf
des Ein-/Aus-Schalters gedrickt halten. Das
Messer wird auf entgegengesetzte Drehrichtung
gestellt. Wird der Ein-/Aus-Schalter losgelassen,
bleibt der Hacksler automatisch stehen.
Achtung! Stets warten, bis der Hécksler still-
steht, bevor er wieder eingeschaltet wird.

Hinweis: Bei Mittelstellung des Drehrichtungsum-
schalters |4uft der Motor nicht an.

GroBe Gegenstande oder Holzstlicke werden
nach mehrmaliger Betatigung sowohl in Schnei-
de- als auch in Freigaberichtung entfernt.
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6.4 Motorschutz (Abb. 1/ Pos. 2)

Eine Uberlastung (z. B. Blockade der Messer)
flhrt nach ein paar Sekunden zum Stillstand des
Gerates. Um den Motor vor Beschadigung zu
schitzen, schaltet der Motorschutzschalter die
Stromzufuhr automatisch ab. Mindestens 1 Minu-
te warten, bevor der Riickstellknopf (Abb. 1/ Pos.
2) fur den Neustart gedrtickt werden kann.
AnschlieBend dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter.

Ist das Messer blockiert, schalten Sie den Dreh-
richtungsumschalter in die Stellung ,1”, bevor Sie
den Hacksler wieder einschalten.

6.5 Arbeitshinweise

® Beachten Sie die Sicherheitshinweise (beilie-
gendes Heftchen).

Arbeitshandschuhe, Schutzbrille und Gehor-
schutz tragen.

Das zu hackselnde Material auf der Seite mit
der gréBeren Offnung am Einfillltrichter (Abb.
1/Pos. 1) einflllen.

Zugefluhrtes Hackselgut wird automatisch
eingezogen. ACHTUNG! Langeres, aus dem
Gerat ragendes Hackselgut kann beim Ein-
ziehen rutenartig ausschlagen — ausreichen-
den Sicherheitsabstand einhalten.

Nur soviel Hackselgut einflihren, dass der
Einfllltrichter nicht verstopft.

Welke, feuchte, bereits mehrere Tage gela-
gerte Gartenabfalle sind im Wechsel mit As-
ten zu hackseln. Dadurch wird ein Festsetzen
des Hackselgutes im Einfllltrichter vermie-
den.

Weiche Abfélle (z.B. Klichenabfélle) nicht
héackseln, sondern direkt kompostieren.
Stark verzweigtes, laubhaltiges Gut erst voll-
kommen hackseln, bevor neues Hackselgut
nachgefihrt wird.

Die Auswurféffnung darf nicht durch gehéack-
seltes Material verstopft werden — Rickstau-
gefahr.

Die Luftungsschlitze durfen nicht abgedeckt
werden.

Vermeiden Sie das ununterbrochene Ein-
fihren von schwerem Material oder starken
Asten. Dies kann zur Blockierung der Messer
fuhren.

Benutzen Sie einen Stopfer (aus Holz) zum
Entfernen von blockierten Gegenstanden aus
der Einfllltrichteréffnung, bzw. einen Haken
zum Entfernen von blockierten Gegenstan-
den aus der Auswurféffnung.
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Hinweis: Das Hackselgut wird durch die Messer-
walze gequetscht, zerfasert und geschnitten,
was den Zerfallsprozess beim Kompostieren
beglnstigt.

6.6 Einstellung des Gegenmessers (Abb. 4)
Gegenmesser und Messerwalze sind vom Werk
optimal justiert. Nur bei Abnutzung ist eine Nach-
justierung (dazu Gerat einschalten) des Gegen-
messers erforderlich. Fir einen optimalen Betrieb
ist es notig, dass der Abstand zwischen Gegen-
messer (Abb4/Pos. B) und Hackselmesser (Abb4/
Pos. A) ca. 0,50 mm betragt.

Auf der rechten Seite des Kunststoffgehduses
befindet sich hierzu eine Einstellvorrichtung.
Drehen Sie den Knauf nach rechts, so dass sich
die Schraube (Abb4/Pos. C) zum Hackselmesser
hin bewegt. Nach einer halben Drehung haben
Sie das Gegenmesser 0,50 mm néher an das
Héackselmesser gebracht. Prifen Sie nach die-
ser Einstellung, ob das Messer wie gewtinscht
schneidet.

ACHTUNG: Falls das Hackselmesser das Ge-
genmesser beruhrt, wird dieses nachgeschnitten
und kleine Metallspane kénnen aus der Auswurf-
6ffnung fallen. Dies ist kein Fehler, jedoch darf nur
im erfor-derlichen Maf3 nachjustiert werden, da
sonst das Gegenmesser vorzeitig verschleif3t.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Wartung, Lagerung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netz-
stecker.

8.1 Wartung und Lagerung

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig. Dadurch
gewahrleisten Sie die Funktionstiichtigkeit
und eine lange Lebensdauer.

® Halten Sie wahrend der Arbeit die Luftungs-
schlitze sauber.

¢ Den Kunststoffkérper und die Kunststoffteile
mit leichtem Haushaltsreiniger und einem
feuchten Tuch saubern. Verwenden Sie fir
die Reinigung keine aggressiven Mittel oder
Lésungsmittel!

® Den Hécksler nie mit Wasser abspritzen.

® Vermeiden Sie unbedingt ein Eindringen von
Wasser in das Gerat.

* Prifen Sie die Befestigungsschrauben des
Fahrgestells von Zeit zu Zeit auf festen Sitz.

® Wenn Sie den Hacksler langer nicht benut-
zen, schiitzen Sie ihn mit umweltfreundlichem
Ol vor Korrosion.

® Lagern Sie das Gerat in einem trockenen
Raum.

® Lagern Sie das Gerat ausserhalb der Reich-
weite von Kindern

8.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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11. Fehlersuchplan

Stérung Mégliche Ursache Behebung
Motor lauft nicht - Stromunterbrechung - Netzleitung, Stecker und Sicherung
prifen
- Motorschutz hat ausgeldst - Ruckstellknopf (Abb. 13/ Pos. D)
dricken (siehe Punkt 6.5)
- Drehrichtungsumschalter steht in Laufrichtung am Drehrichtungsum-
Mittelstellung schalter einstellen
Zu héckselndes - Hackselmesser lauft rickwérts - Drehrichtung umschalten
Material wird nicht - Materialstau im Einfulltrichter - Drehrichtung umschalten und das
eingezogen Material aus dem Einfll-trichter

ziehen. Dicke Zweige neu einfih-
ren, so dass das Messer nicht so-
fort in die vorgeschnittenen Kerben
greift.

- Hackselmesser ist blockiert - Drehrichtung umschalten. Das
Messer gibt das verklemmte Mate-
rial frei.

Zu héckselndes - Gegenmesser falsch eingestellt - Gegenmesser einstellen. Siehe
Material wird nicht hierzu Kapitel 6.6
richtig gehéckselt
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Das Gerat kann bei ungiinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsabsenkungen fih-
ren. Ist die Netzimpedanz am Anschlusspunkt zum 6ffentlichen Netz gréBer als 0,329 Q kdnnen weitere
MaBnahmen erforderlich sein bevor das Gerat an diesem Anschluss bestimmungsgeman betrieben
werden kann. Wenn nétig kann die Impedanz beim &rtlichen Energieversorgungsunternehmen erfragt
werden.

-10-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Walze
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Gegenschneide (Druckplatte)
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Description of the warning sign (see Figure

2) on the machine

1: Important! Read the operating instructions
and follow the warnings and safety instruc-
tions

2: Take care when the blades are rotating. Do
not put your hands or feet into openings when
the  machine is running.

3: Important! Keep other persons and animals
away from the danger zone.

4: Important! Protect the machine from the
damp and never expose it to rain.

5: Important! Always wear safety goggles, ear
muffs, protective gloves and heavy-duty work
clothes!

6: Always set the ON/OFF switch to OFF and
pull the power plug out of the socket-outlet
before doing any work on the shredder, e.qg.
cleaning the shredder and making adjust-
ments, or if
the power cable becomes damaged.

7: Changeover switch: For a description of the
changeover switch see point 6.3

8: Explanation of the lever for adjusting the
counter blade:

Turning clockwise reduces the distance bet-
ween the cutting unit and the counter blade.
Turning counter-clockwise increases the

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 13

distance between the cutting unit and the
counter blade.

9: Wait for all machine parts to come to a com-
plete standstill before you touch them!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
. Funnel

Motor circuit breaker switch
On/Off switch

Reverse running switch

Integral power plug

Knob for setting the counter blade
Base frame

Discharge opening

ONOGO AN

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions
® Safety instructions

-13-
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3. Proper use

This electric garden refuse shredder is designed
only for shredding organic garden waste. Place
biologi-cally degradable material, e.g. leaves,
branches, dead flowers etc., into the loading fun-
nel inlet.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage:......... ... 230V~50Hz
Power rating: .2500 W (P40)
................................................................. 2000 W
Protection type: ... IPX4
Cutting unit idling speed ... ....40 min™!
Branch diameter: .............. max. 40 mm
L,, sound pressure level: .. ....80dB (A)
Kuncertainty ........ccccceevieieiieenieeseee 3dB (A)
L, sound power level: ..............c.ccuee 93 dB (A)
Weight: ....oooiiii e 26 kg

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Assembly (Fig. 3)

® Take all the parts out of the packaging.

e Fit the chassis to the housing using the four
lock nuts (Item 2).

® Fitthe axle (Item 3) to the chassis using the
two M6 x 50 screws (Item 4) and nuts (ltem
2).

® Push the wheels (Item 5) onto the axle.

® Secure the wheel cover (Item 6) on the axle
using a hammer.

e Press the wheel caps onto the wheels.

6. Operation

Please observe the statutory regulations gover-
ning noise abatement during operating times,
which may differ from town to town.

6.1 Mains connection

Connect the device with an extension lead con-
nected to the integrated power plug (Fig. 1/ltem
7). Be sure to observe the relevant information in
the safety instructions.
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6.2 ON/OFF switch (Fig. 1/ltem 3)

® Press the green knob to switch on the shred-
der.

® Press the red knob to switch it off.

Note: The device has a zero voltage switch. This
prevents the device restarting unintentionally after
a power failure.

6.3 Direction selection switch (Fig.1/ltem 4)
Important! The switch for selecting the direc-
tion of rotation can only be moved when the
shredder is switched off.

Position “1”
The material is automatically drawn in by the bla-
de and shredded.

Position “1”

The blade rotates in the opposite direction to
release jammed material. After moving the selec-
tor switch to the “f” position, press and hold the
green knob of the ON/OFF switch. The blade will
start to rotate in the opposite direction. As soon
as you release the ON/OFF switch, the shredder
will stop automatically.

Important! Always wait until the shredder has
reached a standstill before you switch it on
again.

Note: If the switch for selecting the direction of
rotation is in its center position, the motor will not
start.

Large items or pieces of wood will be discharged
both in the cutting and in the release direction
after the blade has been started and reversed
several times.

6.4 Motor protection (Fig. 1/ ltem 2)

An overload (for example if the blade is jammed)
will cause the machine to cut out after a few
seconds. To protect the motor from damage the
motor protection switch stops the power supply
automatically. Wait for at least one minute before
you press the reset knob so that you can restart
the machine.

Then press the ON/OFF switch.
If the blade becomes jammed, turn the switch for

selecting the direction of rotation to the left to po-
sition “” before you switch on the shredder again.
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6.5 Practical tips

® Be sure to observe the safety instructions
(see supplied booklet).

®  Wear work gloves, goggles and ear protec-
tion.

¢ Fillin the material you want to shred at the
funnel on the side with the larger opening
(Fig. 1/ltem 1).

® The material is drawn into the shredder auto-
matically. CAUTION! Long pieces of material
projecting out of the funnel inlet may whiplash
when it is drawn in — keep a safe distance
between yourself and the machine.

® Judge the quantity of material which you put
into the funnel inlet so that the funnel does
not clog.

e If you want to shred withered, damp material
that has been lying in the garden for several
days, alternate between putting in this materi-
al and branches. This will help to prevent the
loading funnel becoming clogged with materi-
al.

® Do not shred soft waste (e.g. kitchen waste) —
put it straight in the compost box.

® Entangled branches and leaves should be tho
roughly shredded before loading any more
material.

® Do not allow the discharge opening to be-
come clogged with shredded material — risk
of pile-ups.

® Do not cover the ventilation slits.

® Do not place heavy material or thick bran-
ches into the machine continuously. This may
cause the blade to jam.

e Use a plunger or hook to remove jammed ob-
jects from the funnel or discharge openings.

Important: The material will be crushed, mashed
and shredded by the cutting unit, thus accelera-
ting the decomposition process for composting.

6.6 Adjusting the counter blade (Fig. 4)

The counter blade and cutting unit are perfectly
adjusted at the factory. Only if it suffers wear does
the counter blade require adjustment (switch the
machine on for this purpose). To ensure the best
possible results from your shredder, the gap bet-
ween the counter blade (item B) and the shred-
ding blade (item A) should be approx. 0.50 mm.
There is an adjustment device on the right-hand
side of the plastic housing for this purpose. Turn
the knob clockwise so that the screw (item C)
moves towards the shredding blade. After a half-
turn the counter blade will have moved 0.50 mm
closer to the shredding blade. After completing
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this adjustment check whether the blade produ-
ces the desired results.

IMPORTANT: If the shredding blade touches the
counter blade, it will cut it and small metal chips
may fall out of the discharge opening. This is not
a fault, but it must only be adjusted as much as
necessary since otherwise the counter blade will
suffer premature wear.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Maintenance and storage

® Clean the machine regularly. This will help to
keep the machine in good working order and
is the basis for a long working life.

Keep the vent slots clean while you work.
Clean the plastic body and other plastic parts
with a mild household cleaning agent and

a damp cloth. Do not use any aggressive
agents or solvents for cleaning purposes.
Never clean the shredder by spraying with
water.

Prevent water getting inside the machine at
all cost.

Check the chassis securing screws from time
to time to ensure that they are tight.

If you do not intend to use the shredder for a
lengthy period, protect it from corrosion using
environmentally friendly oil.

Store the device in a dry room.

Store the device out of reach of children.
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8.2 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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11. Troubleshooting

Fault

Possible cause

Remedy

The motor does not
start

Power failure

Motor circuit breaker has been trig-
gered

The switch for selecting the direc-
tion of rotation is in its center positi-
on.

Check the mains lead, plug and
fuse.

Press the Reset button (see point
6.4)

Set the direction of rotation on the
switch

Material is not
drawn in by the
shredder

The shredding blade is running in
reverse.

Material blockage in the filling fun-
nel

The shredding blade is jammed

Change the direction of rotation.

Change the direction of rotation
and pull the material out of the fun-
nel. Feed in thick branches again
so that the blade does not immedi-
ately engage again in the notches it
previously cut.

Change the direction of rotation.
The blade will now release the jam-
med material.

The material is not
shredded properly

The counter blade is not set cor-
rectly.

Adjust the counter blade. See sec-
tion 6.6 on how to do so.

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 17
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iﬁ‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

Given unfavorable conditions in the power supply the equipment may cause the voltage to drop tem-
porarily. If the supply impedance “Z” at the connection point to the public power supply exceeds 0.329 Q
it may be necessary to take further measures before the equipment can be used as intended from this
power supply. If necessary, you can ask your local electricity supply company for the impedance value.

-18 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Roller
Consumables* Counter blade (pressure plate)
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice (cf. fig. 2)

sur l'appareil

1: Attention ! Lisez les instructions de service et
respectez les avertissements et les consig-
nes de sécurité.

2: Attention aux lames en rotation. Ne mettez
pas vos mains ni vos pieds dans les ouvertu-
res lorsque I'appareil fonctionne.

3: Attention ! Maintenez hors de la zone de dan-
ger toutes les personnes non impliquées ainsi
que les animaux.

4: Attention ! Protégez I'appareil de 'humidité et
ne I'exposez pas a la pluie.

5: Attention ! Pendant le travail, portez toujours
des lunettes de protection, un casque anti-
bruit, des gants de protection et des habits
solides !

6: Avant tout travail sur la hacheuse tel
le réglage, le nettoyage, etc. et en cas
d’endommagement du cable réseau, mettez
l'interrupteur sur AUS (Arrét) et retirez la fiche
de la prise de courant.

7: Interrupteur du sens de rotation :

Concernant I‘'explication de l‘interrupteur du
sens de rotation, voir point 6.3

8: Explication du levier destiné au réglage des
contre-lames : En tournant vers la droite, la
distance du rouleau a couteaux a la contre-
lame diminue. En tournant vers la droite, la
distance du rouleau a couteaux a la contre-
lame augmente.

9: Veuillez attendre que toutes les pieces de la
machine soient complétement a I‘arrét avant
de les toucher !

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Entonnoir de remplissage

Disjoncteur protecteur

Interrupteur marche/arrét

Commutateur de vitesse de rotation

Fiche de contact intégrée

Pommeau pour réglage du contre-couteau
Support

Ouverture d‘éjection

ONOG AN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

.21-
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

La hacheuse électrique est uniquement congue
pour hacher les déchets de jardin organiques.
Introduisez le matériau biodégradable, comme
par ex. des feuilles, branches, restes de fleurs etc.
dans I'entonnoir de remplissage.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau : .......cccoeeeevneennne 230V~ 50 Hz
Puissance absorbée : ..........ccc..c..... 2500 W (P40)
................................................................. 2000 W
Type de protection @ ........ccceeeiiiiiiiiiiieeee IPX4
Vitesse de rotation a vide

durouleau alame: .......cccceeeeveeiieeeennen. 40 tr/min

Diamétre de branche : .max. 40 mm

Niveau de pression acoustique L , : ..... 80 dB (A)
Imprécision K .......ooovceveiiiieeee e 3dB (A)
Niveau de puissance acoustique L, ... 93 dB (A)
POIAS & e 26 kg

Catégorie de protection @ .........ccceeieveiiiciieniinenne |

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

° Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.
® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Montage (fig. 3)

® Sortir toutes les pieces de I'emballage.

® Montez le chéssis sur le carter a I'aide des
quatre écrous autobloquants (pos. 2).

® Montez les essieux des roues (pos. 3) sur le
chéssis avec les 2 vis M6 x 50 (pos. 4) et les
écrous (pos. 2).

® Poussez les roues (pos. 5) sur l'essieu.

® Fixez le recouvrement des roues (pos. 6)
dans l‘essieu avec un marteau.

® Appuyez les enjoliveurs sur les roues.

6. Fonctionnement

Veuillez respecter aux périodes de service les
directives légales relatives a 'ordonnance de la
protection contre le bruit. Elles peuvent différer
d’un endroit a 'autre.

6.1 Raccord réseau

Raccordez I'appareil avec un cable de rallonge au
niveau de la fiche secteur intégrée (fig. 1/ pos. 7).
Respectez aussi les indications figurant dans les
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consignes de sécurité.

6.2 Interrupteur marche / arrét (fig. 1/ pos. 3)

® Pour mettre la hacheuse en service, appuyez
sur le bouton vert.

®  Pour mettre hors service, appuyez sur le bou-
ton rouge.

Remarque: Cet appareil dispose d’un inter-
rupteur de tension sur zéro. Celui-ci évite que
I'appareil ne se remette en circuit de lui-méme
aprés une interruption de courant.

6.3 Inverseur du sens de rotation

(fig.1/ pos. 4)
Attention ! Il est uniquement possible d’actionner
inverseur du sens de rotation lorsque la hacheu-
se est hors circuit.

Position “1”
Le matériau est automatiquement pris et haché
par le couteau.

Position “1”

Le couteau fonctionne dans le sens de rotation
inverse et libére le matériau coincé. Aprés avoir
mis I'inverseur du sens de rotation en position “1”,
maintenez I'interrupteur vert Marche/arrét appu-
yé. Le couteau se regle pour le sens de rotation
inverse. Lorsque l'interrupteur Marche/arrét est
relaché, la hacheuse s’arréte automatiquement.
Attention ! Attendez toujours que la hacheu-
se soit complétement arrétée avant de la
mettre a nouveau en circuit.

Remarque : Lorsque l'inverseur du sens de
rotation est en position centrale, le moteur ne
démarre pas.

Les objets importants ou les morceaux de bois
sont retirés aprés actionnement répété dans le
sens de la lame comme dans celui de la libéra-
tion.

6.4 Disjoncteur-protecteur (fig. 1/ rep. 2)
Une surcharge (p. ex. blocage du couteau)

fait s’arréter 'appareil au bout de quelques
secondes. Pour protéger le moteur d’éventuels
endommagements, le disjoncteur-protecteur
met I'alimentation électrique automatiquement
hors circuit. Attendez au moins 1 minute avant
d’appuyer sur le bouton de remise a zéro pour un
nouveau démarrage.
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Ensuite, appuyez sur l'interrupteur Marche/arrét.
Si le couteau est bloqué, commutez I'inverseur du
sens de rotation vers la gauche en position “1”,
avant de remettre la hacheuse en circuit.

6.5 Consignes de travail

® Respectez les consignes de sécurité (cahier
joint).

® Portez des gants de protection, des lunettes
de protection et une protection de I'ouie.

® Remplissez le matériau & hacher par le cété
droit dans I'orifice de remplissage (rotation a
gauche du couteau).

® Le matériau a hacher s’engage automati-
quement dans la machine. ATTENTION !
Lorsque le matériau a hacher est long et
dépasse de 'appareil, il peut frapper I'air a la
maniére d’'une perche pendant son introduc-
tion dans la machine - maintenez un écart de
sécurité suffisant.

® Introduisez juste assez de matériau a hacher
pour éviter que la trémie de remplissage ne
se bouche.

® Les déchets de jardin fanés, humides et déja
stockés depuis plusieurs jours doivent étre
hachés alternativement avec des branches.
Cela évite que le matériau a hacher ne se
coince dans la trémie de remplissage.

® Les déchets mous (par ex. les déchets de
cuisine) ne doivent pas étre hachés mais doi-
vent étre directement mis en compost.

® Les branches trés ramifiées et feuillues doi-
vent tout d’abord étre hachées complétement
avant de rajouter du matériau a hacher dans
I'appareil.

e Lorifice d’éjection ne doit pas étre bouché par
du matériau haché — Danger de reflux.

® Les fentes d’aération ne doivent pas étre re-
couvertes.

e Evitez d’introduire sans interruption du ma-
tériau lourd ou des branches épaisses. Ceci
peut entrainer le blocage du couteau.

e Utilisez un bouchon ou un crochet pour éli-
miner des objets bloqués de l'orifice de la
trémie ou d’éjection.

Nota : Le matériau a hacher est écrasé par le
rouleau a lame, puis effiloché et coupé ce qui est
avantageux pour le processus de décomposition
lors du compostage.
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6.6 Réglage du contre-couteau (fig. 4)

Le contre-couteau et le rouleau a lame sont ré-
glés impeccablement a I'usine. Seule une usure
rend nécessaire un réajustage (pour ce faire :
mettre 'appareil en circuit) du contre-couteau.
Pour un service optimal, il est nécessaire que
I'écart entre le contre-couteau (rep. B) et le cou-
teau a hacher (rep. A)s’éléve a env. 0,50 mm.
Vous trouverez pour ce faire un dispositif de
réglage sur le coté droit du boitier en matiére
plastique. Tournez le bouchon vers la droite de
fagon que la vis (rep. C) se déplace vers la lame
de la hacheuse. Au bout d’'un demi-tour, le contre-
couteau s’est rapproché du couteau de 0,50 mm.
Vérifiez apres ce réglage, sile couteau coupe
correctement.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Maintenance et stockage

® Nettoyez régulierement I'appareil. Vous en
assurerez ainsi la bonne capacité de foncti-
onnement et une longue durée de vie.

® Gardez les fentes d’aération propres pendant
que vous travaillez.

® Lecorps et les pieces de matiére plastique
doivent étre nettoyées a l'aide d’un produit de
nettoyage domestique et d’un chiffon humide.

® Nutilisez aucun produit agressif ni solvant
pour le nettoyage !

® Naspergez jamais la hacheuse d’eau.

® Evitez absolument que de 'eau ne s'immisce
dans l'appareil.

® Vérifiez régulierement si les vis sont bien ser-
rées.

® Stockez I'appareil dans une salle seche.
® Stockez I'appareil hors de portée des enfants

8.2 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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11. Recherche d’erreurs

Dérangement

Cause probable

Elimination

Moteur ne démarre
pas

Interruption de courant

Le disjoncteur-protecteur s’est déc-
lenché

Linverseur du sens de rotation est
en position centrale

Controlez le cable réseau, la fiche
et le coupe-circuit

Appuyez sur la touche RAZ (voir
repere 6.4)

Réglez le sens du mouvement sur
l'inverseur du sens de rotation

Le matériau a ha-
cher ne s’engage
pas.

La lame du broyeur fonctionne en
arriere

Bourrage de matériau dans
'entonnoir de remplissage

La lame du broyeur est bloquée

Commutez le sens de rotation

Commutez le sens de rotation et
tirez le matériau de I'entonnoir de
remplissage. Réintroduisez des
branches épaisses pour que le cou-
teau ne s’engage pas tout de suite
dans 'encoche précoupée.
Commutez le sens de rotation. Le
couteau libére le matériel coin-

cé.

Le matériau a ha-
cher n’est pas ha-
ché correctement

Contre-lame mal réglée

Réglez la contre-lame. Cf. a ce pro-
pos le chapitre 6.6
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iﬁ‘

Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

Lappareil peut entrainer des baisses de tension provisoires lorsque le réseau n’est pas favorable.
Si'impédance de réseau Z sur le point de raccordement au réseau public est supérieur a 0,329 Q
d’autres mesures peuvent étre nécessaires avant que I'appareil ne puisse étre exploité sur ce raccord
conformément a I'affectation. Si nécessaire, demandez 'impédance a I'entreprise distributrice d’énergie
électrique locale.

-26 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* rouleau
Matériel de consommation/ contre-lame (plaque de pression)
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

_27-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

.28-

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 28 05.12.2017 11:12:19



Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

(ved| Fig. 2) sull’apparecchio
Attenzione! Leggere le istruzioni per 'uso e
osservare le indicazioni di avvertenza e di
sicurezza.

2: Fate attenzione alle lame in movimento. Non
mettete le mani ed i piedi nelle aperture men-
tre 'apparecchio & in funzione.

3: Attenzione! Tenete lontane le persone estra-
nee e gli animali dalla zona di pericolo.

4: Attenzione! Proteggete I'apparecchio
dall’umidita e non esponetelo alla pioggia.

5: Attenzione! Nel lavorare portate sempre oc-
chiali protettivi, cuffie antirumore, guanti pro-
tettivi e indumenti da lavoro di stoffa pesante!

6: Prima di eseguire qualsiasi operazione al
trituratore come per esempio regolazioni,
pulizia ecc. ed in caso di danni al cavo di
alimentazione portate l'interruttore su OFF e
staccate la spina dalla presa di corrente.

7: Commutatore del senso di rotazione
Per la spiegazione del commutatore del sen-
so di rotazione si veda il punto 6.3.

8: Spiegazione della leva per 'impostazione
della controlama
Con la rotazione verso destra si diminuisce
la distanza tra il cilindro con le lame e la
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controlama. Con la rotazione verso sinistra si
aumenta la distanza tra il cilindro con le lame
e la controlama.

9: Aspettate che tutte le parti dell‘apparecchio
siano completamente ferme prima di toccarle!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Tramoggia di riempimento

Salvamotore

Interruttore ON/OFF

Selettore del senso di rotazione

Spina integrata

Manopola per la regolazione della controlama
Basamento

Apertura di scarico

ONOG AN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e [struzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il trituratore elettrico da giardino € stato solo con-

cepito per sminuzzare i rifiuti organici del giardino.

Inserite il materiale biodegradabile, come per es.
foglie, rametti, fiori appassiti ecc. nella tramoggia
di riempimento.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .......ccceecverneennnne 230V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ...........ccccoceeeeene 2500 W (P40)
................................................................. 2000 W
Tipo di protezione: ........ccccceeeieeiiiieeeniieeene IPX4
Numero di giri in folle del cilindro
conlelame ....ccoovveiiiieiinc e 40 min™
.. max.40 mm
Livello di pressione acustica L ,: .......... 80 dB (A)
............................................ 3dB (A)
Livello di potenza acustica L,: ............ 93 dB (A)
PeSO: o 26 kg

Grado di protezione: .........cccoceeeveeivieiieieeieee |

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

allapparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Montaggio (Fig. 3)

® Togliete tutti i pezzi dalla confezione.

® Montate il carrello con i quattro dadi autobloc-
canti (Pos.2) collegandolo alla carcassa.

® Montate sul carrello I‘asse delle ruote (Pos. 3)
con le 2 viti M6 x 50 (Pos. 4) e i dadi (Pos. 2).

¢ Infilate le ruote (Pos. 5) sull‘asse.

® Con un martello fissate la copertura delle ruo-
te (Pos. 6) sull‘asse relativo.

® Premete i coprimozzi sulle ruote.

6. Uso

Durante I'esercizio rispettate le disposizioni di
legge sulla protezione dal rumore che possono
variare a seconda del luogo di impiego.

6.1 Collegamento alla rete

Collegate I'apparecchio alla spina integrata medi-
ante un cavo di prolunga (Fig. 1/Pos. 7) A questo
riguardo osservate le indicazioni contenute nelle
avvertenze di sicurezza.
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6.2 Interruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos. 3)

® Perinserire il trituratore premete il pulsante
verde.

® Per disinserirlo premete il pulsante rosso.

Avvertenza: 'apparecchio & dotato di un inter-
ruttore di minima tensione. Esso impedisce che
I'apparecchio si riavvii involontariamente dopo
un’interruzione di corrente.

6.3 Commutatore del senso di rotazione
(Fig. 1/Pos. 4)

Attenzione! Il commutatore del senso di ro-

tazione puo essere azionato solo quando il

trituratore é disinserito.

Posizione “1”
Il materiale viene trascinato all'interno e triturato
automaticamente dalla lama.

Posizione “1”

La lama lavora nel senso di rotazione opposto e
il materiale bloccato viene rilasciato. Dopo aver
portato il commutatore del senso di rotazione in
posizione “1”, tenete premuto il pulsante verde
dellinterruttore ON/OFF. La lama viene posta nel
senso di rotazione opposto. Se lasciate andare
l'interruttore ON/OFF, il trituratore si ferma auto-
maticamente.

Attenzione! Aspettate sempre che il tritura-
tore si fermi completamente prima di rein-
serirlo.

Avvertenza: se il commutatore del senso di rota-
zione si trova in posizione centrale, il motore non
parte.

Gli oggetti o i pezzi di legno di grandi dimen-
sioni si possono togliere attivando piu volte
I'apparecchio sia in senso di taglio che in senso
di rilascio.

6.4 Salvamotore (Fig. 1/ Pos. 2)

In caso di sovraccarico (per es. blocco delle
lame) 'apparecchio si arresta completamente in
pochi secondi. Per proteggere il motore da even-
tuali danni, l'interruttore di sicurezza del motore
disinserisce automaticamente I'alimentazione di
corrente. Aspettate almeno 1 minuto prima di pre-
mere il pulsante di ripristino per il riavvio.

Premete poi I'interruttore ON/OFF.
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Se la lama & bloccata, spostate il commutatore
del senso di rotazione verso sinistra in posizione
“1” prima di reinserire il trituratore.

6.5 Istruzioni di lavoro

® Osservate le disposizioni di sicurezza (libretto
allegato).

® Portate guanti da lavoro, occhiali protettivi e
cuffie antirumore.

® Inserite il materiale da triturare dal lato con
I‘apertura piu grande nella tramoggia di riem-
pimento (Fig. 1/Pos. 1).

® |l materiale da triturare viene trascinato
all'interno automaticamente. ATTENZIONE!

Il materiale da triturare piuttosto lungo che
sporge dall’apparecchio pud spostarsi im-
provvisamente con dei movimenti simili a
frustate — tenete una distanza di sicurezza
sufficiente.

® Inserite materiale da sminuzzare in una
quantita tale da non intasare la tramoggia di
alimentazione.

® |l materiale umido ed il fogliame appassito,
gia vecchio di qualche giorno, devono essere
triturati alternandoli a rametti. In questo modo
si evita che il materiale triturato si blocchi nel-
la tramoggia di alimentazione.

o [rifiuti molli (per es. quelli di cucina) non
devono essere sminuzzati, ma compostati
direttamente.

® Sminuzzate completamente il materiale con-
tenente molti rametti e foglie prima di aggiun-
gere nuovo materiale.

® Lapertura di scarico non deve essere bloc-
cata dal materiale sminuzzato — pericolo di
ostruzione.

® Le fessure di aerazione devono rimanere libe-
re.

e Evitate di inserire ininterrottamente materiale
pesante o rami robusti. La lama si potrebbe
bloccare.

® Usate un pressatore o un gancio per togliere
oggetti incastrati dall’apertura di alimentazio-
ne o di scarico.

Nota: il materiale da triturare viene schiacciato,
sfibrato e tagliato dal cilindro con le lame, favor-
endo cosi il processo di decomposizione durante
il compostaggio.
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6.6 Impostazione della controlama (Fig. 14)
La controlama e il cilindro con le lame vengono
regolati in fabbrica in modo ottimale. Solo in caso
di usura diventa necessaria una correzione (a tal
fine inserite 'apparecchio) della controlama. Per
un impiego ottimale & necessario che la distanza
tra la controlama (Pos. B) e la lama del trituratore
(Pos. A) sia di 0,50 mm.

A tal fine, sul lato destro del rivestimento esterno
in materiale plastico si trova un dispositivo di
impostazione. Girate la manopola verso destra

in modo che la vite (pos. C) si sposti in direzione
della lama del trituratore. Dopo una mezza rotazi-
one avete avvicinato la controlama alla lama del
trituratore di 0,50 mm. Dopo questa impostazione
verificate che la lama tagli come desiderate.

ATTENZIONE: nel caso che la lama del tritura-
tore tocchi la controlama, questa viene raschiata
e possono cadere piccoli trucioli di metallo
dall’apertura di scarico. Questo non rappresenta
un’anomalia, tuttavia si deve eseguire la correzi-
one solo quanto basta, altrimenti la controlama si
consuma prima del dovuto.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Manutenzione e conservazione

® Pulire regolarmente I'apparecchio. In questo
modo si assicura la sua perfetta funzionalita
ed una lunga durata.

© Durante il lavoro tenete libere le fessure di
areazione.

e Pulire il corpo e le parti in plastica con un leg-
gero detergente domestico ed un panno um-
ido. Per la pulizia non usate mezzi aggressivi
o solventi!
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® Non pulite mai il trituratore con spruzzi
d’acqua.

e Evitate assolutamente che I'acqua penetri
all'interno dell’apparecchio.

e Ditanto in tanto verificate che le viti di fissag-
gio del carrello siano ben salde.

® Se non usate il trituratore per lungo tempo,
proteggetelo dalla corrosione con un olio non
inquinante.

® Conservate I'apparecchio in un luogo asciut-
to.

® Conservate I'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini.

8.2 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Ricerca degli errori

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Il motore non fun-
ziona

Interruzione di corrente
Il salvamotore & intervenuto

Il commutatore del senso di rotazio-
ne si trova in posizione centrale.

Controllate cavo di alimentazione,
spina e fusibile

Premete il pulsante Reset (vedi
punto 6.4)

Impostate il senso della rotazione
sul commutatore del senso di rota-
zione.

Il materiale da tritu-
rare non viene tras-
cinato all'interno

La lama del trituratore si muove
all'indietro

Materiale bloccato nellimbuto di
riempimento

La lama del trituratore € bloccata

Cambiate il senso di rotazione

Cambiate il senso di rotazione ed
estraete il materiale dall'imbuto
Inserite di nuovo i rami piu spessi in
modo che la lama non faccia subito
presa nella tacche gia presenti
Cambiate il senso di rotazione La
lama libera il materiale incastrato

Il materiale da
triturare non viene
triturato bene

La controlama ¢ fissata in modo
errato

Impostate la controlama. A questo
proposito si veda il capitolo 6.6
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iﬁ‘

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

In caso di condizioni di rete sfavorevoli 'apparecchio pud causare degli abbassamenti temporanei di
tensione. Se 'impedenza di rete Z nel punto di allacciamento alla rete pubblica supera 0,329 Q posso-
no rendersi necessarie altre misure prima che I'apparecchio possa venire utilizzato in maniera conforme
alluso a partire da tale attacco. Se necessario, in materia di impedenza si pud consultare I'ente locale
responsabile della fornitura di energia elettrica.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Rullo
Materiale di consumo/parti di consumo * Controlama (piastra di pressione)
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de aviso (véase fig. 2)

situada en el aparato

1: jAtencion! jLeer el manual de instrucciones y
respetar los simbolos de aviso e instruccio-
nes de seguridad!

2: Cuidado con las cuchillas en movimiento.
Mantener las manos y los pies alejados de
los orificios cuando el aparato esté en mar-
cha.

3: jAtencion! Asegurarse de que las personas y
animales se encuentren fuera de la zona de
peligro.

4: jAtencion! Proteger el aparato de la humedad
y no exponerlo a la lluvia.

5: jAtencion! jPara trabajar, ponerse siempre
unas gafas de trabajo, protectores auditivos y
guantes, asi como ropa de trabajo adecuada!

6: Antes de realizar cualquier trabajo en la tritu-
radora como, p. €j., ajuste, limpieza, etc., y en
caso de deterioro del cable de red, poner el
interruptor en OFF y desenchufar.

7: Interruptor de inversiéon de marcha:

Consultar la explicacion del interruptor de
inversion de marcha en el apartado 6.3

8: Explicacion de la palanca para ajustar la con-

tracuchilla:

Girando hacia la derecha se reduce la di-
stancia entre el cilindro portacuchillas y la
contracuchilla. Girando hacia la izquierda se
aumenta la distancia entre el cilindro portacu-
chillas y la contracuchilla.

9: jEsperar a que se hayan parado por completo
todas las piezas de la maquina antes de to-
carlas!

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato (fig. 1)

Tolva de alimentacién

Guardamotor

Interruptor ON/OFF

Conmutador inversor del sentido de giro
Enchufe integrado

Empunadura para ajustar contracuchilla
Soporte inferior

Orificio de expulsién

ONOGOALND =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

La trituradora eléctrica ha sido disefiada unica-
mente para desmenuzar desechos organicos del
jardin. Introduzca en la tolva de alimentacion sélo
material biodegradable como, p. €j., hojas, ramas,
restos de flores, etc.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .....ccceeeeeeiiiieeeeeeene 230V~ 50 Hz
Potencia absorbida: ....................... 2500 W (P40)
..................................................... 2000 W

Tipo de proteccién
Velocidad en vacio Arbol portacuchillas:..40 min-
Didmetro rama: .......cccceevveeienieinens max. 40 mm
Nivel de presion acustica L ,: ...... ....80dB (A)
Imprecision K

PESO: .o
Protection class: ...........cccccuvveee...

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Montaje (fig. 3)

e Sacar todas las piezas del embalaje.

e Proceder al montaje del bastidor en la car-
casa con las cuatro tuercas autorroscantes
(Pos. 2).

® Montar el eje de la rueda (Pos. 3) en el bas-
tidor con los 2 tornillos M6 x 50 (Pos. 4) y las
tuercas (Pos. 2).

® Introducir las ruedas (Pos. 5) en el eje.

® Fijar la cubierta de la rueda (Pos. 6) al eje de
la misma con un martillo.

e Encajar los cubreruedas sobre éstas.

6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emision de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

6.1 Tension de red

Conectar el aparato con una alargadera al en-
chufe integrado (fig. 1/pos. 7). Para ello tener en
cuenta también las advertencias de seguridad.
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6.2 Interruptor ON/OFF (fig. 1/pos. 3)

® Para conectar la trituradora, pulse el botén
verde.

® Para desconectar, pulse el botén rojo.

Aviso: El aparato dispone de un interruptor de
tensién nula. Este evita que el aparato se ponga
en marcha de forma involuntaria tras un corte en
el suministro eléctrico.

6.3 Interruptor de inversion de marcha (fig. 1/
pos. 4)

jAtencion! El conmutador inversor del senti-

do de giro solo se podra accionar con la tri-

turadora desconectada.

Posicion “1”
El material sera captado y triturado de forma au-
tomatica por la cuchilla.

Posicién “1”

La cuchilla funciona en sentido de giro opuesto,
liberando el material que haya quedado trabado.
Una vez que el conmutador inversor del sentido
de giro se haya puesto en posicion “1”, mantenga
pulsado el botén verde del interruptor ON/OFF.
Se pone la cuchilla en sentido opuesto. Si el inter-
ruptor ON/OFF se suelta, la trituradora se detiene
automaticamente.

jAtencion! Siempre se ha de esperar a que
se detenga la trituradora antes de volver a
encenderla.

Advertencia: el motor no arranca si el conmuta-
dor del sentido de giro se encuentra en la posici-
6n central.

Los trozos de madera u objetos grandes seran
eliminados tras accionar varias veces tanto en el
sentido de corte como en el sentido contrario.

6.4 Guardamotor (Fig. 1/ Pos. 2)

Una sobrecarga (p. ej., bloqueo de las cuchillas)
provoca la detencién del aparato transcurridos un
par de segundos. A fin de proteger el motor frente
a posibles dafios, el guardamotor desconecta

la alimentacion eléctrica de forma automatica.
Esperar 1 minuto como minimo antes de pulsar el
botdn de retroceso para volver a encender.

A continuacion, pulsar el interruptor ON/OFF.

Si se bloquea la cuchilla, girar el conmutador
inversor del sentido de giro hacia la izquierda a
la posicion “f” antes de volver a conectar la tritu-
radora.

6.5 Instrucciones relativas al trabajo

® Observar las instrucciones de seguridad (fol-
leto adjunto).

e Podngase protectores para los oidos, asi
como guantes de trabajo y gafas protectoras.

® Introducir el material que se ha de triturar por
el lado con el orificio grande en la tolva de
alimentacion (fig. 1/pos. 1).

e El material a triturar introducido es captado
de forma automatica. jATENCION! El material
a triturar mas largo que sobresalga del apa-
rato puede dar sacudidas a modo de latigo
al ser captado: mantenga una distancia de
seguridad apropiada.

® Introduzca material a triturar de manera que
no atasque la tolva de llenado.

® Los residuos de jardin humedos, marchitos,
acumulados durante varios dias se han de
triturar alternando con ramas. Asi se evita que
se atasque el material en la tolva de llenado.

e Los residuos blandos (p. €j., residuos de
cocina) no se trituran sino que se destinan
directamente a la elaboracion de compost.

e El material con gran numero de ramas y ho-
jas ha de ser triturado por completo antes de
volver a introducir nuevo material.

® No dejar que el orificio quede obstruido por
material triturado: peligro de reflujo.

® No cubrir las rejillas de ventilacion.

e Evite la introduccién continua de material pe-
sado o ramas gruesas. Esto puede provocar
el bloqueo de las cuchillas.

e Utilice un gancho o utensilio similar para re-
tirar del orificio de expulsién o de la tolva los
objetos bloqueados.

Advertencia: El material a triturar es aplastado,
triturado y cortado por el cilindro portacuchillas, lo
cual favorece el proceso de descomposicion para
el compost.

6.6 Ajuste de la contracuchilla (Fig. 4)

La contracuchilla y el arbol portacuchillas presen-
tan un ajuste éptimo de fabrica. Se requiere un
reajuste de la contracuchilla (encender aparato a
tal efecto) unicamente en caso de desgaste. Para
un funcionamiento éptimo es necesario que la di-
stancia entre la contracuchilla (Pos. B) y la cuchil-
la trituradora (Pos. A) sea de aprox. 0,50 mm.

En el lado derecho de la carcasa de plastico se
encuentra un dispositivo de ajuste. Girar la em-
pufiadura hacia la derecha para que el tornillo
(pos. C) se desplace hacia la cuchilla de la tritura-
dora. Al girar aprox. media vuelta habra acercado
la contracuchilla 0,50 mm a la cuchilla trituradora.
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Tras dicho ajuste, compruebe si la cuchilla corta
segun lo previsto.

ATENCION: En caso de que la cuchilla triturado-
ra entre en contacto con la contracuchilla sufre
un efecto de raspado, pudiendo caer pequefias
virutas metalicas del orificio de expulsion. Eso no
supone que haya una averia, no obstante, solo se
ha de reajustar en la medida de lo necesario, ya
que de lo contrario, la contracuchilla se desgasta
antes de tiempo.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Mantenimiento y almacenaje

® Limpiar el cuchillo con regularidad. De este
modo queda garantizada la operatividad y
una larga vida util.

® Mantenga despejadas las rejillas de ventilaci-
6n durante el trabajo.

® Limpiar la carcasay las piezas de plastico
con un detergente limpiahogar suave y un
pafo humedo. jNo utilice para la limpieza ni
sustancias agresivas ni disolventes!

® No rocie nunca la trituradora con agua.

e Evite por todos los medios que el agua pe-
netre en el aparato.

® Compruebe cada cierto tiempo la posicion
correcta de los tornillos de fijacién del basti-
dor.

®  Sino utiliza la trituradora durante un espacio
de tiempo prolongado, protéjala de la corrosi-
6n de forma ecoldgica.

® Guardar el aparato en un recinto seco.

® Mantener el aparato fuera del alcance de los
nifios.

8.2 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

¢ No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacién de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

EI motor no funci-
ona

Corte del suministro eléctrico
El guardamotor se ha disparado

El conmutador del sentido de giro
se encuentra en la posicién central

Comprobar cable de red, enchufe y
fusible

Accionar el pulsador Reset (véase
apartado 6.4)

Ajustar el sentido de la marcha con
el conmutador del sentido de giro

El material que se
ha de triturar no es
captado.

La cuchilla va marcha atras
Atasco de material en la tolva

La cuchilla trituradora esta blo-
queada

Cambiar el sentido

Cambiar el sentido y sacar el mate-
rial de la tolva. Introducir de nuevo
ramas gruesas de modo que la
cuchilla no vuelva a incidir inmedia-
tamente en el material cortado con
anterioridad.

Cambiar el sentido. La cuchilla libe-
ra el material atascado.

El material no se
tritura bien

Contracuchilla mal ajustada

Ajustar contracuchilla. Para ello,
véase capitulo 6.6
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

El aparato puede causar bajas de tension en caso de que la alimentacién de red sea desfavorable. Si
la impedancia de red en el punto de conexion a la red publica es superior a 0,329 Q, es posible que se
deban tomar otras medidas antes de que el aparato pueda funcionar de forma adecuada. De ser nece-
sario, consultar la impedancia al suministrador de energia eléctrica local.
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Rodillo
Material de consumo/Piezas de consumo* Contracuchilla (plancha)
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van de aanwijsplaat (zie fig. 2) op

het toestel

1: Let op! Lees de handleiding en volg de waar-
schuwingsinstructies en veiligheidsvoorschrif-
ten op.

2: Let op roterende messen. Handen en voeten
niet in openingen houden terwijl de machine
draait.

3: Letop! Niet betrokken personen alsmede die-
ren weghouden uit de gevarenzone.

4: Let op! Bescherm de hakselaar tegen vocht
en stel hem niet bloot aan de regen.

5: Letop! Tijdens het werk principieel een veilig-
heidsbril, een gehoorbeschermer, veiligheids-
handschoenen en vaste werkkledij dragen!

6: Voordat u aan de hakselaar begint te werken,
b.v. hem afstelt of schoonmaakt enz. en bij
een beschadiging van de netkabel, dient u
telkens de schakelaar naar de stand AUS
(UIT) te brengen en de stekker uit het stop-
contact te verwijderen.

7: Draairichtingsschakelaar:

Voor nadere inlichtingen omtrent de draai-
richtingsschakelaar wordt verwezen naar
punt 6.3

8: Uitleg bij de hefboom voor het afstellen van

het vaste mes:

De afstand van de messenwals t.o.v. het
vaste mes kan worden verminderd door de
hefboom naar rechts te draaien. Door de
hefboom naar links te draaien verhoogt u de
afstand tussen de messenwals en het vaste
mes.

9: Wacht tot alle machinedelen volledig tot stil-
stand zijn gekomen, voordat u ze aanraak!

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Vultrechter

Motorbeveiligingsschakelaar
Aan/Uit-schakelaar
Draairichtingsomschakelaar
Geintegreerde netstekker

Knop voor de instelling van het vaste mes
Onderstel

Uitwerpopening

ONOG AN

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!
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® Originele handleiding
® \Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De elektrische tuinhakselaar is bedoeld om orga-
nische tuinafval te verhakselen. Breng het biolo-
gisch afbreekbare materiaal zoals b.v. bladeren,
takken, resten van bloemen enz. de vultrechter in.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning : .......cccoeveveiieiiieennnnn. 230V~ 50 Hz
Opgenomen vermogen : .2500 W (P40)

................................ ....2000 W
Bescherming type: ..o IPX4
Stationair toerental van de meswals........ 40 t/min.
Diameter van de takken : .................. max. 40 mm
Geluidsdrukniveau L, t ....cccoovveinninnn. 80 dB (A)
Onzekerheid K ....cocvveeeiieeeee e 3dB (A)
Geluidsvermogen L, @ ..ocoovevniniiinnne 93 dB (A)
GewiCht : ..o 26 kg

Beschermingsniveau: ...........cccccoceieiiiiiicnnnne. |

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

© Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Montage (fig. 3)

e Alle delen uit de verpakking nemen.

® Monteer het onderstel aan de behuizing met
de vier zelfborgende moeren (pos. 2).

® Monteer de wielas (pos. 3) aan het onderstel
met de 2 schroeven M6 x 50 (pos. 4) en moe-
ren (pos. 2).

e Schuif de wielen (pos. 5) op de as.

e Bevestig de wielafdekking (pos. 6) met een
hamer in de wielas.

® Druk de wieldoppen de wielen op.

6. Bediening

Neem de wettelijke bepalingen m.b.t. de verorde-
ning inzake de bestrijding van lawaaioverlast in
acht die plaatselijk kunnen verschillen.

6.1 Netaansluiting

Sluit het gereedschap aan op de geintegreerde
netstekker (fig. 1, pos. 7) d.m.v. een verlengkabel.
Hou hieromtrent rekening met de informatie ver-
meld in de veiligheidsinstructies.
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6.2 AAN /UIT-schakelaar (fig. 1, pos. 3)

® Om de hakselaar in te schakelen drukt u de
groene knop in.

® Druk op de rode knop om de hakselaar uit te
schakelen.

Aanwijzing: Het gereedschap beschikt over een
nulspanningsschakelaar. Deze schakelaar voor-
komt dat het gereedschap na een stroomonder-
breking onbedoeld opnieuw aanloopt.

6.3 Draairichtingsomschakelaar

(fig. 1, pos. 4)
Let op! De draairichtingsomschakelaar kan
alleen worden bediend als de hakselaar uit-
geschakeld is.

Stand “1”
Het materiaal wordt door het mes automatisch
ingetrokken en verhakseld.

Stand “1”

Het mes werkt in tegenovergestelde draairichting
en vastgeklemd materiaal wordt vrij. Nadat de
draairichtingsomschakelaar naar de stand “1” is
gebracht blijft u op de groene knop van de AAN/
UIT-schakelaar drukken. Het mes wordt overge-
schakeld naar de tegenovergestelde draairichting.
Als u de AAN/UIT-schakelaar loslaat, stop de hak-
selaar meteen vanzelf.

Let op! Wacht altijd tot de hakselaar helemaal
stilstaat voordat u hem terug aanzet.

Aanwijzing: In de tussenstand van de draai-
richtingsomschakelaar start de motor niet.

Grote voorwerpen of stukken hout worden door
herhaaldelijke bediening verwijderd zowel in sni-
jrichting alsook in deblokeerrichting.

6.4 Motorbeveiliging (fig. 1/ pos. 2)

Een overbelasting (b.v. blokkeren van het mes)
heeft na enkele seconden de stilstand van het
toestel tot gevolg. De motorveiligheidsschakelaar
onderbreekt automatisch de stroomtoevoer om
de motor tegen beschadiging te beschermen.
Wacht minstens 1 minuut voordat u de resetknop
indrukt om het toestel te herstarten.

Vervolgens drukt u op de AAN/UIT-schakelaar.
Zit het mes vast, brengt u de draairichtingsom-

schakelaar naar links naar de stand “1” voordat u
de hakselaar opnieuw aanzet.

6.6 Werkinstructies

® Volg de veiligheidsinstructies (zie bijgaande
brochure) op.

® Draag werkhandschoenen, een veiligheidsbril
en een gehoorbeschermer.

® Hette hakselen materiaal aan de kant met de
grotere opening de vultrechter (fig. 1, pos. 15)
in brengen.

® Hetingebrachte te verhakselen goed wordt
automatisch gegrepen en naar binnen ge-
trokken. LET OP! Vrij lang hakselgoed dat er
boven uitsteekt kan bij het intrekken als een
roede uitslaan - blijf op een voldoende veilig-
heidsafstand.

® Breng er slechts zoveel hakselgoed in dat de
vultrechter niet verstopt geraakt.

e Verwelkte, vochtige tuinafval die reeds meer-
dere dagen is blijven liggen, verhakselt u best
afwisselend met takken. Daardoor voorkomt u
het blokkeren van het hakselgoed in de vult-
rechter.

e Zachte afval (b.v. keukenafval) niet verhakel-
sen maar rechtstreeks composteren.

e Sterk vertakt lof houdend goed eerst hele-
maal verhakselen voordat u er nieuw haksel-
goed in brengt.

®  De uitwerpopening mag niet door verhakseld
materiaal verstopt raken — gevaar voor opstu-
wing.

® De ventilatiespleten mogen niet worden afge-
dekt.

® Vermijd zwaar materiaal of dikke takken
ononderbroken erin te brengen. Dit kan leiden
tot het blokkeren van het mes.

® Gebruik een stopper of haak om geblokkeerd
zittende voorwerpen uit de trechter- of uitwer-
popening te verwijderen.

Aanwijzing: Het te verhakselen goed wordt door
de meswals gekneusd, vervezeld en gesneden,
waardoor het ontbindingsproces tijdens de com-
postering wordt bevorderd.

6.6 Afstelling van het vaste mes (fig. 4)

Het vaste mes en de meswals zijn in de fabriek
optimaal ingesteld. Het bijregelen van het vaste
mes is alleen bij slijtage noodzakelijk (daarvoor
dient u het toestel uit te schakelen). Voor een op-
timale werking moet de afstand tussen het vaste
mes (pos. B) en het hakselmes (pos. A) ca. 0,50
mm bedragen.

Aan de rechterkant van de kunststofbehuizing be-
vindt zich de bijhorende afstelinrichting. Draai de
knop naar rechts zodat de schroef (pos. C) naar
het hakselmes toe beweegt. Met een halve slag
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brengt u het vaste mes 0,50 mm dichter bij het
hakselmes. Controleer na deze afstelling of het
mes snijdt zoals gewenst.

LET OP: Indien het hakselmes het vaste mes
raakt, wordt het bijgesneden en kunnen kleine
metalen spanen de uitwerpopening uit vallen. Dit
is geen fout, maar u mag slechts in de nodige
maat bijregelen omdat anders het vaste mes te
vroeg afslijt.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Onderhoud en berging

® Maak het toestel regelmatig schoon. Daar-
door verzekert u dat het toestel in een goed
functionerende staat blijft en een lange le-
vensduur bereikt.

® Hou tijdens het werk de ventilatiespleten
schoon.

® Het kunststoflichaam en de kunststofcom-
ponenten schoonmaken m.b.v. een lichte
huishoudreiniger en een vochtige doek. Ge-

bruik voor het schoonmaken geen agressieve

middelen of oplosmiddelen !

® De hakselaar nooit met water afspuiten.

® Vermijdt zeker dat water het toestel binnen-
dringt.

e Controleer van tijd tot tijd of de bevestigings-
schroeven van het onderstel goed vast zitten.

e Als u de hakselaar voor een tijdje niet gebru-

ikt, dient u hem tegen corrosie te beschermen

d.m.v. milieuvriendelijke olie.

® Bewaar het gereedschap in een droge ruimte.

® Berg het gereedschap buiten bereik van kin-
deren op.
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8.2 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Storing

Mogelijke oorzaak

Verhelpen

Motor draait niet -

Stroomonderbreking

Motorbeveiliging heeft gereageerd
Veiligheidsschakelaar geeft geen

contact

Draairichtingsomschakelaar in tus-
senstand

Netzleitung, Stecker und Sicherung
prifen

Ruckstellknopf (Abb. 1/ Pos. 2) dri-
cken (siehe Punkt 6.4)

Fangbox richtig einsetzen und Si-
cherheitsschalter nach oben schie-
ben bis er einrastet

Laufrichtung am Drehrichtungsum-
schalter einstellen

Het te verhakselen | -
materiaal wordt niet
naar binnen getrok- | -
ken

Het hakselmes draait in de verkeer-
de richting.

Materiaalopstuwing in de vultrech-
ter

Het hakselmes zit vast

Draairichting omschakelen

Draairichting omschakelen en het
materiaal uit de vultrechter trekken.
Dikke taken opnieuw de trechter in
schuiven zodat het mes niet onmid-
dellijk de voorgesneden kerven in
grijpt.

Draairichting omschakelen. Het
mes geeft het vastgekomen materi-
aal vrij.

Het te verhakselen | -
materiaal wordt niet
goed versnipperd

Vast mes fout afgesteld

Vast mes bijregelen. Zie hierom-
trent hoofdstuk 6.6.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

Het gereedschap kan bij ongunstige netomstandigheden leiden tot tijdelijke spanningsdalingen. Is de
netimpedantie Z op het aansluitpunt naar het openbare net groter dan 0,329 Q kunnen verdere maatre-
gelen nodig zijn voordat het gereedschap op deze aansluiting kan worden gebruikt als bedoeld. Indien
nodig kan u de impedantie te weten komen door de plaatselijke energievoorzieningsmaatschappij te
vragen.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Cilinder
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Tegenmes (drukplaat)
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Objasnienie wskazéwek na tabliczce na

urzadzeniu (patrz rys. 2)

1. Uwaga! Przeczytac instrukcje obstugi i
stosowac sie do ostrzezen i wskazéwek
bezpieczenstwa.

2. Uwaga! Wirujgce noze! Nie zbliza¢ dtoni ani
stép do otwordéw podczas pracy maszyny.

3. Uwagal! Osoby trzecie oraz zwierzeta powin-
ny przebywacé z dala od obszaru zagrozenia.
4. Uwaga! Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia i

nie pozostawia¢ go na deszczu.

5. Uwaga! Zawsze podczas pracy nosi¢ okulary
ochronne, rekawice ochronne oraz ochronniki
stuchu!

6. Przed przystgpieniem do wszelkich prac ta-

kich jak regulacja, czyszczenie rozdrabniacza

itp. oraz w przypadku uszkodzenia przewodu
sieciowego nalezy wyciggna¢ wtyczke zasila-
nia z gniazdka wtykowego.

Przetacznik kierunku obrotow:

Objasnienie funkcji przetacznika kierunku

obrotéw patrz punkt 6.3

8. Objasnienie funkcji dZwigni do regulacji noza
przeciwstawnego:

Przekrgcajgc w prawo zmniejsza sig odstep
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miedzy watem nozowym a nozem przeciws-
tawnym. Przekrecajac w lewo zwigksza sig
odstep miedzy watem nozowym a nozem
przeciwstawnym.

9. Odczekac, az wszystkie czeéci maszyny sie
catkowicie zatrzymajg, zanim sig ich dotknie!

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

Opis urzadzenia (rys. 1)

Lej zatadowczy

Samoczynny wytacznik silnikowy
Wiacznik/wytacznik

Przetgcznik kierunku obrotow
Whbudowana wtyczka zasilania

Pokretto regulacji noza przeciwstawnego
Podstawa

Otwor wyrzutowy

21
1

ONOGOR~WN-

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

® Instrukcjg oryginalng
®  Wskazéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektryczny rozdrabniacz przeznaczony jest
wytgcznie do rozdrabniania organicznych od-
padkéw ogrodowych. Wprowadzaé biologicznie
rozktadajgce sie materiaty (np. liscie, gatezie) w
lej zatadowczy.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie sieciowe... .230V~50 Hz

Pobdr mocy............. 2500 W (P40)
................................................................. 2000 W
Stopien 0Chrony........c.cceceviieeiiiiescceee IPX4
Predkos¢ obrotowa biegu jatowego watu
NOZOWEJO ...eeeeeieieeeiee et e e eeee s 40 obr./min
Srednica gatezi ......cccooveverevernnn. maks. 40 mm
Poziom cisnienia akustycznego L, ...... 80 dB(A)
Odchylenie K ..o 3dB (A)
Gwarantowany poziom mocy

akustycznej Ly, ovovevevevieniiieieic 93 dB (A)
Waga ....oooviiieiic 26 kg
Klasa 0chronnosci: ........ccceeviiiiiiiieniceiecceee |

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

® Dopasowaé wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

© W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Montaz (rys. 3)

*  Wyjac wszystkie czesci z opakowania.

® Podwozie zamontowac na obudowie przy
pomocy 4 nakretek samozabezpieczajgcych
(poz. 2).

®  Przy uzyciu 2 Srub M6 x 50 (poz. 4) i nakretek
(poz. 2) zamontowac 0$ (poz. 3) na podwoziu.

® Nasung¢ kota (poz. 5) na 0s.

e Zamocowa¢ mtotkiem ostong kota (poz. 6)
na osi.

® Nasadzi¢ kotpaki na kota.

6. Praca

Podczas pracy z urzgdzeniem przestrzegac
obowigzujgcych przepiséw prawa dotyczacych
hatasu. Mogg one réznic sie w zaleznosci od kra-
juiregionu.

6.1 Podtaczenie do sieci

Podtgczy¢ urzagdzenie wbudowang wtyczka
zasilania (rys. 1/ poz. 7) do przedtuzacza.
Przestrzega¢ przy tym informacji zawartych we
wskazowkach bezpieczenstwa.
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6.2 Wtacznik/wytacznik (rys. 1/poz. 3)

®  Aby uruchomi¢ rozdrabniacz wcisnag¢ zielony
przycisk.

® Aby wytgczy¢ urzgdzenie wcisngé czerwony
przycisk.

Wskazdwka: Produkt jest wyposazony w wyz-
walacz zanikowy. Zapobiega on samoczynnemu
uruchomieniu sig urzadzenia po przerwie w dos-
tawie pradu.

6.3 Przetacznik kierunku obrotéw

(rys.1/ poz. 4)
Uwaga! Przetacznik kierunku obrotéw mozna
uruchomié tylko jezeli rozdrabniacz jest
wytaczony.

Potozenie ,,1”
Materiat jest automatycznie pobierany przez néz i
nastepnie rozdrabniany.

Potozenie ,,1”

N6z pracuje w przeciwnym kierunku, co powo-
duje odblokowanie zakleszczonego materiatu.

Po umieszczeniu przetgcznika kierunku obrotéw
w potozeniu ,1” przycisnac i przytrzymac zielony
przycisk wigcznika/wytgcznika. N6z przestawiany
jest na przeciwny kierunek obrotow. Po zwolnieniu
wtacznika/wytacznika rozdrabniacz automatycz-
nie sig zatrzymuije.

Uwaga! Przed ponownym wigczeniem zawsze
odczekaé az rozdrabniacz sig zatrzyma.

Wskazéwka: W srodkowym potozeniu
przetgcznika kierunku obrotéw silnik sig nie
uruchamia.

Aby usung¢ duze przedmioty i kawatki drewna
nalezy kilkukrotnie uruchomic rozdrabniacz na
przemian w kierunku cigcia i uwalniania zakleszc-
zonych przedmiotow.

6.4 Samoczynny wytgcznik ochronny silnika
(rys.1/poz.2)

Przecigzenie (np. zablokowanie nozy) moze

po kilku sekundach spowodowac zatrzymanie

urzgdzenia. Aby chronic silnik przed uszkodze-

niami samoczynny wytgcznik silnikowy automa-

tycznie odtgcza zasilanie energig elektryczng.

Odczekac co najmniej 1 minute i dopiero wow-

czas nacisna¢ przycisk reset (rys. 1/ poz. 2), aby

méc ponownie uruchomic urzadzenie. Nastepnie

wcisng¢ wigcznik/ wytacznik.

Jezeli noz jest zablokowany, wéwczas przed

ponownym uruchomieniem rozdrabniacza
przetgczy¢ przetgcznik kierunku obrotéw w
potozenie ,1”.

6.5 Wskazéwki uzytkowania

® Przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa
(dokumentacja w zatgczniku).

® Nosi¢ ochronniki stuchu, rekawice ochronne i
okulary ochronne.

® Materiat do rozdrobnienia nalezy napetnia¢
od strony urzgdzenia z duzym otworem leja
zatadowczego (rys. 1/ poz. 1).

°  Wprowadzony materiat do rozdrobnienia jest
automatycznie wciggany przez urzgdzenie.
UWAGA! Dtuzsze przedmioty moga sie
w czasie pobierania przez urzadzenie
gwattownie obi¢ — zachowa¢ wystarczajgcy
odstep bezpieczenstwa.

®  Wprowadzac tylko tyle materiatu, zeby lej
zatadowczy sie nie zablokowat.

e Zwiedniety, wilgotny, kilkudniowy materiat
rozdrabnia¢ na przemian z gateziami. W ten
sposob uniknie sie blokowania sie materiatu
w leju zatadowczym.

®  Miegkkich odpaddw (np. kuchennych)
nie rozdrabniac, tylko bezposrednio
kompostowac.

® Materiat z duzg iloscig gatezi i lisci najpierw
catkowicie rozdrobni¢ i dopiero potem
wprowadzi¢ nastepny materiat.

® Nigdy nie dopuscic z zablokowania sie
w otworze wyrzutowym rozdrobnionego
materiatu - niebezpieczenstwa zapchania si¢
urzadzenia!

® Nie przykrywac szczelin wentylacyjnych.

® Unikac ciggtego wprowadzania cigzkiego
materiatu lub grubych gatezi. Moze to
prowadzi¢ do zablokowania nozy.

®  Aby usungc¢ zablokowane przedmioty z leja
zatadowczego nalezy uzy¢ drewnianego
drazka; z otworu wyrzutowego usunagé je przy
uzyciu odpowiedniego haka.

Wskazéwka: Materiat zostaje rozdrobniony,
rozwtokniony i pocigty przez wat nozowy, co
utatwia proces rozktadu podczas kompostowania.

6.6 Regulacja noza przeciwstawnego (rys. 4)
N6z przeciwstawny i wat nozowy sa fabrycznie
optymalnie ustawione. Na skutek zuzycia konie-
czna jest korekta ustawienia noza przeciwstawn-
ego (w tym celu wigczy¢ urzadzenie). Optymalne
wyniki podczas eksploatacji osiaga sie, gdy
odstep miedzy nozem przeciwstawnym (rys. 4./
poz. B) a nozem rozdrabniajgcym (rys. 4 / poz. A)
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wynosi 0,50 mm.

W tym celu umozliwienia regulacji na prawej
stronie obudowy znajduje sie odpowiednie
pokretto. Przekreci¢ pokretto w prawo tak, aby
$ruba (rys. 4 / poz. C) poruszyta sie w strone noza
rozdrabniajgcego. Pot obrotu pokretta powoduje
zblizenie noza przeciwstawnego o 0,50 mm do
noza rozdrabniajgcego. Po wykonaniu regulaciji
sprawdzié, czy noz tnie prawidtowo.

UWAGA: Jezeli ndz rozdrabniajgcy dotyka noza
przeciwstawnego, wéwczas zostanie on nacigty

i do otworu wyrzutowego moga wpasc¢ drobne
metalowe widry. Nie jest to btedem w pracy
urzgdzenia, jednak korekta ustawienia noza nie
powinna by¢ wykonywana nadmiernie, poniewaz
grozi to przedwczesnym zuzyciem noza przeciws-
tawnego.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Konserwacja, przechowywanie i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka przed wszystkimi
pracami konserwacyjnymi.

8.1 Konserwacja i przechowywanie
urzadzenia

® Regularnie czysci¢ urzagdzenie. Zapewnia to
wiasciwe funkcjonowanie i dtugg zywotnosé
urzadzenia.

® Podczas pracy szczeliny wentylacyjne musza
by¢ zawsze czyste.

® Obudowe i czesci z tworzywa sztucznego
czyscic delikatnym srodkiem czyszczgcym
(do uzytku w gospodarstwie domowym) i
wilgotng Sciereczkg. Nie uzywac do czysz-
czenia agresywnych srodkéw czyszczacych
lub rozpuszczalnikow!

© Nigdy nie spryskiwaé rozdrabniacza woda.

® Bezwzglednie unika¢ dostania si¢ wody do
wnetrza urzadzenia.

® Regularnie sprawdzac¢ czy sruby mocujace
podwozia sg mocno dokrecone.

e Jesli rozdrabniacz nie bedzie przez dtuzszy
czas uzytkowany, zabezpieczy¢ go przed
korozjg za pomoca przyjaznego dla
Srodowiska oleju.

® Przechowywaé urzgdzenie w suchym po-
mieszczeniu.

® Urzadzenie przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

8.2 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie¢
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Wyszukiwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Sposdéb usuwania
Silnik nie uruchamia | - Przerwa w dostawie pradu - Sprawdzi¢ przewdd zasilnia,
sie wtyczke i bezpiecznik

- Zadziatat samoczynny wytacznik - Nacisng¢ przycisk reset (rys. 1/ poz.
ochronny silnika 2) (patrz punkt 6.4)
- Przetacznik kierunku obrotéw znaj- | - Ustawic¢ kierunek obrotéw przy
duje sie w potozeniu srodkowym pomocy przetacznika kierunku
obrotéw
Materiat nie jest po- | - N6z rozdrabniajgcy obraca sie do - Przetaczy¢ kierunek obrotow
bierany do wnetrza tytu
urzadzenia - Zator materiatu w leju zatadowczym | - Przetgczy¢ kierunek obrotéw

i wyciagna¢ materiat z leja
zatadowczego. Grube gatezie
wiozy¢ w taki sposob, aby n6z
nie natrafit od razu na wykonane

naciecia.
- Zablokowanie noza - Przetaczy¢ kierunek obrotéow. N6z
rozdrabniajgcego zwalnia zakleszczony materiat.
Materiat nie jest - NOz przeciwstawny jest - Wyregulowaé néz przeciwstawny
prawidtowo rozdrab- nieprawidtowo ustawiony Patrz rozdziat 6.6.

niany
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Tylko dla krajow Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbieraé oddzielnie i oddawa¢ do
punktu zbidrki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Whtasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkdw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktore nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentow towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iISC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

W przypadku wystgpienia w sieci niekorzystnych warunkéw urzgdzenie moze spowodowac przejsciowe
spadki napiecia. Jezeli impedancja sieci w punkcie przytaczenia do publicznej sieci przekracza 0,329
Q, wéwczas moze zachodzi¢ konieczno$é podjecia dalszych srodkéw, aby podtgczone tu urzgdzenie
mogto by¢ uzytkowane zgodnie z przeznaczeniem. Informacji na temat wartosci impedancji mozna w
razie potrzeby uzyskaé od miejscowego przedsiebiorstwa energetycznego.
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Walec

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Przeciwostrze (tarcza dociskowa)
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrocenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedoéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku (viz obr. 2) na

pristroji

1: Pozor! Pfedist si navod k obsluze a dbat va-
rovnych a bezpe¢nostnich pokynd.

2: Pozor pred rotujicimi nozi. Ruce a nohy neda-
vat do otvorl, pokud stroj bézi.

3: Pozor! Nezucastnéné osoby a zvifata
nepoustét do oblasti nebezpedi.
4: Pozor! Pfistroj chranit pfed vihkem a nevysta-

vovat ho desti.

5: Pozor! Pti praci zasadné nosit ochranné
bryle, ochranu sluchu, ochranné rukavice a
pevny pracovni odév!

6. PFed vSemi pracemi na drti¢i jako napf. nas-

taveni, ¢isténi, atd. a pfi poskozeni sitového

vedeni pfistroj vypnout a zastréku vytahnout
ze zasuvky.

Pfepina¢ sméru otaceni:

K vysvétleni funkce prepinace sméru otaceni

viz bod 6.3

8: Vysvétleni funkce packy pro nastaveni
protinoze:

Otacenim doprava se vzdalenost valce s nozi
k protinozi snizi. Ota¢enim doleva se vzda-
lenost valce s noZzi k protinozi zvysi.

9: Nez se budete ¢asti stroje dotykat, vyCkejte
nejprve, az se vSechny ¢ésti stroje zcela zas-
tavi!

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Plnici nasypka

Motorovy jisti¢

Za-/Vlypina¢

Reverzaéni spina¢

Integrovana sitova zastrcka
Kole¢ko na nastaveni protinoze
Podstavec

Vyhazovaci otvor

ONOGO AN

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Elektricky zahradni drti€ je uréen pouze na drceni
organickych zahradnich odpadd. Do plnici nasyp-
ky davejte biologicky rozloZitelny material jako
napf. listi, vétve atd.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
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pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové Napéti .......ccecevveiiiiiiee 230V~ 50 Hz

Pfikon .. .2500 W (P40)
....................... 2000 W
KW e IPX4
Otacky valce s nozi pfi

chodu Naprazdno.........ccccevveveneeneennenne. 40 min™
Prameér VEtVI ......cccoveeiiiiniiccee max. 40 mm
Hladina akustického tiaku L , ............... 80 dB (A)
Nejistota K ......oovieiiiiiiiiiceeeee 3dB (A)
Hladina akustického vykonu L, ........... 93 dB (A)
HMOtNOSE: ..o 26 kg
Klasa zaStite: ........cooveriieiiiiiiciceeeee |

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pristroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

* Prizplsobte Vas$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pripadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
n& ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj

pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

Montaz (obr. 3)

e V8echny soucasti vyjméte z obalu.

® Podvozek namontujte pomoci ¢tyf samosvor-
nych matic (pol. 2) na téleso pfistroje.

® Osu kolecka (pol. 3) namontujte na podvozek
pomoci 2 Sroubl M6 x 50 (pol. 4) a matic (pol.
2).

e Kolecka (pol. 5) nasurite na osu.

® Kryt kole€ek (pol. 6) upevnéte na osu kolec¢ka
pomoci kladiva.

e Kryty kole€ek vtlacte na kolecka.

6. Obsluha

Dodrzujte prosim zékonna nafizeni na ochranu
proti hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

6.1 Pfipojeni na sit

Pristroj pfipojte pomoci prodluzovaciho kabelu na
integrované zastréce (obr.1/pol. 7). Dbejte pfitom
Udaji v bezpeénostnich pokynech.

6.2 Za-/vypinac (obr. 1/ pol. 3)
® Na zapnuti drti¢e stisknout zeleny knoflik.
e Na vypnuti stisknout ¢erveny knoflik.

Pokyn: Pristroj disponuje spinacem nulové
ochrany. Tento zabrani tomu, aby se pfistroj po
vypadku proudu neumysiné opét zapnul.

6.3 Reverzacni spinac (obr. 1/pol. 4)

Pozor! Reverzacni spina¢ smi byt pouzivan
pouze u vypnutého drtice.

Poloha “1”
NGz automaticky vtahuje material a feze ho.

Poloha “1”

N0z pracuje v obraceném sméru otaéeni a uvaz-
nuty material je uvolnén. Poté, co byl reverzaéni
spina¢ dan do polohy “1” drzet stisknuty zeleny
knoflik za-/vypinace. N(iZ je nastaven na opacny
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smér otaceni. Pokud je za-/vypina¢ pustén,
z(istane drti¢ automaticky stat.

Pozor! Vzdy vyckat, az se drti¢ zastavi, nez je
opét uveden do provozu.

Pokyn: Ve stfedové poloze reverzaéniho spinace
motor nenaskodi.

Velké pfedméty nebo kusy dfeva jsou odstranény
po nékolikanasobné aktivaci jak ve sméru fezani,
tak ve sméru uvolfiovani.

6.4 Motorovy jisti¢ (obr. 1/ pol. 2)

Pretizeni (napf. blokovani noz() vede po par
vtefinach k zastaveni pfistroje. Aby byl motor
chranén pfed poskozenim, vypne motorovy jisti¢
automaticky pfivod proudu. Vy€kat minimalné

1 minutu, nez je stisknut vratny knoflik pro novy
start. Poté stisknout za-/vypinac.

Pokud je blokovan ndz, dat reverzaéni spina¢ do-
leva do polohy “1”, nez je drti¢ opét zapnut.

6.5 Pracovni pokyny

® Dodrzujte bezpe€nostni pokyny (pfilozena
brozurka).

® Nosit pracovni rukavice, ochranné bryle a
ochranu sluchu.

® Drceny materidl plnit na strané s vétsim ot-
vorem v plnici nasypce (obr. 1/pol. 15).

® Pfivadény drceny materil je automati-
cky vtahovan. POZOR! Delsi, z pristroje
vy¢nivajici drceny material se mlze pfi
vtahovéani vymrstit jako prut - dodrzovat
bezpeénostni vzdalenost.

® Privadét pouze tolik materidlu, aby se plnici
nasypka neucpala.

e Zvadlé, vihké, jiz nékolik dni ulozené zahradni
odpady je tfeba drtit stfidavé s vétvemi. Tim
se zabrani ucpani plnici nasypky drcenym
materialem.

o Mékke odpady (napf. kuchynské odpadky)
nedrtit, ale pfimo kompostovat.

® Silné rozvétveny, listnaty material nejdfive
zcela rozdrtit, nez bude pfiveden dal$i mate-
rial.

® Vyhazovaci otvor nesmi byt ucpan nad-
rcenym materialem - nebezpedi zpétného
vzduti.

® Vétraci otvory nesmi byt zakryty.

® Vyhnout se nepfetrzitému pfivadéni téZkého
materialu nebo silnych vétvi. Toto muze vést k
zablokovani noz(.

* Na odstranéni zablokovanych pfedmétd z
nasypky nebo vyhazovaciho otvoru pouzivat

pritlacné zafizeni nebo hak.

Pokyn: Drceny material je valcem s nozi mackan,
rozvlaknén a fezan, coz podporuje proces rozpa-
du pfi kompostovani.

6.6 Nastaveni protinoze (obr. 4)

Protin(iz a valec s noZi jsou ze zavodu optimalné
nastaveny. Pouze pfi opotfebeni je nutné
dodate¢né nastaveni (k tomu pfistroj zapnout)
protinozZe. Pro optimalni provoz je nutné, aby
vzdalenost mezi protinozem (obr. 4/pol. B) a
fezacim nozem

(obr. 4/pol. A) &inila cca 0,50 mm.

Na pravé strané krytu z plastu se k tomu naléza
nastavovaci zafizeni. Otacet kole¢kem dopra-
va tak, aby se Sroub (obr. 4/pol. C) pohyboval
smérem k fezacimu nozi. Po poloviénim oto¢eni
je protinGiz 0 0,50 mm blize k fezacimu nozi. Po
tomto nastaveni zkontrolovat, zda ndz podle prani
feze.

POZOR: Pokud se fezaci ntiz dotkne protinoze, je
tento korigovan a z vyhazovaciho otvoru mohou
vypadnout kovové tfisky. Toto neni zadna chyba,
presto smi byt ale dodate¢né nastavovano pouze
v pozadované mife, jinak je protin(iz pfedéasné
opotfebovan.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani 10. Skladovani

nahradnich dild o )
Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,

Nebezpeéi! suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
Pted v&emi &isticimi pracemi vytahnéte sitovou déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
Zastréku. °C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

8.1 Udrzba a ulozeni

o Cistéte pfistroj pravidelné. Tim zarucite
funkénost a dlouhou Zivotnost.

© Béhem prace udrzujte vétraci otvory Cisté.

® Plastové téleso a plastové dily Cistit slaby-
mi domécimi Cisticimi prostfedky a vihkym
hadrem. Nepouzivejte na ¢isténi agresivni
prostfedky nebo rozpoustédia!

® Drti¢ nikdy neostfikavat vodou.

® Bezpodminecéné se vyhybejte vniknuti vody
do pfistroje.

e Upevnovaci Srouby podvozku ¢as od ¢asu
zkontrolujte, zda pevné drzi.

® Pokud drti¢ del8i dobu nepouzivate, chrarite
ho pred korozi ekologicky neSkodnym olejem.

®  Pfistroj skladujte v suché mistnosti.

e  Pristroj skladujte mimo dosah déti.

8.2 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

o |dentifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takoveé shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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11. Plan vyhledavani chyb

Chyba

Mozna pficina

Odstranéni

Motor nebézi

Pferuseni proudu
Motorovy jisti¢ zareagoval

Reverzaéni spinac je ve stredové
poloze

Prekontrolovat sitové vedeni,
zastréku a pojistky

Stisknout tlacéitko Reset (viz bod
6.4)

Nastavit smér chodu na
reverzacnim spinaci

Drceny material
neni vtahovan

Rezaci n0iz bézi smérem dozadu
Nahromadéni materialu v plnici na-
sypce

Rezaci n0z je zablokovan

Pfepnout smér otaceni

Pfepnout smér otac¢eni a material

z plnici nasypky odstranit. Tlusté
vétve opét zavést tak, aby ndz hned
nezarezaval do jiz vytvofenych
zarez(.

Pfepnout smér otaceni. Niz uvazly
material uvolni.

Drceny material
neni fadné drcen

Protintz chybné nastaven

Nastavit protindz. Viz kapitola 6.6
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iﬁ‘

Jen pro zemé EU
Elektrické narfadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovéani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

Pouzivani pfistroje mlze pfi nepfiznivych sitovych pomérech vést k do¢asnym kolisanim napéti. Pokud
je sitova impedance na misté pfipojeni do verejné elektrické sité vétsi nez 0,329 Q, je mozné, Ze se
pred fadnym provozovanim pfistroje napajeného z této pfipojky budou muset provést dalsi opatfeni.V
pfipadé nutnosti Ize informaci o impedanci ziskat u vaSeho dodavatele elektfiny.
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Valec
Spotiebni material/spotfebni dily* Protiostfi (pfitlacny kotouc)
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zarucnim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. PFistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji

(pozri obr. 2)

1. Pozor! Starostlivo si precitajte navod na obs-
luhu a dodrziavajte vystrazné a bezpe€nostné
pokyny.

2. Pozor na rotujuce noze. Ruky a nohy nevkla-
dajte do otvorov, ak stroj bezi.

3. Pozor! Zabrante pristup tretim osobam ako aj
zvieratam do oblasti nebezpecéenstva.

4. Pozor! Chrarite pristroj pred vihkom a nevys-
tavujte ho dazdu.

5. Pozor! Pri praci pouzivat vzdy ochranné okuli-
are, ochranu sluchu a ochranné rukavice!

6. Pred akymikol'vek pracami na zahradnom
drvi¢i ako napr. nastavovanie, Cistenie, atd'.
ako aj pri poskodeni sietového vedenia, je
potrebné pristroj vypnut a vytiahnut zastréku
von zo zasuvky.

7. Prepina¢ smeru otacania:

Vysvetlenie k prepinacu smeru otacania sa
nachadza v bode 6.3

8. Vysvetlenie paky pre nastavenie protichodné-
ho noza:

Pravoto€ivym oto¢enim sa odstup nozového
valca k protichodnému nozu zmenSuje.

Lavoto€ivym oto€enim sa odstup nozového
valca k protichodnému nozu zvacésuje.

9. Pockajte na uplne zastavenie vSetkych Casti
stroja pred tym, nez sa ich budete dotykat!

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

Plniaci lievik

Ochranny motorovy vypina¢

Vypinaé zap/vyp

Prepina¢ smeru ota¢ania

Integrovana sietova zastréka

Gombik na nastavenie protichodného noza
Podstavec

Vyhadzovaci otvor

ONOGO AN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
e Bezpec€nostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Tento elektricky zahradny drvi¢ je uréeny na drve-
nie organického zéahradného odpadu. Vlozte do
plniaceho lievika biologicky rozlozitelny material,
ako napr. listy, vetvy a pod.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie.........cocceeevvreennenn. 230V~ 50 Hz
PriKON oo 2500 W (P40)
................................................................. 2000 W
Stupen ochrany.........cccceceviieeniniencceeee IPX4
Otacky pri volnobehu nozového valca.....40 min”
Priemer vetiev.........ccccoeiiiiiiniies max. 40 mm
Hladina akustického tlaku L ,............... 80 dB (A)
Faktor neistoty K.......cocoviviiiiiiiiiieen, 3dB (A)
Garantovana hladina

akustického vykonu L,,.......cccoevrnennnnne. 93 dB (A)
HMOtNOSE ... 26 kg

Trieda OChrany ..........ccccevoveeiiiiiceiecceeeee |

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

® Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

©  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Montaz (obr. 3)

® Vybrat vSetky diely von z obalu.

* Namontovat podvozok pomocou Styroch
poistnych matic (pol. 2) na teleso pristroja.

* Namontovat os kolesa (pol. 3) pomocou 2
skrutiek M6 x 50 (pol. 4) a matic (pol. 2) na
podvozok.

* Nasunut kolesa (pol. 5) na os.

® Pomocou kladiva pripevnit krytky kolesa (pol.
6) na os kolesa.

® Nakolesa zatlacte kolesové krytky.

6. Prevadzka

V dobe prevadzky prosim dbajte na zakonné
predpisy o ochrane proti hluku, ktoré sa mézu
lokalne odliSovat.

6.1 Sietové pripojenie

Pristroj napojte s predlzovacim kadblom na
integrovanu sietovu zastrcku (obr. 1/pol. 7).
Dodrziavajte pritom tiez udaje uvedené v
bezpeénostnych pokynoch.
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6.2 Vypinac zap/vyp (obr. 1/pol. 2)

© Na zapnutie drvi¢a stlacte zelené tlacidlo.
® Na vypnutie stlacte ¢ervené tlacidlo.
Upozornenie: Pristroj je vybaveny vypina¢om
nulového napétia. Zabraruje, aby sa pristroj po
vypadku energie samovolne znovu nezapol.

6.3 Prepina¢ smeru otacania (obr. 1/pol. 4)
Pozor! Prepina¢ smeru ota¢ania sa méze
stlaéat len pri vypnutom drvici.

Poloha ,,1”
Material je nozom automaticky vtiahnuty a roz-
drveny.

Poloha ,,1”

NOz pracuje v opaénom smere otacania a zase-
knuty material sa uvolni. Po prepnuti prepinac¢a
smeru otacania do polohy ,1”, drzte stlatené ze-
lené tlacidlo vypinac¢a zap/vyp. N6z sa prestavi do
protichodného smeru otac¢ania. Ked' sa vypina¢
zap/vyp pusti, drvi¢ sa automaticky zastavi.
Pozor! Vzdy pockajte, kym sa drvi¢ Uplne ne-
zastavi, az potom ho opét zapnite.

Upozornenie: Pri strednej polohe prepinaca
smeru otaCania sa motor nerozbehne.

Velké predmety alebo kusy dreva sa po viacna-
sobnom stlaeni odstrania tak v smere drvenia,
ako aj v smere uvolnenia.

6.4 Ochrana motora (obr. 1/pol. 2)

Pretazenie (napr. zablokovanie noza) vedie po
niekolkych sekundach k zastaveniu pristroja. Aby
sa motor chranil pred poskodenim, ochranny mo-
torovy vypina¢ automaticky vypne privod prudu.
Pockajte miniméalne 1 minutu, az potom mozete
stlacit vratné tlacidlo (obr. 1/pol. 2) pre opatovny
Start. Nasledne na to stlacte vypina¢ zap/vyp.

Ak je n6z zablokovany, prepnite prepina¢ smeru
ota€ania do polohy ,1” pred tym, nez znovu zap-
nete drvic.

6.5 Pracovné pokyny

® Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny (prilozeny
zoSit).

® Pouzivajte ochranné rukavice, ochranné oku-
liare a ochranu sluchu.

® Materiél na drvenie napliite do plniaceho
lievika (obr. 1/pol. 1) na strane s vaésim ot-
vorom.

® Zavedeny material uréeny na drvenie sa au-
tomaticky vtiahne do drvica. POZOR! DIhsie
vetvy, ktoré vy€nievaju von z pristroja, mézu
prudko Svihnut von do strany — dodrziavajte

preto dostato¢ny bezpecnostny odstup od
pristroja.

® Zavadzajte len tak vela materialu na drvenie,
aby ste neupchali plniaci lievik.

e Zvadnuté, vihké, niekol'ko dni skladované
zdhradné odpady je potrebné pri drveni
striedat s vetvami. Takym sposobom je
mozné zabranit usadeniu tohto méksieho
materiélu v plniacom lieviku.

® Makkeé odpady (napr. kuchynské odpady)
neodport¢ame drvit ale priamo kompostovat.

* Silne rozvetvené konare s listim je potrebné
drvit v pristroji samostatne a az po dokonc¢eni
vlozit d'al$i material na drvenie.

* Vyhadzovaci otvor nesmie byt upchaty po-
drvenym materialom — nebezpecenstvo spat-
ného upchatia.

® \Vetracie otvory nesmu byt prikryté.

® Vyhybajte sa nepreruSenému vkladaniu
tazkych materidlov alebo silnych konarov.
Toto moze viest k zablokovaniu noza.

e Pouzite napchavadlo (z dreva) na odstranenie
zablokovanych predmetov z otvoru plniaceho
lievika, resp. hak na odstranenie zabloko-
vanych predmetov z vyhadzovacieho otvoru.

Upozornenie: Drveny materiél sa v nozovom
valci stlaéi, rozdeli na vlakna a rozseka, ¢o pod-
poruje proces rozpadu pri kompostovani.

6.6 Nastavenie protichodného noza (obr. 4)
Protichodny néz a noZovy valec su optimalne
nastavené od vyrobcu. Len pri ich opotrebovani
je potrebné dodato¢né nastavenie protichodného
noza (pristroj pritom zapnut). Pre optimalnu pre-
vadzku je potrebné, aby bol odstup medzi proti-
chodnym nozom (obr. 4/pol. B) a sekacim noZzom
(obr. 4/pol. A) priblizne 0,50 mm.

Na pravej strane umelohmotného krytu sa
nachédza nastavovacie zaradenie uréené na
tento ucel. Otoéte gombik smerom doprava tak,
aby sa skrutka (obr. 4/pol. C) pohybovala smerom
k sekaciemu nozu. Po jednej polovici oto¢enia sa
priblizi protichodny néz o 0,50 mm smerom k se-
kaciemu nozu. Skontrolujte po tomto nastaveni, Ci
nbz vykonava rezanie podla poziadaviek.

POZOR: V pripade, ze sa dotkne sekaci n6z
protichodného noza, tak sa odreze a z vystup-
ného otvoru mézu vypadnut malé kovoveé triesky.
To sa nepovazuje za chybu, avSak je potrebné
nastavovat vzdy len na potrebnu mieru, aby
nedoslo zbyto¢ne k predéasnému opotrebovaniu
protichodného noza.
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Udrzba, skladovanie a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi pracami vytiahnite
kabel zo siete.

8.1 Udrzba a skladovanie

®  Pristroj pravidelne Cistite. Takym spésobom
zabezpedite spravnu funkénost ako aj dihu
zivotnost pristroja.

Udrzujte pocas prace vetracie otvory vzdy v
Cistom stave.

Umelohmotné telo ako aj umelohmotné Casti
pristroja Cistite pomocou jemného domace-
ho Cistiaceho prostriedku a vihkej handry.
Nepouzivajte Ziadne agresivne prostriedky
ani riedidla na Cistenie pristrojal

Nikdy negistite drvi¢ pradom vody.
Bezpodmiene¢ne musite zabranit vniknutiu
vody do pristroja.

Z Casu na Cas skontrolujte pevné dotiahnutie
upevnovacich skrutiek podvozku.

Ked drvi¢ nepouzivate dihsi ¢as, oSetrite ho
ekologicky Setrnym olejom proti korézii.
Skladuijte pristroj na suchom mieste.

Pristroj skladujte mimo dosahu deti.

8.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné Eislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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11. Plan na hladanie chyb

Porucha Pric¢ina Odstranenie poruchy
Motor nebezi - Prerusenie prudu - Skontrolovat sietové vedenie,
zastréku a poistku
- Vyhodeny motorovy ochranny - Stlacit vratné tlacidlo (obr. 1/pol. 2)
vypinac (pozri bod 6.4)
- Prepina¢ smeru otacania je v stred- | - Nastavit smer pohybu na prepinaci
nej polohe smeru otacania
Material na drve- - Sekaci ndz; sa pohybuje spatne - Prepnut smer otacania
nie sa nevtahuje - Zaseknutie materialu v plniacom - Prepnut smer otacania a material
dovnutra lieviku vytiahnut z plniaceho lievika. Hrubé

konare vlozit znovu tak, aby n6z ne-
zasiahol okamzite do predrezanych

vrubov.
- Sekaci n6z je zablokovany - Prepnut smer otacania. N6z uvolni
zaseknuty material.
Material na drvenie | - Protichodny n6z nespravne nasta- | - Nastavit protichodny n6z. Pozri k
sa nedrvi spravne veny tomu kapitolu 6.6
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisludenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

Pristroj m6Zze pri nepriaznivych sietovych podmienkach viest k prechodnym poklesom napatia. Ak je
siefova impedancia na mieste pripojenia na verejnu siet vacsia ako 0,329 Q mézu byt potrebné d'alSie
opatrenia pred tym, nez moéze byt tento pristroj spravne prevadzkovany na tomto pripojeni. Ak to je pot-
rebné, mbéze sa zistit impedancia u miestneho poskytovatela elektrickej energie.
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Valce
Spotrebny material / spotrebné diely* Protirezné ostrie (pritlaéna platria)
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zac¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato€nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken levo jelz6tabla magyarazata

(lasd az 2-es abrat)

1. Figyelem! Elolvasni a hasznalati utasitast és
betartani a figyelmeztetd és biztonsagi
utasitasokat.

2. Vigyazat a rotirozo kések eldl. Ne tartson
kezeket és labakat a nyillasba, ha fut a gép.

3. Figyelem! Tartson érdektelen személyeket,
valamint allatokat a veszélyeztetett terilettdl
tavol.

4. Figyelem! Ovja a késziiléket nedvességtol és
ne tegye ki esonek.

5. Figyelem! A munkanal alapvetéleg mar
védoszemiveget, zajcsdkkentd fllvedot,
védokesztyeket és feszes munkaruhat kel
hordani!

6. A rotacids szarzuzén térténd barmilyen mun-
ka, mint beallitas, tisztitas, stb. és a halozati
vezeték megsérulésénél, a kapcsolot Kl kap-
csolni és kihuzni a csatlakoz6t a dugaszold
aljzatbdl.

7. Forgasiranykapcsolo:

A forgasirany kapcsoldjanak a magyarazatah-
0z lasd a 6.3-es pontot.

8. Az ellenkésbeallitdésahoz levé kar magyaraza-
ta: Jobbra csavaras lecsdkkenti a késhenger

tavolsagat az ellenkéshez. Balra csavaras
megndveli a késhenger tavolsagat az el-
lenkéshez.

9. Miel6tt megérintené, varja meg amig minden
geéprész teljesen nyugalmi allapotba nem ke-
rllt!

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es abra)

Betdlté tolcsér

Motorvéddkapcsold

Be- /Kikapcsold

Forgasirany atkapcsolo

Integralt halézati csatlakozo
Markolatgomb az ellenkés beéllitdsahoz
Allvany

Kidobé nyilas

ONOG AN

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az elektromos kerti komposztapritd csak szerves
kerti hulladékok feldarabolasara szolgal. Vezes-
se be a bioldgiailag lebonthaté anyagokat - pl.
falevelek, agak, viraigmaradvanyok, stb. - az
etetbtolcsérbe.

A készuléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszUltség:......coocvvvviernnnene 230V~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: ..............c..c..... 2500 W (P40)
................................................................. 2000 W
Védelmi rendSzer:........ccooveveeveneniecniieeiene IPX4
Késhenger Uresjarati fordulatszama: ....... 40 min™!
AGAtMEIS: .o max. 40 mm
Hangnyomasszint L, ... 80 dB (A)
Bizonytalansag K ........cccoviiiiiiiinieenn. 3dB (A)
Hangteljesitményszint L. .....oovevveee 93 dB (A)
SUIY: e 26 kg
VEdOOSZIAIY: ..oeveieiiiieiieieee e |

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamadiat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a késziléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.
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Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

radoé rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.
3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-

rezgésekbdl adédnak, ha a készilék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrdl, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

Osszeszerelés (3-as abra)

e Kivenni minden részt a csomagolasbol.
Felszerelni a géphazra a 4 6nbiztositd anya-
val (2-es poz.) a futémuvet.

Felszerelni a 2 M6 x 50-es csavarral (4-es
poz.) és az anyakkal (2-es poz.) a futémire a
keréktengelyt (3-as poz.).

Ratolni a kerekeket (5-6s poz.) a tengelyre.
Odaerdsiteni egy kalapaccsal a keréktengely-
ben a kerékburkolatot (6-0s poz.).

Nyomija a keréksapkakat a kerekekre.

6. Kezelés

Az Uzemidé alatt vegye figyelembe a térvényi ha-
tarozatokat a zajvédelmi rendeletekhez, amelyek
helyenként kiilénbdzéek lehtnek.

6.1 Halézati csatlakozas

A készlléket egy hosszabbitokabellel az integralt
héalézati csatlakozon (1-as dbra / poz. 7) rakap-
csolni. Vegye ehhez a biztonsagi utasitasokban
levd adatokat is figyelembe.
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6.2 Be-/ kikapcsolé (1-es abra/ poz. 3)

®  Akerti szecskavago bekapcsolasahoz nyom-
ja meg a zdéld gombot.

® Akikapcsolashoz nyomja meg a piros gom-
bot.

Utasitas: A készlilek egy nullafesziiltségkapc-
soléval rendelkezik. Ez megakadalyozza, hogy a
készllék egy arammegszakitas utan akaratlanul
ismét meginduljon.

6.3 Forgasiranyatkapcsolé

(1-as dbra/ poz. 4)
Figyelem! Csak kikapcsolt kerti szecskavago
esetén miikodtethet6 a forgasirany valtokap-
cslé.

“1” allas
A kés a szecskazando anyagot automatikusan
behuzza és felapritja.

“1” allas

A kés ellenkez6 forgasiranyban dolgozik, és a
beszorult anyag szabadda valik. Miutan a for-
gasirany valtokapcsolé a “1” dllasba lett hozva,
tartsa lenyomva a be- /kikapcsol6 zéld gombjat.
A kés az ellenkez6 forgasiranyba allitédik. Ha On
elengedi a be- /kikapcsolét, a kerti szecskavagod
automatikusan leall.

Figyelem! Mindig meg kell varni, amig le nem
all a kerti szecskavago, miel6tt On ismét be-
kapcsolna.

Utasitas: A forgasiranyatkapcsol6 kdzépal-
lasanal nem indul a motor.

Tobszdrds Uzemeltetés utan, a nagy targyak vagy
fadarabok ugy a vagas mint a szabadrabocséato
irdnyban is el lesznek tavolitva.

6.4 Motorvédelem (1. abra/2. poz.)

Egy tulterhelés (pl. a kés blokadja) par ma-
sodperc utan a készllék leallasahoz vezet. A
motor karosodésa elleni védelemhez a motor
véddbkapcsold az arambevezetést automatikusan
lekapcsolja. Legalabb 1 percet varjon, miel6tt On
a visszadllité gombot az Ujrainditashoz megn-
yomna.

Ezt kdvetéen nyomja meg a be- /kikapcsolot.
Ha a kés megakadt, kapcsolja a forgasirany val-

tokapcsoldt balra az “1” allasba, mielétt On a kerti
szecskavagot ismét bekapcsolna.
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6.5 Utasitasok a munkahoz

® Vegye figyelembe a biztonsagi utasitasokat
(mellékelt fuzetecske).

® Viseljen munkavédelmi kesztydit,
véddszemiveget és hallasvedét.

® A szecskazando anyagot a betdltd tolcsér
nagyobb nyillassal rendelkezé oladlan kell
betdlteni (1-es abra/ poz. 1).

® Abetaplalt szecskazandé anyag behuzasa
automatikusan torténik. FIGYELEM! Hoss-
zabb, a készulékbdl kinyulé szecskazandé
anyag a behuzaskor vessz6h6z hasonldéan
kivaghat — be kell tartani a megfelel6 biz-
tonsagi tavolsagot.

e Csak annyi szecskazando anyagot taplaljon
be, hogy ne duguljon el az adagol6 tdlcsér.

e Afonnyadt, nedves, mar tébb napja tarolt
kerti hulladékokat agakkal felvaltva kell szecs-
kazni. Ezaltal el lehet keruiIni a szecskdzandé
anyag megszorulasat az adagolo télcsérben.

® A puha hulladékokat (pl. konyhai hulladékok)
ne szecskazza, hanem kozvetlenil komposz-
talja.

® Azerbsen szétagazo, lombtartalmu anyagot
eldszor tokéletesen szecskazza, mielétt Uj
szecskazando anyagot toltene be.

® Akidobonyilast nem szabad a szecskazott
anyagnak eldugitani — torlaszolas veszélye.

® A szell6ztetd nyildsokat nem szabad letakar-
ni.

e Kertlje el a nehéz anyagok vagy vastag agak
megszakitas nélkuli beadagolasat. Ez a kés
megakadasahoz vezethet.

® Hasznaljon egy téméeszkdzt vagy horgot
a megszorult targyaknak a toélcsér- vagy ki-
dobodnyilasbdl valé eltavolitasahoz .

Tudnivalé: A szecskazandé anyagot a késhenger
Odsszezuzza, rostositja és vagja, ami megkdnnyiti
a bomlasi folyamatot komposztalaskor.

6.6 Az ellenkés beallitasa (4. abra)

Az ellenkés és a késhenger gyarilag optimalis
maodon be lett szabalyozva. Csak kopas esetén
kell az ellenkést utdlag beszabalyozni (ehhez
kapcsolja be a készlléket). Egy optimalis lzeme-
léshez az szlikséges, hogy a tavolsag az ellenkés
(B. poz.) és szecskavagokeés (A. poz.) kzétt kb.
0,50 mm legyen.

Ehhez a muanyag burkolat jobb oldalan talalhatod
egy beallit szerkezet. Csavarja a markolatgom-
bot jobbra, ugy hogy a csavar (poz. C) a rotacidés
szarzuzokés felé mozogjon. On egy fél fordulattal
az ellenkést 0,50 mm-rel kdzelebb vitte a szec-
skavagokéshez. Ellendrizze ezutan a beallitas
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utan, hogy a kés a kivant médon vag-e.

FIGYELEM: Amennyiben a szecskavagokeés érinti
az ellenkést, ez utanvagodik és apro fémforgac-
sok hullhatnak ki a kidobonyilasbdl. Ez nem egy
hiba, mégis csak a sziikséges mértékben szabad
elvégezni az utdlagos szabalyozast, mivel kilon-
ben az ellenkés hamar elkopik.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Karbantartas és tarolas

® Rendszeresen tisztitsa meg az apritégépet.
Ezaltal On biztositja a miikddéképességet és
a hosszu élettartamot.

® Tartsa tisztdn munkavégzés kdzben a
szellézéréseket.

® A mUlanyag hazat és a mUanyag alkatrészeket
enyhe haztartasi tisztitoszerrel és nedves
kendével kell megtisztitani. A tisztitashoz ne
hasznaljon agressziv szereket vagy oldosze-

reket!

® A komposztapritét soha nem szabad vizzel
lefrécskolni.

o Feltétlenll kerllje el a viz behatolasat az
apritégépbe.

® Ellendrizze az alvaz r6gzit6 csavarjait
idénkeént feszes llésre.

* Ha On hosszabb ideig nem hasznalja kerti
szecskavagojat, védje kdrnyezetbarat olajjal a
korrézié ellen.

e Tarolja a készlléket egy szaraz teremben.

® Akészuléket a gyerekek szamara nem
elérhetd helyen tarolni

8.2 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

e Akeészulék ident- szamat

® A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megdfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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11. Hibakeresés

Hiba

Lehetséges okok

Elharitasuk

Nem fut a motor

Arammegszakitas
Kioldott a motorvédé

Kozépallasban all a forgasiranyat-
kapcsolo

Halozati vezetéket, dugot és a biz-
tositékot leellendrizni

Megnyomni a reset-tasztert (lasd a
6.4-0s pontot)

Beallitani a forgasiranyatkapcsolon
a futasiranyt

Nem huzza be szec-
skazandd javakat.

A szecskazokés hatrafelé fut.
Anyagtorlédas a betéltétdlcsérben

Blokolva a szecskazokés

Atkapcsolni a forgasiranyt
Atkapcsolni a forgasiranyt és kihtz-
ni az anyagot a betodltétolcsérbél.

A vastag agakat Ujbol bevezetni,
ugy hogy a kés ne fogjon rogtén az
elérevagott rovatkaba.

Atkapcsolni a forgasiranyt. A kés
szabadra bocsajtja a beszorult
anyagot.

Nem szecskazza
rendesen a szecs-
kazando javakat.

Rosszul van bedllitva az ellenkés

Bedllitani az ellenkést Lasd ehhez a
6.6-0s fejezetet.

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 81

-81-

05.12.2017 11:12:21




iﬁ‘

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban ésszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkili tarto-
z€ékait és segitéeszkdzeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

Kedvezétlen halozati viszonyokndl a készllék atmenetileg feszultségesésekhez vezethet. Ha a nyil-
vanos halézathoz levé csatlakozoponton a halézati impedancia nagyobb 0,329 Q-nal, akkor mielétt a
hatarozatanak megfelel6en tzemeltetni tudna a készlléket egyébb intézkedésekre lehet sziikség. Ha
szukséges, akkor a helyi energia szolgaltato valalkozasnal érdeklédni lehet az impedancia utan.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Henger
Fogydeszkoz/ fogyorészek*® Ellenvagdél (nyomolemez)
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhato szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
|éket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, széllitasi kérok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kop¢ részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev opozorilnih napisov (glej sliko

2) na napravi

1. Pozor! Preberite navodila za uporabo in
upos$tevajte opozorilne in varnostne napotke.

2. Pazite na vrteCe se noze. Rok in nog ne vs-
tavljajte v odprtine, ko stroj dela.

3. Pozor! Pri delu neudelezene osebe in Zivali
naj se ne zadrzujejo v nevarnem obmocju
dela.

4. Pozor! Napravo zas¢itite pred vlago in je ne
izpostavljajte dezju.

5. Pozor! Pri delu praviloma uporabljajte
zas¢itna ocala, zasc¢ito za uesa, zas€itne
rokavice in trpezno delovno obleko!

6. Pred vsakokratnim izvajanjem del na rezalni-
ku, kot n.pr. nastavitve, ¢iS€enje, itd. in v pri-
meru poSkodovanja elektriCnega prikljuénega
kabla, izkljucite napravo in izvlecite vtikac iz
vtinice.

7. Stikalo za smer vrtenja: Za razlago stikala za
smer vrtenja glejte tocko 6.3

8. Obrazlozitev rocice za nastavitev protinoza:
Z obra¢anjem v desno se zmanj3a raz-
mak med valjem z noZzi in protinozem. Z
obraganjem v levo se poveca razmak med
valjem z nozi in protinozem.

9. Pocakajte, da se ustavijo vsi deli stroja, pre-
den se ga dotaknete!
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Lijak za polnjenje

Zascitno stikalo motorja
Stikalo za vklop/izklop
Preklopnik za smer obra¢anja
Vgrajen omrezni vtika

Glava za nastavitev protinoza
Podnozje

Izmetna odprtina

ONOGOA~WN:

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

®  Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Elektri¢ni vrtni rezalnik je namenjen samo rezanju
organskih vrtnih odpadkov. BioloSko razgradljivi
material, kot n.pr. listje, veje, itd., dajte v lijak za
polnjenje.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
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zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektriéna napetost ......... 230V~ 50 Hz
Sprejem modGi ......ceeevveiienienne .2500 W (P40)

................... ....2000 W
Vrsta ZaSCite: ......ooeeviiiiiiiieeeec e IPX4
Stevilo vrtljajev valja z noZi

v prostem teku ........cccoeciiiiiiiiiniini, 40 min™
Premer vej ........ ...max. 40 mm
Nivo zvo¢nega tlaka L , ....80dB (A)
Negotovost K .......ooveeiiiiiieiieeeeee 3dB (A)
Nivo zvocne moCi L, «oovvvervrininieieiennes 93 dB (A)
TEZA: oo 26 kg

Razred zaSCite .........ueeeeeeeveiieieee e, |

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Montaza (sl. 3)

® Vse dele vzemite iz ovojnine.

® Podvozje montirajte na ohisje s Stirimi samo-
varovalnimi maticami (poz. 2).

® Kolesno os (poz. 3) montirajte z 2 vijakoma
M6 x 50 (poz. 4) in maticama (poz. 2) na po-
dvozje.

e Kolesa (poz. 5) potisnite na os.

® Pokrov kolesa (poz. 6) pritrdite s kladivom v
kolesno os.

® Pritisnite kolesne kape na kolesa.

6. Uporaba

Upostevajte ¢as uporabe stroja v skladu z zakon-
skimi predpisi odredbe o zas¢iti pred hrupom, ki
so lahko krajevno razli¢ni.

6.1 Omrezni elektriéni prikljuéek

Napravo prikljucite s kabelskim podaljSkom na
integriranem elektricnem vtikacu (Slika13/ Poz.
E). Pri tem upostevajte tudi navedbe v varnostnih
napotkih.

6.2 Stikalo za vklop / izklop (Slika 1/Poz. 3)

® Da bi vklopili rezalnik, pritisnite zeleni gumb.

® Davirezalnik izklopili, je potrebno pritisniti
rdeci gumb.

Opozorilo! Naprava poseduje ni¢elno napetost-
no stikalo. Le-to preprecuje, da bi se naprava

po prekinitvi napetosti nenadzorovano ponovno
vkljugcila.
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6.3 Stikalo za preklop smeri vrtenja (Slika 1/
Poz. 4)

Pozor! Preklopno stikalo za izbiro smeri

vrtenja lahko uporabite le, ko je rezalnik iz-

klopljen.

Polozaj “1”
Nozi samodejno potegnejo material in ga zrezejo.

Polozaj “1”

Nozi delujejo v nasprotni smeri in tako sprostijo
material, ki se je zagozdil. Po tem, ko preklopno
stikalo za izbiro smeri vrtenja postavite v polozaj
“1”, pritisnite zeleni gumb za vklop / izklop in ga
drzite pritisnjenega. Nozi se tako nastavijo na
vrtenje v nasprotno smer. Ce stikalo za vklop /
izklop spustite, se nozi avtomatsko ustavijo.
Pozor! Preden rezalnik ponovno vklopite,
je vedno potrebno poéakati, da se rezalnik
ustavi.

Napotek: v srednjem poloZzaju vriljivega preklo-
pnega stikala se motor ne zazene.

Veliki predmeti ali kosi lesa se odstranijo po
veckratnem vklju¢evanju tako v smeri rezanja kot
tudi v smeri spros¢anja.

6.4 Zascita motorja (slika 1/poz. 2)
Preobremenitev (n.pr. blokada nozev) po nekaj
sekundah povzroci ustavitev naprave. Da bi motor
zascitilo pred poskodbami, zad&itno stikalo mo-
torja avtomatsko prekine dovajanje elektricnega
toka. Po¢akajte najmanj 1 minuto preden pritisne-
te povratni gumb za ponoven zagon. Dodatno pa
pritisnite stikalo za vklop / izklop.

Ce je noz blokiran, je potrebno preklopiti preklo-
pno stikalo za izbiro smeri vrtenja v levo v polozaj
,1* preden rezalnik ponovno vklopite.

6.5 Napotki za delo

® Upostevajte varnostne napotke (prilozena
knjizica).

e Uporabljajte delovne rokavice, zas¢itna ocala
in zas¢ito za uSesa.

® Material, ki ga Zelite sesekljati, vstavite na
strani z veliko odprtino v lijak za polnjenje (sl.
1/poz. 1).

® Dovajani material za rezanje stroj potegne
noter avtomatsko. POZOR! Daljsi, iz naprave
Strle¢i kosi materiala lahko med dovajanjem
sunkovito udarijo navzven, zato drzite zadost-
no varnostno razdaljo.

® Polnite samo toliko materiala za rezanje, da

se ne bo lijak za polnjenje zamasil.

® Ovenele, vlazne, Ze vecni dni stojeCe vrtne
odpadke je treba rezati izmenjujoCe z vejami.
Na ta nacin preprecite zamasitev rezanega
materiala v lijaku za polnjenje.

® Mehkih odpadkov (n.pr. kuhinjski odpadki) ne
rezite, temvec jih takoj kompostirajte.

® Mocno razvejani, listnati material morate
najprej popolnoma razrezati preden polnite
napravo z novim materialom za rezanje.

® Odprtina za izmet materiala se ne sme
zamasiti z rezanim materialom, ker obstaja
nevarnost zastoja delovanja.

® PrezraCevalna reza ne sme biti zakrita.

® |zogibajte se neprekinjenemu polnjenju
tezkega materiala ali trdih vej. To lahko prive-
de do blokiranja nozev.

e Uporabljajte palico ali kljuko za odstranjevan-
je blokiranih predmetov iz lijaka za polnjenje
ali iz odprtine za izmet materiala.

Opombal! Valj z noZi stiska, raztrga in razreze re-
zani material, kar je ugodno za proces razpadanja
pri kompostiranju.

6.6 Nastavitev protinoza (Slika 4)

Protinozi in valj z noZi so tovarnisko optimalno
nastavljeni. Dodatno nastavljanje protinoza je
potrebno izvajati samo v primeru obrabe noza
(pri tem vkljucite napravo). Za optimalno delo-
vanje naprave je potrebno, da bo razmak med
protinoZzem (Slika 4/Poz. B) in noZzem za rezanje
(Slika 4/Poz. A) znasal ca. 0,50 mm.

Na desni strani plasti¢nega ohisja se v ta namen
nahaja priprava za nastavitev. Obrnite nastavek v
desno tako, da se vijak (Slika 4/Poz. C) pomakne
k rezalnemu nozu. Po polovici obrata ste nastavili
protinoz za 0,50 mm bliZje k rezalnemu noZu.

Po taksni nastavitvi preverite, e noz reze kot to
Zelite.

POZOR! Ce se rezalni noz dotika protinoza, se
bo le-ta odrezoval in iz odprtine za izmet bodo pri-
hajali kovinski ostruzki. To ni napaka, potrebno pa
je izvrsiti dodatno nastavitev samo do dolo¢ene
potrebne mere, ker se bo v nasprotnem protinoz
prehitro obrabil.

-87-

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 87

05.12.2017 11:12:21



7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Vzdrzevanje in skladiS¢enje

® Redno Cistite napravo. Na ta nacin boste
zagotovili brezhibno delovanje in dolgo
Zivljenjsko dobo naprave.

Med delom vzdrzujte prezracevalno rezo v
Cistem stanju.

Plasti¢ne povrSine in plasti¢ne dele Cistite z
blagim gospodinjskim €istilnim sredstvom in z
vlazno krpo. V ta namen ne uporabljajte agre-
sivnih Cistilnih sredstev ali razredgil!
Rezalnika nikoli ne prsite z vodo.
Brezpogojno prepredite vstop vode v napravo.
Obcasno preverjajte ¢vrsto namesc¢enost pri-
trdilnih vijakov na podnozju.

Ce rezalnika ne uporabljate dlje dasa, ga
zascitite pred rjavenjem z okolju prijaznim
oljem.

Napravo skladidcite v suhem prostoru.
Napravo skladisCite izven dosega otrok.

8.2 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Iskanje napak

Napaka

Vzrok

Odprava napak

Motor ne dela

Prekinitev alektricnega napajanja
Zascita motorja se sprozila

Vrtljivo preklopno stikalo se nahaja
v srednjem polozaju

Preverite elektriéni priklju¢ni kabel,
vtika€ in varovalko

Pritisnite tipko Reset (glej tocko
6.4)

Nastavite smer delovanja na vrtl-
jivem preklopnem stikalu

Material za rezanje
se ne dovaja v na-
pravo

Rezalni noz se vrti v smeri nazaj
Zastoj materiala v polnilnem lijaku

Rezalni noz je blokirani

Preklopite smer vrtenja

Preklopite smer vrtenja in potegnite
material iz polnilnega lijaka. Ponov-
no dajte notri debele veje tako, da
ne bo noz takoj zagrabil v predhod-
no zarezane zareze.

Preklopite smer vrtenja. Noz sprosti
zataknjeni material.

Material za rezanje
se ne reze pravilno

Protinoz je nepravilno nastavljeni

Nastavite protinoz.V ta namen glej
poglavje 6.6

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 89
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Samo za dezele EU
Elektri¢nega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

Naprava lahko pri neugodnih omreznih razmerah povzroéi prehodna znizanja napetosti. Ce je omrezna
impendanca na prikljucitveni to¢ki na javno omrezje vecja kot 0,329 Q, bodo morda potrebni dodatni
ukrepi, preden lahko napravo uporabite na tem prikljuku v skladu z namenom uporabe. Po potrebi se
lahko pri krajevnem podjetju za oskrbo z energijo pozanimate o impedanci.
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Valj
Obrabni material/ obrabni deli* Protirezilo (pritisna ploséa)
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zac¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plo¢ici (vidi sl. 2) na

uredaju

1: Paznja! Procitajte upute za uporabu i
pridrzavajte se upozorenja i sigurnosnih na-
pomena.

2: Budite pazljivi pri rukovanju zbog rotirajucih
nozeva. Sake i stopala nemojte drzati u otvo-
rima kad stroj radi.

3: Paznjal Osobe koje ne sudjeluju u poslu kao i
Zivotinje udaljite iz opasnog podrucja.

4: Paznja! Uredaj zaStitite od vlage i ne izlazite
gakisi.

5: Paznja! Prilikom rada nosite zastitne naocale
i rukavice, zastitu za sluh kao i ¢vrstu radnu
odjecu!

6: Prije rada sa sjeckalicom kao i podeSavanja,
CiSc¢enja itd. te u slu€aju ostecenja mreznog
kabela, iskljucite uredaj i izvadite utikac iz
uti¢nice.

7: Sklopka za smijer vrtnje:

Za tumacenje sklopke za smjer vrinje pogle-
dajte tocku 6.4.

8: Tumacenje u vezi poluge za podeSavanje
protunoza:

Okretanjem udesno smanjuje se razmak
valjka s nozevima od protunoza. Okretanjem
ulijevo povecava se razmak izmedu valjka s
nozevima i protunoza.

9: Prije nego $to dotaknete stroj, pricekajte da
se potpuno zaustave svi njegovi dijelovi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Lijevak za punjenje

Zastitna sklopka motora

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Preklopnik za smjer vrtnje
Integrirani strujni utikac

Kotaci¢ za podeSavanje protunoza
Postolje

Otvor za izbacivanje

ONOGO AN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

* Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Elektri¢na vrina sjeckalica je namijenjena samo
za usitnjavanje organskog otpada iz vrta. Ubacite
bioloski razgradljiv materijal, kao $to je lis¢e,
granje, otpad od cvijeca itd. u utovarni lijevak.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

230 V~ 50 Hz
2500 W (P40)

................... ....2000 W
Vrsta zaStite: .......ooovevviiiiiiieee IPX4
Broj okretaja u praznog hoda

valjka s N0Zevima........ceevevieceiniececieeee 40 min™
Promjer grana: ..... ...max. 40 mm
Razina zvuénog tlaka L , ....80dB (A)
Nesigurnost K .......ocoeiieiiiiiieiieeeee 3dB (A)
Razina zvucne snage L1 ccocovvvvennnnen 93 dB (A)
TEZINA: ..o 26 kg

Klasa zaStite: .......cccvveeeeeeeiiieieee e, |

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.
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5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plogici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Montaza filtra (sl. 3)

e |zvadite sve dijelove iz pakiranja.
Montirajte okvir na kuciste pomocu Cetiri
samoosiguravajuce matice (poz. 2).
Osovinu kotaca (poz. 3) montirajte na okvir
pomocu 2 vijka M6 x 50 (poz. 4) i matice
(poz. 2).

Gurnite kotace na osovinu (poz. 5).
Cekicem ugvrstite poklopac kotaéa (poz. 6)
na osovinu.

Pritisnite naplatke na kotace.

6. Rukovanje

U vezi vremena rada pridrzavajte se zakonskih
odredbi propisa o zastiti od buke koje mogu vari-
rati ovisno 0 mjestu.

6.1 Mrezni prikljuéak

Uredaj priklju¢ite pomocu produznog kabela na
integrirani mrezni utika¢ (sl. 1/poz. 7). U vezi toga
pridrzavajte se podataka u sigurnosnim napo-
menama.

6.2 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl.
1/ poz. 3)

Da biste ukljucili sjeckalicu, pritisnite zeleni
gumb.

Da biste je iskljucili, pritisnite crveni gumb.

Napomena: Uredaj ima nulnaponsku sklopku.
Ona sprje¢ava nekontrolirano pokretanje uredaja
nakon prekida struje.

6.3 Preklopnik smjera vrtnje (sl. 1/poz. 4)
Paznja! Preklopnik smjera vrtnje moze se ak-
tivirati samo kad je sjeckalica iskljucena.

Polozaj “1”
Noz automatski uvla¢i materijal i sjecka ga.

Polozaj “1”

Noz radi u suprotnom smijeru vrtnje i prikljesteni
materijal se oslobadja. Nakon $to preklopnik
smjera vrtnje postavite u polozaj “1”, drzite pri-
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tisnutim zeleni gumb sklopke za ukljucivanje/
iskljuivanje. Noz se postavlja u suprotan smjer
vrtnje. Otpusti li se sklopka za ukljucivanje/
iskljucivanje, sjeckalica se automatski zaustavlja.
Paznja! Prije nego ponovno ukljucite sjeckali-
cu, uvijek pricekajte da se najprije zaustavi.

Napomena: U srednjem polozaju preklopnika za
smijer vrtnje motor ne radi.

Veliki predmeti ili komadi drva uklanjaju se nakon
visekratne obrade u smjeru rezanja kao i u smjeru
kretanja.

6.4 Zastita motora (sl. 1/poz. 2)
Preopterecenje (npr. blokada nozeva) dovo-

di nakon nekoliko sekundi do zaustavljanja
uredjaja. Da bi se motor zastitio od oStecenja,
zastitna sklopka automatski prekida dovod struje.
Pri¢ekajte najmanje 1 minutu prije nego ponovno
pritisnete povratni gumb za pokretanje.

Na kraju pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/
iskljuivanje.

Ako je noz blokiran, prije nego ponovno ukljucite
sjeckalicu prebacite preklopnik ulijevo, u polozaj
.

6.5 Napomene u vezi rada

® Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
(prilozena knjizica).

® Nosite radne rukavice, zastitne naocale i
zastitu za usi.

® Materijal koji se usitnjava punite na strani s
vecim otvorom na lijevku za punjenje (sl. 1/
poz. 1).

® Doveden materijal za sjeckanje automatski se
uvladi. PAZNJA! Duzi materijal za sjeckanje
koji strsi iz uredjaja moze prilikom uvla¢enja
biti izbacen u obliku pruc¢a — zato odrzavajte
dovoljan sigurnosni razmak.

® Umecite onoliku koli¢inu materijala za
sjeckanje koja nece zacepiti lijevak za punjen-
je.

® Osus$ene, vlazne, ve¢ viSe dana skladiStene
otpatke iz vrta treba sjeckati naizmjeni¢no
s granjem. Na taj nacin se spre¢ava zaglav-
liivanje materijala za sjeckanje u lijevku za
punjenje.

® Mekani otpad (npr. otpad iz kuhinje) ne
sjeckajte nego direktno kompostirajte.

o Jako razgranat materijal s liS¢em potpuno is-
jeckajte prije nego napunite novi materijal za
sjeckanje.

® Otvor za izbacivanje ne smije se zacepiti is-
jeckanim materijalom — opasnost od zastoja.

® Ventilacijski otvori ne smiju biti prekriveni.

® |zbjegavajte neprekidno uvodjenje teSkog
materijala ili granja. To moze uzrokovati bloki-
ranje nozeva.

® Za uklanjanje blokiranih predmeta iz otvora li-
jevka ili otvora za izbacivanje koristite nabija¢
ili kuku.

Napomena: Valjak s nozevima gnjeci, reze i
rastavlja na vlakna materijal koji se usitnjava, $to
olakSava proces raspadanja prilikom komposti-
ranja.

6.6 Podesavanje protunoza (sl. 4)

Protunoz i valjak s nozevima tvornicki su opti-
malno justirani. Naknadno justiranje protunoza
potrebno je samo u slu€aju istroSenosti (u tu
svrhu ukljuéite uredjaj). Za optimalni rad razmak
izmedju protunoza (poz. B) i noza za usitnjavanje
(poz. A) treba biti oko 0,50 mm.

U tu svrhu se na desnoj strani plasti¢nog kucista
nalazi naprava za podeSavanje. Kuglastu dr8ku
okrenite udesno, tako da se vijak (poz. C) pokre-
ne prema nozu sjeckalice. Nakon pola okretaja
protunoz ste pribliZili noZu za usitnjavanje za 0,50
mm. Nakon tog podeSavanja provijerite reze li noz
kako Zelite.

PAZNJA: U sludaju da noz za sjeckanje dodiruje
protunoz, on ¢e se glodati i iz otvora za izbacivan-
je ¢e ispadati metalna strugotina. To nije greska,
ali ipak treba poduzeti mjere dodatnog justiranja
jer u suprotnom ¢e se protunoz prijevremeno
istrositi.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Odrzavanje i Guvanje

® Redovno ogistite uredjaj. Time osiguravate
ispravnost i dug Zivotni vijek.

Za vrijeme rada odrzite ventilacijske otvore u
Cistom stanju.

Plasti¢no tijelo i plasti¢ne dijelove ocistite s
blagim kué¢anskim sredstvom za ¢iScenje i
vlaznom krpom. Za €iSéenje ne rabite agre-
sivna sredstva ili otapala!

Nikada sjecCkalicu ne prskajte vodom.
Obvezno sprecavajte prodiranje vode u ured-
jaj.

Povremeno provjerite pritegnutost pri¢vrsnih
vijaka na Sasiji.

Ne koristite li sjeckalicu duze vrijeme, zastitite
je ekoloskim uljem protiv korozije.

Uredaj skladistite u suhoj prostoriji.
Skladistite ga izvan dohvata djece

8.2 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Trazenje greske

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne radi - Prekid struje - Provjeriti mrezni vod, utikac i
osigurac
- Reagirala je zastita motora. - Pritisnite tipku za resetiranje (vidi
tocku 6.4).
- Preklopnik za smjer vrtnje nalazi se | - Podesite smjer vrtnje na preklopni-
u srednjem polozaju. ku.
Ne uvlaci se materi- | - Noz sjeckalice vrti se unatrag - Promijenite smjer vrtnje
jal koji treba usitniti | - Zastoj materijala u lijevku za pun- - Promijenite smjer vrtnje i izvucite
jenje materijal iz lijevka za punjenje.

Ponovno umecite debele grane, ali
tako da noz ne zahvati odmah u ve¢
prethodno napravljena usje¢ena

mjesta.
- Noz sjeckalice je blokiran - Promijenite smjer vrtnje. Noz
oslobada zaglavljeni materijal.
Materijal se ne usit- | - Protunoz je pogresno podesen - Podesite protunoz. Vidi poglavlje
njava 6.6
-97-
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekolodki nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢éni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona. Ako je
impendancija mreze Z na priklju¢noj to¢ki prema gradskoj mrezi ve¢a od 0,329 Q potrebno je podu-
zeti ostale mjere prije nego ¢ete poceti raditi s uredajem na tom priklju¢ku. Informaciju o impendanciji
mozete prema potrebi dobiti kod mjesnog poduzeéa za opskrbu energijom.

-98-
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Valjak
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Protunozevi (pritisna ploca)
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-99-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye Tpabsa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNEACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B Npu/ioxeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MNMpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUA 3a
6e30nMacHOCT U UHCTPYKUUMN. MponyckuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoOCT U
WHCTPYKLMMTE MOraT a MMaT KaTto nocneguua
€NeKTPUYECKM yaap, NoXKap U/uam TEXKN
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6baelle
BCUYKM YHa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U
WMHCTPYKLUM.

O6GACHeHWe Ha yKa3aTe/iHaTa Tabesika BbpXy

ypeaa (BuxTe dur. 2)

1. BHumanue! MNpoueTteTe ynbTBaHETO
3a ynotpeba u cboaaBanTe
npeaynpeanTenHUTe yKasaHma 1
yKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT.

2. BHumaHue: BbpTALWWLM Ce HOXOBE. PbueTe
M KpaKara fia He ce Abpar B OTBOpUTE,
Korato MalumnHata paboTw.

3. BHumaHue! HeyyacTBalum nvua, Kakto 1
MMBOTHM Aja ce AbpMaT faniey ot onacHara
30Ha.

4. BHumaHue! YpegbT ga ce nasu oT Baara v ga
He ce uanara Ha Ab¥a.

5. Bnumanwue! 1o npuHUMN Aa ce HOCAT npu
paboTa npegnasHu oumna, 3almTa 3a cayxa
Y npeanasHy pbKaBuum.

6. [pean BcAKaxsM paboTu Mo wpeaepa
KaTo HacTpONKa, NOYMUCTBAHE U.T.H. U
npuv NoBpeAa Ha MPEXOBMA NPOBOAHMK,
ypeabT Aa ce U3KJII0YBA M LEencensT Ja ce
M34bprBa OT KOHTaKTa.

7. TlpeBKntoyBaTen 3a NocoKara Ha BbpTeHe:
C uen passcHeHWe Ha NpeBKJIYBaTeNs 3a
nocoKara Ha BbpTeHe BUIKTE TOYKa 6.3.

8. Ob6sACHeHWe Ha fI0CcTa C e HacTporKara Ha
KOHTpaHoXoBeTEe:

MocpeacTBom 3aBbpTaHe HaAACHO ce
HamansaBa OTCTOAHWETO Ha HOXOBMA Ban
CNPAIMO KOHTPaHOM¥a. 3aBbpTaHETO HANABO
yBe/MyaBa OTCTOAHMETO Ha HOXOBUA Ba
CMNPAMO KOHTPaHOXa.

9: Tlpeau fa AOKOCHETE YacTu Ha MalumMHaTa,
n34yaKarnTe, 4OKATO BCUYKM YacTuM crpaT aa
ce ABUKaT Hamb/HO!

2. OnucaHue Ha ypega u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢pur. 1)

1. ®yHuA 3a NbiHEHe

2. TlpeKbcBad 3a 3awmTa Ha agsurarens ot
npetosapsaHe

ByToH 3a BKtOYBaHe/M3KI0UBaHe
MpeBKOYBaTEN 32 NOCOKaTa Ha BbpPTEHE
BrpageH wencen

Perynatop 3a KOHTpaHoXa

Pamka

OTBOp 3a n3BexaaHe Ha pas3apo6eHus
matepwuan

ON® O AW

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c nomoLlTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [1pu avnceallm 4acTu, Mons,

06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKWTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKynKa Ha apTuKyna

KbM HallMA LeHTBbP 3a o6cny>+(BaHe WUIn KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBunTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTtemeH

[OKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHuMoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B KPas Ha ynbTBaHETO.

® OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

® [lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT n
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.
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OnacHocrT!

YpeabT u ONaKOBBbYHUAT MaTepuas He ca
AeTCKU urpadkm! fleua He 6MBa ga urpaat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHK, HOSNO MasIKK
peTainum! CblecTByBa onacHocCT ga ru
rTbTHaT U ga ce 3agylwar!

®  OpuruHanHo ynbTBaHe 3a ynorpeba
® YKasaHuA 3a TeXHMKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHUe

ENeKTpuyYecKunaT rpafMHCKM LIpeaep e
npegHasHa4eH camo 3a pasapobsasaHe Ha
OpraHu4yHU rpaguHCKK oTnagbum. NocTtaseTe
61ONOrMYHO PasIOKMMUA MaTepuras KaTo Hanp.
JINCTA, KJIOHU U.T.H. B MbJ/IHUTEIHATA [DyHMH.

MawwuHara Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLuHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHK OT ToBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/06CNYKBALLOTO NMLE, a He
npon3BOAUNTENAT.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HaluuTe ypeaum
CbIacHO NpeaHasHa4YeHNeTo CH He ca
NpoV3BEeAEHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAycTpuanHa ynotpeba. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpeAabT ce M3Mno/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYMIACKU UM UHAYCTPUANTHM
NpeanpuATUs, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. TexHUYECHU AaHHU

MpeoBO HanpemeHue .................. 230V~ 50 Hz
HeobxoanMa MOLLHOCT ...........c....... 2500 W (P40)

Knac sawmTa
O60poTH Ha NpaseH xof,

HA HOMOBUA BaJT .. 40 MuH
AnameTbp Ha KNOHA......cvveeiiieeeiees Makc. 40 MM
H1BO Ha 3BYKOBO

HanAraHe L, ..o 80 peunbena/dB (A)
HecurypHocT K....oovviiiiiee 3 neunbena/dB (A)
lapaHTHpaHo HMBO Ha 3ByKOBa

MOLLHOCTL y v 93 peumbena/dB (A)
L] /2o TSRS 26 Kr
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OrpaHuyete 06pa3yBaHETO Ha WyM 1
BuGpauuaATa 10 MUHUMYM!
® MsnonsgaiTe camo 6e3ynpeyHo

(DYHKLMOHMPALLM ypeau.

* [loppbprarite v NnoYnCTBanTe ypesa
peaoBHO.

e T[lpurogete HaunHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypegaa.

° He npeTtoBapBsaviTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  V3Kno4BanTe ypeaa, ako He ce 13nossBa.

® HoceTe pbKaBuum.

BHumaHue!

OcTaTb4HU pUCKOBE

[opu aKo o6enyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbI1acHO npeanucaHuATa,

BMHaru cbllecTBYBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat fa Bb3HUKHAT c/iegHUTe

OMnacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUATA

M U3NBJIHEHUETO Ha TO3U eJIeKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT:

1. YBperpaaHe Ha 6ennte opoboBe, ako He ce
HOCM NoAxofLia 3aluTHa Macka npoTme
npax.

2. YBpewpaaHe Ha ciyxa, ako He ce HOCK
NoAXoAALLA CyX0Ba 3almTa.

3. YBpewpAaaHuaA Ha 34paBeTo, pesyaTmpaliy ot
BMOpaLMMTe BbPXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3Mn013Ba NPOABL/IHMTENIHO BPEME U HE ce
BOAM M NOAABPIA KAKTO TpAbBa.

5. Mpepu nycKaHe B eKcnoarauus

[Mpean cBbp3BaHeTO ce ybeaeTe, Ye gaHHUTE
BbpXy TMNOBaTa TabesKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpeara.

MpepynpexpeHue!

Mpeau aa npegnpuemere HaCTPOMKU Ha
ypefa BUHaru usgbpnsante MpeHoBuA
wernce.

MoHTaH (pwur. 3)

® W3BajeTe BCMYKKM 4aCTM OT OMaKoBKaTa.

® MoHTHpalTe xoAaoBaTa 4acT KbM Kopryca
C NOMOLLTa Ha YEeTUPUTE caMmo3aTarallm ce
ramku (nosuums 2).

® MoHTupaiTe ocTa Ha KoJsienara (no3uums
3) KbM xofoBaTa 4acT C nomoLlTa Ha Asarta
BMHTa M6 x 50 (no3uums 4) 1 rankute
(nosumumsa 2).

® [TbxHeTe Konenarta (nosuums 5) B ocTa.
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°  duKcupaWnTe KanauuTe Ha Konenata
(nosuuus 6) KbM OCTa C NOMOLLTA Ha YyK.

® HartucHeTe raBuHaTa Ha Kosienata BbpXxy
Konenara.

6. O6cnyBaHe

Mons, cnassaiTe no BpemMe Ha NepuoauTe Ha
eHcnaoaraymMa 3aKOHOBUTE npeanncaHna BbB
Bpb3Ka ¢ Hapegbara 3a 3ByKOM301auUmsA, KOUTO
Ha MECTHO HMBO MorarT Aa 6baar pasanyHu.

6.1 CBbp3BaHe KbM Mpexa

CebpeTe ypeaa ¢ yab/KuTeNeH Kaben 3a
BrpaZieH MpemoB wencen (M306p. 1/nos. 7).
CnasBaviTe 3a LienTa CbLLO M MHbOpMaLmMATa B
yKasaHuATa no TexHMKa Ha 6e30MacHOCT.

6.2 Bkn/usknwousaren (u306p. 1/nos. 3)

® 3aja BKIOYMTE LWpeaepa HaTUCHeTe
3e/1eHnsa By TOH.

* 3aja u3KIYMTe HaTUCHETE YepBEHNUS
ByTOH.

YHasaHue: YpeabT pasnonara c HyfneB
npexkbesad. Tov He No3BoNABa Ha ypeaa fa
pectapTvpa 6e3 HaA30p cnef NpeKbeBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

6.3 MpeBHAOYBaTeN 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe
(M306p.1/nos. 4)

BHumaHwue! MpeBKaoyBaTenaT 3a nocokara

Ha BbpTEHEe MOXe a ce 3aJencTBa camo npu

U3KJIIOYEH LWpeaep.

MonoxeHue ,,1”
MaTepuansbT ce n3ternsa aBToMaTMyHO OT HOXa U
ce HapsA3Bga.

MonoxeHue ,17”

HoxbT paboTu B o6paTHaTa NOCoKa Ha BbpTeHe
1 3aK/IELLLEHNAT MaTepunas ce 0CBOOOHKAaBa.
Cnep, KaTo NpeBK/IYBATENAT 32 NOCOKaTa Ha
BbpTEHE € NpUBEAEH B NONOKEHME 17, 3eNeHnAT
OyTOH Ha BKJI-/U3K/to4BaTeNsA fa ce 3abpHu
HaTucHaT. HoXbT ce noctasA B obpaTHata
NoCoKa Ha BbpTeHe. AKO BK/I-/M3K/OYBATENAT Ce
0cB060aM, LWpEeaepbT ce Cnupa aBTOMaTUYHO.
BHumMaHwue! BuHaru nsyakeaiite, goKato
LpeaepsT cnpe, Npeay OTHOBO Aa ro BKAOYUTE.

YKkasaHue: [Tpn cpegHo nosioxeHne Ha
NpeBK/II0YBaTENA 3a NoCOKaTa Ha BbpTeHe
MOTOPBT He Ce 3a[BUHKBa.

lonemu npegmeTn nan napyeTa AbpBO ce
oTCTpaHaBar

CNnej, MHOTOKpaTHO 3afileiCTBaHe KakTo no
NMOCOKa Ha pA3aHeTo, Taka CblUo 1 N0 NOCOKa Ha
0CBOGOXAaBaHETO.

6.4 3awmra Ha moTopa (M306p. 1/nos3. 2)
MNpeToBapBaHe (Hanp. 61oKaga Ha HOXOoBETE)
BOZM C/efl HAKOJIKO CEKYHAM 10 CMIMPaHETo Ha
ypepa. 3a fa ce npeanasy MoTopa OT NoBpeau,
3alUMTHUAT NPpeKbCcBay Ha MOTOPa U3KIKo4YBa
aBTOMaTUYHO TOKO3axpaHBaHeTo. [la ce n3vaka
noHe 1 MMHyTa, Npeaun 6yTOHBLT 3a BpbLLaHe

B U3XOAHO nonoxeHune (M306p. 13/no3. D) aa
MOMe fia Ce HaTMCHe 3a HOB cTapT. Cnep ToBa
HaTUCHETE BKI-/M3KoYBaTens.

AKO HOXBT € 6/10KMpaH, BKYeTe
NpeBK/IIOYBATENSA 3a NocoKaTa Ha BbpTEHE B
nonoxeHue ,1”, Nnpegn OTHOBO Aa BKKOYUTE
wpegepa.

6.5 YRasaHuA 3a pa6oTa

* CnbbnogasanTe yKasaHUaTa 3a 6e30nacHoCT
(npunomeHa TeTpagKa).

® Hocete paboTHK pbKaBu1LM, NpeAnasHU
o4yvna 1 3almTa 3a ciyxa.

® MartepuanbT 3a pA3aHe fJa ce Hamb/HK
OT CTpaHara c no-rosemMus oTBop B
nMbAHWUTENHaTa GyHMA (M306p. 1/nos. 1).

* T[logafeHnAT matepuan 3a psa3aHe ce noema
aBToMaTnyHo. BHUMAHME! Mo-gbntbr,
CTbpYaLl, OT ypeAa matepuan 3a pasaHe npu
NOEMaHeTo MOMe /ia M3CKOYM KaTo NPbYKK
- Aa ce cnasBsa [oCTaTbyHO 6e30nacHo
pascTosiHue.

* T[logaBaiTe camo To/IKOBa Martepvan 3a
psA3aHe, 4Ye NbaHuTenHaTa GyHuA Aa He ce
3a/pbCTH.

® YBAXHa/W, BNarHW, NOCTaBEHW BeYe
HAKOJIKO HU FPaAMHCKM OTNaabLm Tpabea
[a ce pasfpobaBaT KaTo ce peayBsar C
KNoHu. MocpeacTBOM TOBa ce M36Area
HacnofBaHe Ha MaTepvasna 3a psasaHe B
MbAHUTENHaTa QYHMA.

®  Meku oTnagbum (Hanp. KYXHEHCKK
oTnagbLn) Aa He ce perar pecn.
pa3apo6sBar, a IMPEKTHO Aa ce
KOMMocCTHpar.

®  CuNHO pa3KJIoOHEeH, CbhabpiKaLl Wyma
matepuan fa ce pasgpobssa Hanb/HO eABa
CNej Kato e noAajeH HOB MaTepuan 3a
pA3aHe.
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® OTBOpP®BT 3a U3XBBLPJIAHE He 61Ba fa ce
3anyLiBa ¢ HapsAsaH MaTepuan — onacHoCT OT
3a/pbCTBaHe.

® Bb3aylwHuTe 0TBOPM He TpAabBaa Aa ce
noKpwvBar.

®  36AreaiiTe HENPEKbCHATOTO BMbKBaHe
Ha TeXbK MaTtepuvan Uin roieMm KJi0HU.
ToBa MOXe fa gosege Ao 6J10KMpoBKa Ha
HOXOBETE.

® 3non3saiTe yCTPOMCTBOTO 3a HATbINKBaHe
(oT AbPBO) 3a OTCTPaAHABAHETO Ha
6/10KMpaHn NpeaMeTn OT 0TBOpa Ha
Mb/HUTENHaTa QYHUA pecn. KyKarta 3a
n3BamaaHeTo Ha 6/10KMpaHK NpeameT ot
0TBOpa 3a U3XBbPJIAHE.

YKasaHue: MatepnantsT 3a pasaHe ce
NpUTUCKa, pasaens Ha BNakHa u paspassa oT
HOXOBWA BaJl, KOETO CNOco6CTBa npoLeca Ha
pasnaraHe npy KOMNOCTUPAHETO.

6.6 HacTpoitka Ha KOHTpaHoO*a (M306p. 4)
HOHTpaHO}K'bT N HOXOBUAT BaJ1 ca onTumMasiHO
thabpuryHo HacTpoeHn. Camo npu n3HocBaHe

€ HeobxoaMMa AOMb/HUTENIHA HACTPOMKa (3a
LieniTa ce BK/II0YBA ypeaa) Ha KOHTPaHOoMa.

3a onTMMasiHa eKcrnsioarauusi € Heo6xoAMMO,
pPasCTOAHWETO MEXAY KOHTpaHoXa (M306p. 4/
nos. B) 1 Hoxa Ha wpepaepa (M306p. 4/nos. A) pa
€ 0K. 0,50 mm.

Bbpxy afacHaTta cTpaHa Ha nnacTmMacoBus
KOpMyc ce Hamupa 3a LienTa npucnocobaeHre 3a
HacTpoliKa. 3aBbpTeTe ApbKKaTa HAAACHO, TaKka
Ye 60NTBT (M306p. 4/nos. C) aa ce NpuaBuHKM
KbM HOXa Ha pesaykara. Cnef nonoBuH
3aBbpTaHe CTe J0Be/IM KOHTpaHoxa ¢ 0,50 Mm
no-6/11M30 o HOXa Ha pe3adkara. Cneg Tasu
HacTpoNKa NpoBepeTe, fa/In HOXBT PEE, KAKTO
€ }enaresiHo.

BHUMAHME: B cnyyait, 4e HOXBT Ha pesaykara
[IOKOCHE KOHTPaHOa, CbLUMAT Ce 3a4McTBa U
Ma/lKn MeTaJIHU CTPYHKM Morat ga usnagHar

OT 0TBOPA 3a U3XBbpJIfHE. ToBa He e rpeLlKa,
MO¥e obaye ga ce peryavpa AOMbAHUTENHO
camo B HeobxoamMmara CTeneH, Tbit KaTo B
NPOTUBEH C/ly4ai KOHTPAHOXbT Ce M3HOCBA
npexaeBpeMeHo.

7. CmAHa Ha MperoBUA
CbefUHUTENIeH NPOBOAHUK

OnacHocr!

AKO MPEHKOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3W ypej ce noBpeau, To ToM Tpsibaa Aa

Cce CMeHUM OT Nnpon3BoanUTeNIA UK OT HeroeaTta
cepBu3Ha ciyba 3a 06CyKBaHe Ha KIUEHTU
WK OT NOA06HO KBaMdUUMpaHo 1ue, 3a ga ce
nsberHaT nssiaraHus Ha onacHocT.

8. MNopapbHKa, cCbXxpaHeHUe U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpeamn paboTuTe No noaapbKKaTa usgbpneanTe
MPEKOBUA LLencen.

8.1 MNoappbiKa U cbXxpaHeHue

* PepoBHo nouncTBanTe ypeaa. Mo 1031 HauuH
rapaHTupare yHKLMOHaHaTa NpUrogHoOCT
W AbNBI CPOK Ha eKcnioataums.

® [lo Bpeme Ha paboTta nasete
BEHTUIALMOHHUTE OTBOPU YUCTU.

® [lnacTMacoBOTO TA/IO M NIaCTMacoBUTe
4yacTu Ja ce noymcTBaT Cbe cnabd
[IOMaKWHCKM NOYMCTBALL, Npenapar v BNamHa
Kbpna. 3a NOYUCTBAHETO He U3nosi3BanTe
arpecyBHW CpefcTBa Un pasteoputenm!

® HuKora He NpbCKawTe ¢ BoAa Wpeaepa.

®  3aAb/MKUTENHO M36ArBanTe NPOHUKBAHETO
Ha Boja B ypepaa.

* [lpoBepsBaWTe OT Bpeme Ha Bpeme
3aKpensawuTe 601TOBE 3a CTABUIHMA UM
CTOEM.

® AKo HAMa Jja u3nonseare Lpegepa no-gbaro
BpeMe, ro naseTe OT KOPO3MA NOCPEeACTBOM
M3MON3BaHETO Ha EKONIOMMYHO YUCTO MacsIo.

* CbxpaHsiBaiTe ypesa B Cyxo NOMeLLEHUE.

Cknagupavite ypeaa U3BbH obcera Ha

JOCTBN Ha Aela.

8.2 NopbyKa Ha pe3epBHU YaCcTu:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpabsa aa
ce rnoco4ar c/iefHUTe JaHHU:

e Tunypeg

®  ApTUKyneH HoMep Ha ypes

°  UpeHTndrKaLMOHEH HOMEp Ha ypea,

® Howmep Ha HeobxoaMmara pesepBHa YacT
AKTyanHu LeHu 1 MHGOopMaLmA e OTKpUETE Ha
www.isc-gmbh.info
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9. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuuKanpaHe

YpenbT e onakoBaH C Les npeAoTBpaTaBaHe Ha
nospeau Npu TpaHcnopTrpaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBMHA M MOXe Aia Ce U3Mno0/i3Ba OTHOBO WM/K
Aa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHaAIEKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pa3/IMyHK MaTepuanu,
Hanpumep MeTan 1 niactmaca. He nsaxsbpnanTe
noBpeAeHUTe ypeau 3aefHo ¢ GUToBUTE
oTnagbuu. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOASALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO ypenbT e
6bAe YHULLOMXEH CbOBPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbje MMa NpUeMeH MyHKT, MOXeTe Ja
nonyyuTe nHhopmMauma B obwmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKnap,

CrnagupaiTte ypena v NpuHagIexHoOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, KbAETO HAMA ONacHOCT
OT 3aMpb3BaHe U KOETO Aa € HEAOCTbMHO

3a geua. OnTumanHaTa Temneparypa Ha
cknagupare e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBsalite
€/1eKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
onaKoBKa.
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11. MNnaH 3a OTKpMBaHe U OTCTPaHABaHE Ha HEU3NMPaABHOCTU

HeunsnpasHocT

MpuunHa

OTcTpaHABaHe

MoTopbT He paboTu

NnpeKbCBaHe Ha TOKa

3aljmTara Ha MoTopa e U3KK4YKUIa

npeBK/Ilo4YBaTeNAT 3a NOCoKaTa
Ha BbpTeHe CTOM B CpeJHO
nosioxKeHue

MpoBepsBaiTe MpeKoBUA
MPOBOAHMK, Lencena un
npeanasvTens

HaTucHeTe 6yToHa 3a BpbLyaHe

B U3XOAHO NoJIoXKeHue (M306p. 1/
nos. 2) (BuTe T.6.4)

HacTpoiiTe nocokara Ha ABUKEHWE
Ha NpeBK/IloYBaTE A 3a MocoKaTa
Ha BbpTEHe

MatepuansT 3a
pAsaHe He ce
noema

HOXBT Ha pe3aykaTa paboTu Ha
3ajeH xof,

3afpbCTBaHe Ha MaTepuasn B
Mb/HUTENHaTa byHKUA

HOXbT Ha pe3ayvKkarta e 6J'IOKV|paH

NpeBK/II0YETE NOCOKaTa Ha
BbpTEHE

NpeBK/II0YETE NOCOKaTa Ha
BbPTEHE M M3AbPNaviTe Matepmana
OT MbJIHUTENHaTa dhyHMA HaHoBO
noaaBanTe fe6GENN KIIOHU, TaKa ye
HOXBT fja He ce 3axBaHe BegHara
B NpefBapuTesIHO CpA3aHUTe
Hnebose.

NpeBK/II0YETE NOCOKaTa Ha
BbpTeHe. HoXbT ocBOGOK AaBa
3aK/eLleHns matepuran.

MatepuansT
3a pA3aHe He
ce paspnA3Bsa
npasuHO

HemnpaBW/IHO HACTPOEH KOHTPAHOM

HacTpoMTe KOHTpaHoMa. BumwTe 3a
uenta rnasa 6.6
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Cawmo 3a cTtpaHu oT EC
He n3xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU 6UTOBUTE oTnabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektnsa 2012/19/EO 3a eNeKTpUYecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPeGEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTHM TpAGBa Aa ce cboupat
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a eKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AJ'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLWeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CoGCTBEHUKBT Ha €/IEKTPOYpesa BMECTO BPbLLAHE aNTEPHATUBHO C LieSI CbAENCTBUE € 3ab/IHEH
Mo OTHOLLEHMWE Ha Lie1IeCboBPasHOTO OMO/I30TBOPABaHE B C/lyYai Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapunaT ypes 3a LieN1Ta Cbl0 Taka MOXe Aa ce NPefoCcTaBu B MyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
ce U3BbpLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/1A Ha HaLUMOHAIHUTE 3aKOHW 3a CbBMPAHETO, M3BO3BAHETO,
CKNaAMPaHEeTo U PELMKIMPAHETO Ha oTnaabLu. ToBa He 3acara NpPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHM HaCTH OT nNpuHaaIeHOCTUTE U MOMOLLHKU CpeacTBa 6e3 €/1IeKTPUYEeCKN KOMIMOHEHTU.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOMaBaHe Ha AOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTEIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JoMYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
v6X/.

3anaseHo e NPaBoTo 3a M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKMU MPOMEHM

YpeabT npu HE6AAronpuUATHU NapamMeTpu pecn. yC0BMA N0 MperaTa MOXe Aa AoBefe A0 BPEMEHHU
CcrnajoBe B HanpereHWeTo. AKO CbNPOTUBAEHMETO B TOYKATa Ha CBbP3BaHe KbM 06LecTBeHaTa
Mpea e no-ronsmo ot 0,329 Q, morar a ce oKaraTt HeoBX0AUMU APy MEPKU, MPEAU YPeabT Aa
MOXe fa ce Nos3Ba Nno npefHasHa4YeHre B ToBa MACTO Ha BPb3Ka. AKO € HeO6X04MMO, MOXETe Aa ce
0CBEAOMUTE 3a CbMNPOTUBAEHNETO B MECTHOTO EHEPrOCHABAUTENIHO APYHHKECTBO.
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBu, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bauwe pa3nonoxeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTo PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CEe YacTU UK cHabAABaHE C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3K NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIEACTBME Ha yroTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalu ce YacTn™ Ban
HoHcymaTtnBHM MaTepuanm/KoHcymaTuem™® MpoTuBopexeLla niacTHa (onopHa naacTuHa)
Jluncealm yactm

* He ce BKIOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMIEKT!

Mpu HepgocTaTbLUM K aedeKTn Bu monmm ga ysegomuTe 3a cayyas Ha 4ePEKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cayyam
OTroBOpETE 3a LenTa Ha CaeAH1Te BbMpoCu:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NpoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeauy aa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKauusa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuroOHHa KapTa

YBamaeMu KMEHTH,

HaluuTe NPOAYKTM NOAJIEAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3U ypes,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXassasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce o6bpHeTe

KbM HallaTta cepBu3Ha Caywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHUMOHHA KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npoaax6a, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypega. OTHOCHO NpeaaBsABaHETO Ha rapaHLUMOHHW NPETEHLUA € B

cuna CnegHoTo:

1. TapaHUMOHHUTE YCNOBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPeOUTENN, TOECT 3a U3NYECKU NLLE, KOUTO
HAMa Ja M3non3Bar ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieIU, HATO 3a Apyr BUA CaMOCTOATEHA
ZenHocT. Tean rapaHLUMOHHW YC0BUS pernaMeHTUpaT AOMbHUTENHU rapaHLMOHHU YCYT1, KOUTO
no-40/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEST AONBAHUTENHO 06€eLLaBa KbM 3aKOHOBaTa rapaHLumsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBMTE HOBM ypean. Balwunte 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHuusa. Hawara rapaHunoHHa ycayra e 6esnnarHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycayra obxsalla camo HefoCTaTbLM MO 3aKkyneH oT Bac HOB ypes Ha
[01yNOCOYEHMA NPOU3BOANTEN, KOMTO JOKA3yeMO Ce Ab/KaT Ha NPOU3BOACTBEH UM OTHACALL,
ce f0 matepuana gedeKT, 1 No Hal U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HefocTaTbLM No ypeaa uav Ao nogMmsiHata Ha ypeaa. Mons, umaiTte npeasus, Ye HawuTe
ypeau crnopep npefHasHa4eHWeTo CU He ca KOHCTPYMpaHU 3a NPOMULLIIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAycTpuanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH 4OroBop nopaau ToBa He ce peanusupa Torasa, Korato
ypeabT e 6UN U3Mosi3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NepUo B MPOMULLIEHU, 3aHAATYMMCKU UK
WUHAYCTPUaIHU NPeanpuATUA UK € BUA U3N0KEH Ha NOA006EH BUA HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLuus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWUKHAIM BCNEACTBUE HA HECHHII0AABAHETO HA YNBTBAHETO 32 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTA MHCTanaums, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (Kato Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEWHO HarnpemeHue
W BUJ, €IEKTPUYECTBO) WM BCNEACTBUE Ha HECHONI0AaBaHETO Ha Pa3nopeaduTe 3a NOAAPbHKKA
1 TexHMKa Ha 6e30NacHOCT WK NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUA,
XapaKTepHW 3a OKONHaTa cpefa Uan nopagum Iuvncealla nogapbixKa U 06CyKBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHAM BCNEACTBUE HA HENO3BOIEHA MM NPOhEeCUOHaIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uav n3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nnun obopyasaHe), NPOHWKBaHe Ha YyHau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia Uan YyHau Bb3aencTBus (Kato Hanmp. WeTu
BCJ/IEACTBME Ha NagaHe).

- LLleTn no ypepa nnm no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kallun ce Ha M3HOCBaHe BCeACTBME Ha NOA3BaHe,
Ha 06UYarHO UK APYro ecTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMoHHU NpeTeHLMKn cneasa Aa ce npeaaBaBar Npeay U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHMA
nepuop B pamMKuTe Ha ABe CeamMuLM, Cnef KaTto cTe oTKpuau gedekrra. NpeaasaBaHeTo Ha
rapaHuMOHHW NPETEHLNM CNe U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUOS € USKIOYEHO. PEMOHTBT MK
noamMsAHaTa Ha ypega HUTO BOAM A0 yAb/KaBaHe Ha rapaHuMOHHUA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoz B pe3ynTar Ha Tasu ycyra, U3BbpLlueHa Mo OTHOLEHWE Ha ypeaa
WKW €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTK. ToBa BaM CbLLO NPY NONA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHLus, TPs6Ba Aa pernuctTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. [MogroTBeTe KacoBaTa 6enemKa v Apyru JOKYMEHTH, yAOCTOBEpABaLLM
noKynKara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE JOKYMEHTH WK 6e3
habpuyHa Tabenka, HAMa Aa 6baaT B3eTU NoA BHMMaHKE 3a rapaHLMOHHO 06CyBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a UAEHTUDUUMPaHETO M. Cnel KaTo HaLLMAT rapaHLMOHEH CepPBU3 YCTaHOBU
noepegara, BegHara we Bu uanpatvm nonpaBeHus ypes nav HOB ypes.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiaMe BHUMaHWE Ha
orpaHvyeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopMaumaTa OTHOCHO OBCNYKBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.

-109 -

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 109 05.12.2017 11:12:22



Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plo¢ici (vidi sl. 2) na

uredaju

1: Paznja! Procitajte upute za uporabu i
pridrzavajte se upozorenja i sigurnosnih na-
pomena.

2: Budite pazljivi pri rukovanju zbog rotirajucih
nozeva. Sake i stopala nemojte drzati u otvo-
rima kad stroj radi.

3: Paznjal Osobe koje ne sudjeluju u poslu kao i
Zivotinje udaljite iz opasnog podrucja.

4: Paznja! Uredaj zaStitite od vlage i ne izlazite
gakisi.

5: Paznja! Prilikom rada nosite zastitne naocale
i rukavice, zastitu za sluh kao i ¢vrstu radnu
odjecu!

6: Prije rada sa sjeckalicom kao i podeSavanja,
CiSc¢enja itd. te u slu€aju ostecenja mreznog
kabela, iskljucite uredaj i izvadite utikac iz
uti¢nice.

7: Sklopka za smijer vrtnje:

Za tumacenje sklopke za smjer vrinje pogle-
dajte tocku 6.4.

8: Tumacenje u vezi poluge za podeSavanje
protunoza:

Okretanjem udesno smanjuje se razmak
valjka s nozevima od protunoza. Okretanjem
ulijevo povecava se razmak izmedu valjka s
nozevima i protunoza.

9: Prije nego $to dotaknete stroj, pricekajte da
se potpuno zaustave svi njegovi dijelovi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Lijevak za punjenje

Zastitna sklopka motora

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Preklopnik za smjer vrtnje
Integrirani strujni utikac

Kotaci¢ za podeSavanje protunoza
Postolje

Otvor za izbacivanje

ONOGO AN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Elektri¢na vrina sjeckalica je namijenjena samo
za usitnjavanje organskog otpada iz vrta. Ubacite
bioloski razgradljiv materijal, kao $to je lis¢e,
granje, otpad od cvijeca itd. u utovarni lijevak.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

-110-

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 110

05.12.2017 11:12:22



Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napajanje:........ccooerveenieeiicnieeene 230V~ 50 Hz
.2500 W (P40)

................... ....2000 W
Vrsta zaStite: .......ooovevviiiiiiieee IPX4
Broj okretaja u praznog hoda

valjka s N0Zevima........ceevevieceiniececieeee 40 min™
Promjer grana: ..... ...max. 40 mm
Razina zvuénog tlaka L , ....80dB (A)
Nesigurnost K .......ocoeiieiiiiiieiieeeee 3dB (A)
Razina zvucne snage L1 ccocovvvvennnnen 93 dB (A)
TEZINA: ..o 26 kg

Klasa zaStite: .......cccvveeeeeeeiiieieee e, |

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

© Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

o |skljucite uredaj kad ga ne koristite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plogici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Montaza filtra (sl. 3)

e |zvadite sve dijelove iz pakiranja.

®  Montirajte okvir na kuciste pomodu Cetiri
samoosiguravajuce matice (poz. 2).

® Osovinu kotaca (poz. 3) montirajte na okvir
pomocu 2 vijka M6 x 50 (poz. 4) i matice (poz.
2).

®  Gurnite kotaCe na osovinu (poz. 5).

o Cekiéem udvrstite poklopac kotaéa (poz. 6)
na osovinu.

® Pritisnite naplatke na kotace.

6. Rukovanje

U vezi vremena rada pridrzavajte se zakonskih
odredbi propisa o zastiti od buke koje mogu vari-
rati ovisno 0 mjestu.

6.1 Mrezni prikljuéak

Uredaj priklju¢ite pomocu produznog kabela na
integrirani mrezni utika¢ (sl. 1/poz. 7). U vezi toga
pridrzavajte se podataka u sigurnosnim napo-
menama.

6.2 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl.
1/ poz. 3)

e Da biste ukljucili sjeckalicu, pritisnite zeleni
gumb.

¢ Da biste je iskljucili, pritisnite crveni gumb.

Napomena: Uredaj ima nulnaponsku sklopku.
Ona sprje¢ava nekontrolirano pokretanje uredaja
nakon prekida struje.

6.3 Preklopnik smjera vrtnje (sl. 1/poz. 4)
Paznja! Preklopnik smjera vrtnje moze se ak-
tivirati samo kad je sjeckalica iskljucena.

Polozaj “1”
Noz automatski uvla¢i materijal i sjecka ga.

Polozaj “1”

Noz radi u suprotnom smijeru vrtnje i prikljesteni
materijal se oslobadja. Nakon $to preklopnik
smjera vrtnje postavite u polozaj “1”, drzite pri-
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tisnutim zeleni gumb sklopke za ukljucivanje/
iskljuivanje. Noz se postavlja u suprotan smjer
vrtnje. Otpusti li se sklopka za ukljucivanje/
iskljucivanje, sjeckalica se automatski zaustavlja.
Paznja! Prije nego ponovno ukljucite sjeckali-
cu, uvijek pricekajte da se najprije zaustavi.

Napomena: U srednjem polozaju preklopnika za
smijer vrtnje motor ne radi.

Veliki predmeti ili komadi drva uklanjaju se nakon
visekratne obrade u smjeru rezanja kao i u smjeru
kretanja.

6.4 Zastita motora (sl. 1/poz. 2)
Preopterecenje (npr. blokada nozeva) dovo-

di nakon nekoliko sekundi do zaustavljanja
uredjaja. Da bi se motor zastitio od oStecenja,
zastitna sklopka automatski prekida dovod struje.
Pri¢ekajte najmanje 1 minutu prije nego ponovno
pritisnete povratni gumb za pokretanje.

Na kraju pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/
iskljuivanje.

Ako je noz blokiran, prije nego ponovno ukljucite
sjeckalicu prebacite preklopnik ulijevo, u polozaj
.

6.5 Napomene u vezi rada

® Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
(prilozena knjizica).

® Nosite radne rukavice, zastitne naocale i
zastitu za usi.

® Materijal koji se usitnjava punite na strani s
vecim otvorom na lijevku za punjenje (sl. 1/
poz. 1).

® Doveden materijal za sjeckanje automatski se
uvladi. PAZNJA! Duzi materijal za sjeckanje
koji strsi iz uredjaja moze prilikom uvla¢enja
biti izbacen u obliku pruc¢a — zato odrzavajte
dovoljan sigurnosni razmak.

® Umecite onoliku koli¢inu materijala za
sjeckanje koja nece zacepiti lijevak za punjen-
je.

® Osus$ene, vlazne, ve¢ viSe dana skladiStene
otpatke iz vrta treba sjeckati naizmjeni¢no
s granjem. Na taj nacin se spre¢ava zaglav-
liivanje materijala za sjeckanje u lijevku za
punjenje.

® Mekani otpad (npr. otpad iz kuhinje) ne
sjeckajte nego direktno kompostirajte.

o Jako razgranat materijal s liS¢em potpuno is-
jeckajte prije nego napunite novi materijal za
sjeckanje.

® Otvor za izbacivanje ne smije se zacepiti is-
jeckanim materijalom — opasnost od zastoja.

® Ventilacijski otvori ne smiju biti prekriveni.

® |zbjegavajte neprekidno uvodjenje teSkog
materijala ili granja. To moze uzrokovati bloki-
ranje nozeva.

® Za uklanjanje blokiranih predmeta iz otvora li-
jevka ili otvora za izbacivanje koristite nabija¢
ili kuku.

Napomena: Valjak s nozevima gnjeci, reze i
rastavlja na vlakna materijal koji se usitnjava, $to
olakSava proces raspadanja prilikom komposti-
ranja.

6.6 Podesavanje protunoza (sl. 4)

Protunoz i valjak s nozevima tvornicki su opti-
malno justirani. Naknadno justiranje protunoza
potrebno je samo u slu€aju istroSenosti (u tu
svrhu ukljuéite uredjaj). Za optimalni rad razmak
izmedju protunoza (poz. B) i noza za usitnjavanje
(poz. A) treba biti oko 0,50 mm.

U tu svrhu se na desnoj strani plasti¢nog kucista
nalazi naprava za podeSavanje. Kuglastu dr8ku
okrenite udesno, tako da se vijak (poz. C) pokre-
ne prema nozu sjeckalice. Nakon pola okretaja
protunoz ste pribliZili noZu za usitnjavanje za 0,50
mm. Nakon tog podeSavanja provijerite reze li noz
kako Zelite.

PAZNJA: U sludaju da noz za sjeckanje dodiruje
protunoz, on ¢e se glodati i iz otvora za izbacivan-
je ¢e ispadati metalna strugotina. To nije greska,
ali ipak treba poduzeti mjere dodatnog justiranja
jer u suprotnom ¢e se protunoz prijevremeno
istrositi.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Odrzavanje i Guvanje

® Redovno ogistite uredjaj. Time osiguravate
ispravnost i dug Zivotni vijek.

Za vrijeme rada odrzite ventilacijske otvore u
Cistom stanju.

Plasti¢no tijelo i plasti¢ne dijelove ocistite s
blagim kué¢anskim sredstvom za ¢iScenje i
vlaznom krpom. Za €iSéenje ne rabite agre-
sivna sredstva ili otapala!

Nikada sjecCkalicu ne prskajte vodom.
Obvezno sprecavajte prodiranje vode u ured-
jaj.

Povremeno provjerite pritegnutost pri¢vrsnih
vijaka na Sasiji.

Ne koristite li sjeckalicu duze vrijeme, zastitite
je ekoloskim uljem protiv korozije.

Uredaj skladistite u suhoj prostoriji.
Skladistite ga izvan dohvata djece

8.2 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Trazenje greske

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne radi - Prekid struje - Provjeriti mrezni vod, utikac i
osigurac
- Reagirala je zastita motora. - Pritisnite tipku za resetiranje (vidi
tocku 6.4).
- Preklopnik za smjer vrtnje nalazi se | - Podesite smjer vrtnje na preklopni-
u srednjem polozaju. ku.
Ne uvlaci se materi- | - Noz sjeckalice vrti se unatrag - Promijenite smjer vrtnje
jal koji treba usitniti | - Zastoj materijala u lijevku za pun- - Promijenite smjer vrtnje i izvucite
jenje materijal iz lijevka za punjenje.

Ponovno umecite debele grane, ali
tako da noz ne zahvati odmah u ve¢
prethodno napravljena usje¢ena

mjesta.
- Noz sjeckalice je blokiran - Promijenite smjer vrtnje. Noz
oslobada zaglavljeni materijal.
Materijal se ne usit- | - Protunoz je pogresno podesen - Podesite protunoz. Vidi poglavlje
njava 6.6
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekolodki nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢éni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona. Ako je
impendancija mreze Z na priklju¢noj to¢ki prema gradskoj mrezi ve¢a od 0,329 Q potrebno je podu-
zeti ostale mjere prije nego ¢ete poceti raditi s uredajem na tom priklju¢ku. Informaciju o impendanciji
mozete prema potrebi dobiti kod mjesnog poduzeéa za opskrbu energijom.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Valjak
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Protunozevi (pritisna ploca)
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

uredaja (vidi sliku 2)

1. Paznja! Procitajte uputstva za rad i postujte
upozorenja i bezbednosne napomene.

2. Paznja, opasnost od rotirajuc¢ih nozeva. Kada
masina radi, ne drzite ruke i stopala u otvori-
ma.

3. Paznja! Udaljite iz opasnog prostora lica koja
ne ucestvuju u radu, kao i zivotinje.

4. Paznja! Zastitite uredaj od vlaznosti i ne drzite
gakisi.

5. Paznjal Prilikom rada nosite zastitne naocare
i rukavice, zastitu za sluh, i évrstu radnu
odecul!

6. Pre svih radova na masini za seckanje, kao
$to su podeSavanja, ¢is¢enje, ili u slu¢aju
oStecenja mreznog kabla, iskljucite uredaj i
izvucite utikag iz uti¢nice.

7. Prekida¢ za smer obrtanja:

Za objasnjenje o preklopniku smera vrtnje
vidi tacku 6.3

8. Objasnjenje u vezi s polugom za podeSavanje
kontranoza:

Obrtanjem udesno smanjuje se razmak
izmedu valjka s noZzevima i kontranoza.
Obrtanjem ulevo povecéava se razmak izmedu
valika s nozevima i kontranoza.

9. Pre nego $to ¢ete dotaci masinu, sacekajte
da se potpuno zaustave svi delovi masine!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Levak za punjenje

Zastitni prekida¢ motora

Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Preklopnik za smer obrtanja
Integrisan strujni utika¢

Tocki¢ za podeSavanje kontranoza
Postolje

Otvor za izbacivanje

ONOGO AN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Elektriéna masina za seckanje namenjena je za
usitnjavanje organskog otpada iz basta. Napunite
otvor levka bioloki razgradivim materijalom kao
npr. li&¢em, granjem itd.
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Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

MrezZni napon ..........ccceecveeieciiceninen. 230V~ 50 Hz
. 2500 vata (P40)

................... ....2000 vata
Vrsta zaStite .....ccoceeveiieiiee IPX4
Broj obrtaja valjka s nozevima

U praznom Nodu.........cccceeeeeeieiiiieniennn, 40 min™

Pre¢nik grana....

Nivo zvuénog pritiska L, ....cococveiiinnn. 80 dB(A)

Nesigurnost K.........ccccceeieene ....3dB(A)
Garantovani intenzitet buke L ,.............. 93 dB(A)
TEZINA .. 26 kg

Klasa zaStite .......cccvveeeeeiiiiieeeee e, |

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuc¢a zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz utiénice.

Montaza (sl. 3)

® |zvadite sve delove iz pakovanja.

® Montirajte vozno postolje na kuciste pomocu
Cetiri samoosiguravajucée navrtke (poz. 2).

® Montirajte osovinu to¢kova (poz. 3) pomocu 2
zavrtnja M6 x 50 (poz. 4) i navrtke (poz.2) na
vozno postolje.

®  Gurnite toc¢kove na osovinu (poz. 5).

o Cekiéem fiksirajte poklopac to¢kova (poz. 6)
na osovinu.

® Pritisnite poklopce na to¢kove.

6. Pogon

Molimo da s obzirom na vremena rada obratite
paznju na zakonske odredbe o zastiti od buke
koje lokalno mogu da se razlikuju.

6.1 Priklju¢ak na mrezu

Pomocu produznog kabla prikljucite uredaj na
integrisan mrezni utika¢ (sl. 1/poz. 7). Obratite
paznju na podatke u bezbednosnim napomena-
ma.

6.2 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje (sl.
1/poz. 3)

e Za ukljucivanje seckalice pritisnite zeleno du-
gme.

e Zaisklju€ivanje pritisnite crveno dugme.

Napomena: Uredaj ima prekida¢ napona. On
spre€ava slu¢ajno ponovo pokretanje uredaja
nakon prekida struje.

6.3 Preklopnik smera vrtnje (sl. 1/poz. 4)
Paznja! Preklopnik smera vrtnje sme da se aktivi-
ra samo kad je seckalica isklju¢ena.

Polozaj ,,1”
Noz automatski uvlaci i usitnjava materijal.

Polozaj ,,1”

Noz radi u suprotnom smeru i oslobada se zag-
lavljen materijal. Nakon Sto se preklopnik smera
vrtnje stavi u polozaj 17, drzite pritisnuto zeleno

-119-

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 119 05.12.2017 11:12:23



dugme prekidaca za uklju€ivanje/iskljucivanje.
Noz se podeSava na suprotan smer vrtnje. Ako
pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje,
seckalica ¢e se automatski zaustaviti.

Paznja! Pre nego S§to ¢ete ponovno ukljuciti
seckalicu, uvek sac¢ekajte da se prvo zaus-
tavi.

Napomena: U srednjem polozaju preklopnika
smera vrtnje motor se ne pokrece.

Veliki predmeti ili komadi drveta se nakon viSe
poku$aja uklanjaju i u smeru rezanja i u smeru
izbacivanja.

6.4 Zastita motora (sl. 1/poz. 2)
Preoptereéenje (npr. blokadom noza) dovodi na-
kon par sekundi do zaustavljanja uredaja. Da bi
se motor zastitio od oStecenja, prekidac za zastitu
motora automatski iskljucuje napajanje strujom.
Sacekajte barem 1 minut pre nego $to éete pri-
tisnuti dugme za vraéanje u polazni polozaj (sl. 1/
poz. 2) za ponovni start. Zatim pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ako je noz blokiran prebacite preklopnik smera
vrinje u polozaj ,1” pre nego Sto ¢ete ponovno
ukljugiti seckalicu.

6.5 Napomene za rad

® Pridrzavajte se bezbednosnih napomena (u
priloZzenoj svesci).

© Nosite radne rukavice, zastitne naocare i
zastitu za sluh.

® Materijal koji seckate punite na strani s ve¢im
otvorom na levku za punjenje (sl. 1/poz. 1).

® Doveden materijal za seckanje automatski se
uvladi. PAZNJA! Dugadak materijal za usitn-
javanije koji stréi iz masine moze da prilikom
uvlacenja trzne i povratno udari — zato drzite
dovoljno bezbednosno odstojanje od masine.

® Punite levak samo s toliko materijala da se ne
zacepi.

e Uveo, vlazan i ve¢ viSe dana odstajao otpad
iz baSte moZe da se secka naizmeni¢no sa
granjem. Na taj nacin izbeci ¢ete zaglavljivan-
je materijala u levku.

® Mek otpad (npr. kuhinjski otpaci) nemoijte sit-
niti, nego treba da ga direktno kompostirate.

e Jako razgranati materijal s li§¢em prvo dobro
usitnite pre nego $to cete dovesti novi materi-
jal.

e Otvor za izbacivanje ne sme da se zacepi
usitnjenim materijalom — opasnost od zastoja
u radu.

®  Ventilacioni otvori ne smeju biti pokriveni.

® Izbegavajte neprekidno umetanje teSkog ma-

terijala ili jakih grana. To moze da prouzrodi
blokiranje nozeva.

® Za uklanjanje blokiranih predmeta iz otvora
levka za punjenje, koristite ot€epljiva¢ (drve-
ni), odnosno kuku za uklanjanje blokiranih
predmeta iz otvora za izbacivanje.

Napomena: Valjak s noZzevima gnjeci, kida i reze
materijal za seckanje Sto prilikom kompostiranja
deluje povoljno na proces raspadanja.

6.6 Podesavanje kontra noza (sl. 14)

Kontra noz i valjak s nozevima fabri¢ki su optimal-
no podeseni. Dodatno podesavanje kontra noza
potrebno je samo u slu€aju istroSenosti (tada
iskljucite uredaj). Za optimalni rad potrebno je da
razmak izmedu kontra noza (sl. 4/poz. B) i noza
za seckanije (sl. 4/poz. A) iznosi oko 0,50 mm.

Za tu namenu se na desnoj strani plasticnog
kucita nalazi naprava za podeS$avanje. Okrecite
tockic¢ udesno tako da se zavrtanj kre¢e prema
nozu za seckanje (sl. 4/poz. C). Nakon pola obrta-
ja kontra noz se priblizi na 0,50 mm od noza za
seckanje. Nakon tog podesavanja proverite da li
noz reze kako treba.

PAZNJA: Ako noZ za seckanje doti¢e kontra noz,
on ¢e ga sedi, pa iz otvora za izbacivanje moze
da pada sitni metalna strugotina. To nije greska,
ali sme da se koriguje samo u potrebnoj meri, jer
u protivnom ce se kontra noz istroSiti pre vreme-
na.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

-120 -

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 120

05.12.2017 11:12:23



8. Ciséenje, ¢uvanje i porudzbina 10. Skladistenje

rezervnih delova ) _ _ ,
Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo

Opasnost! mesto zasticeno od smrzavanja, kojem deca ne-
Pre svih radova odrzavanja izvucite mrezni utika¢ maju pristup. Opflmalna temperatura za Cuvanje
iz utiénice. je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-

nalnom pakovanju.

8.1 Odrzavanje i Guvanje

® Redovno distite uredaj. Na taj nacin
pospesicete funkcionisanje i dugi vek trajanja
uredaja.

© Tokom rada ventilacioni otvori trebaju biti &isti.

® Plasti¢no telo i plasti¢ne delove ocistite bla-
gim sredstvom za ¢iS¢enje u domacinstvu i
vlaznom krpom. Za ¢€iSéenje nemojte upot-
rebljavati hemikalije koje sadrze agresivna
sredstva ili rastvore.

e Seckalicu nemojte nikada prskati vodom.

® Svakako izbegavajte prodiranje vode u
uredaj.

® Povremeno proverite uévr¢enost zavrtanja
za fiksiranje okvira.

e Ako duze vreme ne upotrebljavate seckalicu,
zastitite je ekoloSkim antikorozivnim uljem.

® Uredaj spremite u suvu prostoriju.

e Uredaj Cuvajte van domas$aja dece.

8.2 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja

Mogu¢é uzrok

Uklanjanje problema

Motor ne radi

Prekid struje

Reagovala je zastita motora

Preklopnik smera vrtnje nalazi se u
srednjem poloZzaju

Proveriti mrezni vod, utikac i
osigurac

Pritisnuti dugme za vracanje u
polazni polozaj (sl. 1/poz. 2) (vidi
tacku 6.4)

Podesiti preklopnik smera vrtnje.

Ne uvlaci se materi-
jal za seckanje.

Noz za seckanje kre¢e se unazad.
Zastoj materijala u levku

Noz za seckanje je blokira.

Promeniti smer vrtnje.

Promeniti smer vrtnje i izvaditi ma-
terijal iz levka. Ponovno umetati de-
bele grane tako da noz ne zahvati
odmah u ve¢ pretodno napravljene
ureze.

Promeniti smer vrtnje. Noz
oslobada zaglavljeni materijal.

Materijal se ne sec-
ka ispravno.

Pogresno podesen kontra noz

Podesiti kontra noz. Vidi poglavlje
6.6.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze da prouzro€i privremena kolebanja napona. Ako je
mrezna impedancija Z na prikljué¢noj taci prema javnoj mrezi ve¢a od 0,329 Q, mogu da budu pot-
rebne ostale mere pre nego ¢e uredaj namenski da radi na tom priklju¢ku. Po potrebi mozete da se o
impendanciji raspitate kod lokalnog preduzec¢a za snabdevanje energijom.
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Valjak
Potro$ni materijal/ potros$ni delovi* Protivnozevi (pritisna plo¢a)
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Alet Gizerindeki uyari levhalarinin (bkz. Sekil

2) aciklanmasi

1. Dikkat! Kullanma talimatini okuyun, ikaz ve
guvenlik uyarina riayet edin!

2. Dikkat, déner bigaklar. Makine galigirken
ellerinizi ve ayaklarinizi makinenin deliklerine
dokmayin.

3. Dikkat! Uciincii sahislar ve hayvanlarn maki-
nenin tehlikeli béliminden uzaklastirin.

4. Dikkat! Aleti rutubetten koruyun ve yagmurda
birakmayin.

5. Dikkat! Calisma esnasinda daima is gozIugu,

kulaklik, is eldiveni ve saglam is elbisesi giyin.

Yz korumali kaskin takilmasi tavsiye edilir!

6. Ayar, temizleme vs. gibi 6gutlict uzerinde
yapilacak her turlt galismadan énce ve elek-
trik kablosu hasarli oldugunda salteri kapali
konuma getirin ve fisi prizden ¢ikarin.

7. Doénme ydnu salteri:
Dénme y6n( salteri Madde 6.3'de
aciklanmigtir

8. Karsi bigcak ayar kolunun agiklamasi: Kol sag
y6ne doéndurildiginde bicak silindiri ile kars!
bicak arasindaki mesafe azaltilir. Kol sol yéne
déndiraldigunde ise bigak silindiri ile karsi
bicak arasindaki mesafe yukselilir.

9. Makineye dokunmadan énce bltiin makine
pargalarinin tamamen durmasini bekleyin!

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Dolum hunisi

Motor koruma salteri
Acik/Kapali salteri

Dénme yonu degistirme salteri
Entegre fis

Karsi bicak ayarlama topuzu
Alt sehpa

Cikis deligi

ONOG AN

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e Orijinal Kullanma Talimati
e Guvenlik Uyarilar
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Elektrikli dal 6gltucisu sadece organik bahce
artiklarinin égtitiilmesi icin uygundur. Ornegin
yaprak, dal, cicek artidi vs. gibi biyolojik olarak yok
olabilecek malzemeyi dolum hunisi igine atin.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sebeke voltajl ........cccoeiiiiiiiiis 230V~ 50 Hz
( 2500 W (P40)
................................................. 2000 W

Koruma turli.......ccooovieiiiiiiiee IPX4
Bicak silindiri rélanti devri ................... 40 dev/dak
Dal Capl ..coovieeeiiee e max. 40 mm
Ses basing seviyesil , ..o, 80 dB (A)
ST To] T T 3dB (A)
Ses gug seviyesi L, ..o 93 dB (A)
AGITIK: e 26 kg

Koruma sinifl: ...cccuvveeeeeeeeceeeee e, |

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

o Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.

o Aletlerinize asir yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

®  Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

Montaj (Sekil 3)

e BUtun pargalar ambalajindan ¢ikarin.

® Sasiyi dort adet kendinden emniyetli somun
(Poz. 2) ile gévdeye monte edin.

® Tekerlek aksini (Poz. 3) 2 civata M6 x 50 (Poz.
4) ve somun (Poz. 2) ile sasiye monte edin.

o Tekerlekleri (Poz. 5) aks uzerine takin.

o Tekerlek kapagini (Poz. 6) ¢ekig ile vurarak
tekerlek aksina sabitleyin.

® Sonra tekerlek kapaklarini tekerlekler Gizerine
bastirarak takin.

6. Kullanma

Calisma saatleri ile birlikte, farkli sehirlerde farkli
olarak uygulanabilen gurultt yénetmeligi ile ilgili
resmi diizenlemeyi dikkate aliniz.

6.1 Elektrik baglantisi

Dal 6guttictstni uzatma kablosu ile entegre fise
baglayin (Sekil 1/ Poz. 7). Bu konuda glivenlik
uyarilar bélimuiinde agiklanan bilgileri de dikkate
alin.
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6.2 Acik / Kapali salteri (Sekil 1/ Poz. 3)

o Ogiticlyl calistirmak icin yesil diigmeye
basin.

Ogitiicliyl kapatmak igin kirmizi diigmeye
basin.

Uyari: Alet Gizerinde sifir voltaj salteri bulunur. Bu
salter cereyan kesilmesinden sonra aletin tekrar
gbzetimsiz olarak ¢alismasini engeller.

6.3 Donme yonii salteri (Sekil 1/ Poz. 4)
Dikkat! D6nme yonii salterine sadece
ogitiicii kapali durumdayken basilabilir.

“1” Pozisyonu
Malzeme bigak tarafindan otomatik olarak ¢ekilir
ve dgutalir.

“1” Pozisyonu

Bigak ters yonde calisir ve sikisan malzeme ser-
best kalir. D6nme ydnu salteri “1” pozisyonuna
ayarlandiktan sonra yesil Agik/Kapal salterini
basili tutun. Bigak ters yone donddrillr. Agik/
Kapali salteri birakildiktan sonra 6gutuci otomatik
olarak durur.

Dikkat! Ogiitiicii tekrar caligtrmaya
baslatilmadan 6nce daima bigcagin durmasi
beklenecektir.

Uyari: D6nme yonu salteri orta pozisyonda
oldugunda motor ¢alismaz.

BuyuUk cisimler veya aga¢ parcalar saltere birkag
kez basildiktan sonra hem bigcak hem de dolum
bélimunden ¢ikarilir.

6.4 Motor korumasi (Sekil 1/ Poz. 2)
Ogiticliye asin yiiklenildiginde (6rnegin bigagin
bloke olmasi gibi) motor birka¢ saniye sonra
durur.

Motor koruma salteri, motorun hasar gérmesini
6énlemek icin cereyan beslemesini otomatik olarak
keser. Ogitiiciiniin yeniden galistirabilmesi igin
digmeye basmadan énce en az 1 dakika bek-
leyin.

Sonra Acik/Kapal salterine basin.
BuyuUk cisimler veya aga¢ parcalar saltere birkag

kez basildiktan sonra hem bigcak hem de dolum
bélimunden gikarilir.

6.5 Calisma uyarilari

o Ozel ve genel giivenlik uyarilarina riayet edin
(BoItm 1).

is eldiveni, is gbzIiigui ve kulaklik takin.
Ogutilecek olan malzeme, dolum hunisinin
(Sekil 1/Poz. 1) buylk deligin bulundugu tara-
fa doldurulacaktir.

Dolum hunisine doldurulan malzeme otomatik
olarak gekilir. DIKKAT! Dolum hunisinden
digari sarkan veya ¢ikan malzeme bigak igine
cekilirken etrafa sacilabilir, bu nedenle uygun
glvenlik mesafesinde durun.

Dolum hunisi tikanmayacak kadar malzeme
doldurun.

Yumusamisg, islak ve birka¢ guin beklemis olan
bahge artiklarini dallar ile degisken sekilde
doldurarak 6gutin. Béylece malzemenin do-
lum hunisi icinde yapisip kalmasi énlenir.
Yumusak atiklari (6rnegin mutfak artiklar)
6gutmeyin bu malzemeleri direkt kompost
yapin.

Cok fazla kiiguk dallar olan yaprakl malze-
menin, yeni malzeme doldurulmadan énce
tamamen 6guttilmesini bekleyin.

Oglitiimis malzeme cikigi kanmamalidir —
Geri yigilma tehlikesi.

Havalandirma delikleri tikali olmamalidir.

Agir malzeme veya kalin dallarin siirek olarak
6gaticu igine doldurulmasindan kaginin. Aksi
taktirde bigak bloke olabilir.

Dolum hunisi veya 6gutulmus malzeme
cikisindaki tikanikligr agmak icin bastirma
topacli veya kanca kullanin.

Uyari: Ogiitilmiis malzeme bigak silindiri
tarafindan sikigtirilir, liflere ayrilir ve kesilir boy-
lece kompostlama iglemi igin uygun malzeme
olusturulur.

6.6 Karsi bicagin ayarlanmasi (Sekil 4)

Karsi bigak ve bigak silindiri fabrika ¢ikisinda
optimal sekilde ayarlanmistir. Karsi bicak sadece
asindiginda ayarlanmasi gerekir (bu islem icin
makineyi kapatin). Optimal bir ¢alisma i¢in kars!
bigak (Sekil 4/Poz. B) ve 6gutlicu bicad (Sekil 4/
Poz. A) arasinda yakl. 0,50 mm aralik olmalidir.
Plastik gévdenin sag tarafinda bu iglem icin bir
ayar tertibati bulunur. Civatayi (Sekil 4/Poz. C) sag
yone déndirdugunuzde tertibat 6guttict bicag
yonline hareket eder. Civatayi yarim tur dén-
durdikten sonra karsi bigagi 0,50 mm 6gutuci
bigagina yaklastirmig olursunuz. Ayarlama
isleminden sonra bicagin istenildigi sekilde calisip
calismadigini kontrol edin.
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DIKKAT: Ogiitiicii bicagi karsi bicaga temas
ettiginde bigak kesilecek ve kiigik metal pargalari
malzeme ¢ikisindan disari atilacaktir. Bu bir hata
degildir fakat gerektigi élctide ayarlanacaktir, aksi
taktirde bigak kisa surede aginacaktir.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

8.1 Bakim ve temizleme

o Ogiticlyl dizenli sekilde temizleyin. Boy-
lece aletin dlizgiin ¢alismasi ve uzun émurli
olmasi saglanr.

Calisma esnasinda havalandirma deliklerini
temiz tutun.

Plastik parcalar ve gévdeyi yumusak deterjan
ve islak bez ile silin. Temizleme iglemi igin
tahris edici solventli malzeme kullanmayin!
Ogiitiiclyl kesinlikle su piiskiirterek temizle-
meyin.

Ogitiict igine su girmesini kesinlikle dnleyin.
Sasi baglanti civatalarinin zaman zaman siki
sekilde olup olmadigini kontrol edin.
Ogitiicliyl uzun stire kullanmayacaginizda
cevre dostu yag ile korozyona karsi koruyun.
Ogitiicliyl kuru bir mekanda depolayin.
Ogitiicliyl cocuklarin erisemeyecedi bir yer-
de saklayin.

8.2 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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11. Ariza Arama Plani

Ariza Olasi Sebepleri Giderilmesi
Motor caligmiyor - Cereyan kesintisi - Elektrik kablosu, fis ve sigortayi
kontrol edin
- Motor korumasi devreye girdi - Reset butonuna basin (bkz. Madde
6.4)
- Dénme ydnl salteri orta pozisyon- | - Dénme yonu salterine basarak don-
da duruyor me yénUnu ayarlayin
Ogitilecek malze- | - Ogitiicl bicag ters yéne déniyor | - Dénme ydniinii degistirin
me ¢ekilmiyor - Huni icinde malzeme yigiimasi - Dénme yonlnu degistirin ve dolum

hunisi icindeki malzemeyi gikarin.
Kalin dallar tekrar doldurun ve
bigagin derhal 6nceden kesilen
centiklere girmemesini saglayin.
- Ogtict bicag bloke olmustur - D&nme yonlnu degistirin. Bigak
sikisan malzemenin serbest
kalmasini saglar.

Ogitilecek malze- | - Karsi bicak yanlis ayarlanmistir - Karsl bicagi ayarlayi. Bkz. Bélum
me dogru sekilde 6.6
égutulmayor
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iﬁ‘

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,
ulusal dénlisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritimasini saglayan kullanilimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

Sebeke voltajinda disisler yasanmasi 6gutlictiniin calismasinda gegici olarak kayiplarin
gerceklesmesine yol acabilir. Baglant noktasindaki sebeke empedansi ulusal sebeke agdina kiyasla
0,329 Q degerinden daha blyik oldugunda, 6guticlyl bu baglanti noktasinda kullanim amacina uygun
olarak calistirmadan dnce bazi énlemlerin alinmasi gerekir. Gerek duyuldugunda empedans degeri yerel
enerji dagitim sirketinden égrenilebilir.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Bicak
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Karsi bicak (baski plakasi)
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

MoAcHeHMe K HaxopAwWwMMCA Ha
o6opyaoBaHUU YKa3aTelbHbIM TaGiM4Kam
(cm. puc. 2)

1. BHumanue! MNpountaiite pyKoBOACTBO
o aKcnyaTauuv u cnegyvre
yKasaHuAM Nno TexHWKe 6e30MacHOCTU U1
npegynpeanTesbHbIM YKa3aHWAM.

2. BHumarenbHo cnepuTe 3a BpallaloLwmMmmcs
HOXamu. He npocoBbIBavTe pyKu 1 HOMM B
OTBEpPCTUA BO BpeMs paboTbl yCTPOMCTBA.

3. Bnwumanue! He gonyckaiTe noCTOPOHHMX
JIIOAEN, @ TaKIKE HMBOTHbBIX B OMACHYI0 30HY.

4. BHumaHue! 3awmuiarite yCTPOUCTBO OT
BNarv 1 He nozBepravite BO3AENCTBUIO
JoXARA.

5. Bxumanwue! lMpun nposegeHnn padbot
066A3aTeNIbHO UCNO/b3YMTE 3aLUUTHbIE
OYKM, 3aLLUMUTY OPraHoB C/lyXa U 3almuTHbIE
nepyaTku.

6. [lepea Hayanom nO6LIX PaboT Ha
n3mMenbyMTeNe, TakMx KaK peryimpoBka,
OYUCTKA U T.A., @ TAKKE NPU NOBPEHAEHNAX
Kabens NUTaHWA BbIK/YUTb YCTPOMCTBO U
BbIHYTb LUITEKEP U3 PO3ETKMU.

7. Tepekntoyatenb HanpaBaeHUA BpaLLeHUs:
NOSICHEHWE K NepeKoyaTeNtio HanpasaeHus
BpaLleHWs N3N0KEHO B NyHKTE 6.3.

8. TloAcHeHwWe K pblyary ans peryiMpoBKmM
KOHTpHOMa: [oBOPOT BNpaBo yMeHbLLAeT
pPaccTOIHUE MEHAY HOXKEBbLIM BasloM U
KOHTPHOXOM. lMOBOPOT BNEBO YBENNYMBAET
PaccTOsIHUE MEHAY HOXEBbLIM BasIoM U
KOHTPHOMXOM.

9. [JloxauTech NOJIHOM OCTaHOBKM BCEX
[eTanen ycTponcTBa, nepes TeM Kak K HUM
NMPUKOCHYTbCA.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTponcTBa (pPUCYHKHU 1)
3arpysoyHasn BOPOHKa

BbIktoyaTenb 3alwmTbl MoTOpa
MepeKntoyaTenb «BKAOYEHO-BbIK/IOYEHO»
MepekntoyaTtens HanpaBieHUA BpaLLEeHUA
BcTpoeHHbIN LWTeKep

HabangalHuK ANna peryiMpoBKY KOHTPHOMXa
MopcTtaBka

OTBepcTHe BbiGpoCca

ONOG AN

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNnaA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 06bema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOpom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tu

paboymx AHEN nocne NPUoBpPETEHUs U3ENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
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npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npur
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe yCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEHKHOCTH
Ha Hann4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNI.

®  CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
£l0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U yrnaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
WUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsIieHKaMy U MeIKumu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Il4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnyaTauuu
®  YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

ONEKTPUYECKUI CaZl0BbIN U3MENBYUTEND
npeaHasHayeH TONbKO AJ/15 U3MebYEHNs
OpraHW4yecKMX CafoBbIX OTXOLO0B. 3aNoKuTe
6MONIOrMYECKM pasniaraemMble Matepuasbl,
Hanpumep, MCTbA, BETKU U T. ., B TPUEMHYIO
BOPOHKY.

PaspeluaeTcs Mcnob3oBaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Zpyroe, OTInyatoLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CcUMUTaeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCnosb30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl no6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMI C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/lb.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIIEHHOM, PEeMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM o6nactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npu UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 06/1aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHUYeCKUE AaHHble

HanpameHne CeTh.......ccevcvreieenee. 230B~50Ty
MoTpebnaemasn MOLLHOCTb.. 2500 BT (P40)
................................................................ 2000 Bt
CTEMEHD 3ALUMTBL....eueeeiieeiee e eiee e e IPX4
Yncno 060poTOB X0N0CTOrO

XOA,a HOMEBOMO BAMA ....c.vveeeeeveeeeenreanns 40 06/MWH
JMaMETP CYUBEB.......eveeiieeeriieeeeiee Makc. 40 mm

YpoBeHb AaB/ieHna Wwyma L . 80 ab(A)

. 3 45(A)

A

MorpewHocTb K................

[apaHTMpOBaHHbLIN YypOBEHb

MOLLHOCTM WyMa Ly e 93 ab (A)
BeC oo 26 kg

HNACC 3ALUMTBI . |

CBepauTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  KHcnonbaywTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pab6oTatoLme ycTponcTBa.

®  PerynfapHo NpoBOAWTE TEXHUHECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaTE OCOGEHHOCTH
Balwuero yctponcTaa.

* He noagepraiite ycTPOMCTBO Neperpyskxe.

® [lpu HEOGXOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO CneyuanmcTam.

®  OTK/II04aviTe YCTPOWCTBO, €C/IM Bbl €70 He
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

OcTopoHOo!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

Jae B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbayere

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeanucaHuem, To U Torga

Bcerga octaeTcA MecTo AJiA pucka. Hume

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4YHbIX OMacHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEeN HacToALero

3/IEKTPUYECKOIrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NIErKUX, B TOM C/ly4ae ecim
He MCMOo/Ib3yeTCs COOTBETCTBYIOLLMI
pecnuparop.

2. ToBpemaeHue cnyxa, B TOM Clyyae ecim He
MCMO/b3YETCA COOTBETCTBYIOLEE CPEACTBO
3almnTbl cnyxa.

3. HapyleHuna 340poBbA B pesy/brare
BO3JEMCTBUA BUOPALMM HA PYKY NpH
[LJIMTENIbHOM MCMNONb30BaHUM YCTPOMCTBA
MAn Npu HenpasnW/1bHOM NOJIb30BaHUAU U
HeHagnexalwem TeXHUM4eCKOM yxoae.
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5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpepynpewxpeHue!

Bcerga BbiIHUMaNTe WITEKep U3 PO3ETHHU
npewae, 4eM OCyLLeCTB/IATb HACTPOMKHU
yCTpoOiCTBa.

MoHTax (puc. 3)

®  13BNEeKUTE BCE YaCTH U3 YNaKOBKM.

® [lpuKpenuTe X040BYIO HYaCTb YETbIPbMSA
CamMOTOPMO3ALMMKUCA rainkamm (nos. 2) K
Kopnycy.

® [puKpenuTe ocb Koneca (nos. 3) ABymMsA
BUHTamMm M6 x 50 (nos. 4) n rakamu (nos. 2)
K XOA,0BOM YacTw.

® HapeHbTe Koneca (nos. 5) Ha ocb.

® 3aKpenuTe Konnak Koneca (nos. 6) Ha ocu
KOJIEC C MOMOLLbIO MO/IOTKA.

® [lpuaTb KOMNAKK KOMEC K Konecam.

6. PaGouunii pemum

06na3aTenbHO cobtogariTe BO BpeMs paboThbl
3aKoHOoAaTeibHble HOPMbI NoCTaHOBEHWUI Mo
3aumTe OT Wyma, KOTOpble MOryT OT/IM4aTbCA B
pasHbIX perMoHax.

6.1 NMutaHue ot ceTn

CoefMHWTL YCTPOMCTBO C CETEBBLIM LUTEKEPOM
npy NOMOLWM YANMHUTENBbHOTO Kabens (puc.13/
noa. E). Mpu aToM yunTbIBaWTE faHHbIE,
npuBeaeHHbIe B YKa3aHWAX MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH.

6.2 MNepexntoyaTesib BKIOYEHO-BbIK/IIOYEHO
(puc. 13/nos. B)

®  [1nA BKIOYEHUA U3MENbYUTENA HAXKaTb Ha
3e/IeHYI0 KHOMKY.

®  [1nA BbIKNOYEHUA HAXKaTb Ha KpaCHY0
KHOMKY.

YRa3zaHue: YCTPOMCTBO OCHaLLEHO
aBTOMaTM4eCKMM HyNEeBbIM BblK/llo4aTe/IEM.
OH npeaynpexaaeT cnyvyanHoe BKIOYEHWE
YCTPOMCTBA NOC/e NpPeKpaLleHns Nojaym Toka.
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6.3 MNepeKntoyaresib HanpaBieHUA BpaLLeHUsA
(puc.1/ nos. 4)

BHumaHue! lMepeKntoyartesb HanpaBneHUnA

BpalleHUA MOXHO NPUBOAUTL B AeUCTBUE

TOJIbKO NOCJ1E OTK/IIOYEHUA U3MEesIbYUTENA.

MonoeHue «I»
MaTepuran aBToMaTU4eCKn BTArMBAETCA HOXKOM
1 n3Menb4aeTcs.

MonoxeHue «m»

Hox BpaliaeTcs B NPOTUBONOIOKHOM
Hanpas/iieH1W, 0OCBOBOKAanA 3araThlii MaTepuan.
[Mocne nepeBoga nepexntoyaTens HanpaBAeHUs
BpaLLeHMsa B NO3ULMIO «T>» AepaTb HamaTon
3e/1eHYI0 KHOMKY NepeKoyaTena «BKI0YEHO-
BbIK/TOYEHO». HanpaBneHme BpalleHMnA HoXa
OyaeT U3MEHEHO Ha NPOTUBOMOIOKHOE. Ecan
OTNYCTUTb NepeKn4YaTeslb «BKII04YEeHO-
BbIK/TOYEHO>», U3MEJIbYNTE/Ib aBTOMATUYECKU
OCTaHOBMTCA.

BHumaHue! Heo6xopmMmo o6a3artesibHO

OO AAaTbCA NOJIHOrO OCTaHOBa
U3MeNIbYUTeNIA U TOJIbKO NOTOM BK/IOYaTb
€ro NoOBTOPHO.

YKasaHue: Ecnv nepexntoyartens HanpasieHna
BpAaLLEeHMA HAXOAUTCA B CPEAHEM NONOKEHNH,
aBuraresnb He paboTaert.

HpynHble npeameTbl K KyCKW ApeBECUHbI
yaanaTea

YAANATCA NOC/NE MHOFOKPATHOro NpuBeaeH1a
B IeVICTBM1E KaK B HanpaB/ieHWN Pe3KK, TaK U B
Hanpas/iieHn1 pa3bIOKMPOBKMU.

6.4 3awwura gBuratensa (puc. 1/ nos. 2)
Yepes HeCKOJ/IbKO CEeKyHJ, Moce HacTynieHua
neperpysku (Hanpumep, B Ciy4ae 6/10KMPOBKK
HOMXeWM) NPON3BOANTCA OCTAHOB YCTPOMCTBA.
[nA 3awmTbl ABUraTens ot NoBPeHAeHUA
BbIK/IlO4aTE b 3alMTbl ABUraTeNs
aBTOMaTUYECKM OTK/IOYAeT Nnogady ToKa.
Heo6xoanMo BbiXAATb KAK MUHUMYM 1 MUHYTY,
npexae YeMm HaxmMmaTb KHOMKY Bo3BpaTta (puc.
1/ n03. 2) Ans NOBTOPHOro NycKa. B 3akoueHnn
HaXMuWTe NepexoyaTeslb «BKIOHYEHO-
BbIK/IIO4EHO.

B cnyyae 610KMPOBKM HOXa HEOBXOAMMO
nepeBecTH NepeKoyaTesb HanpasieHus
BpaLLEeHMA B NONOXEHME «T» 1 TONIbKO nocne
3TOro CHOBA BK/II04ATb U3MEIbYUTESb.
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6.5 YkasaHuA no aKcnayartauumn

® Cobntoparb yKasaHus no TEXHUKe
6e30nacHOCTH (NpunaratoTca B BUuae
oTAEeNIbHOM 6POLLIOPbI).

® Kcnonb3osarb paboyne nepyaTku,
3alUMTHbIE OYKM, CPEACTBA 3aLLMThI Cayxa.

® 3menbyaemblvi Matepuan cnegyet
3arpymarb COOKY Yepes 60/blLoe 0TBEPCTHE
B MPYEMHOM BOPOHKe (puc. 1/nos. 1).

® [lofaHHbIM 3MeNbYaeMbli NPOAYKT
BTArMBaeTca asTomarnyeckn. BHUMAHUE!
Mpu BTArMBaHWM AIMHHOTO, BbICTYNAlOLWEro
13 YyCTPOMCTBA U3MeIbvaeMoro npoayKTa
OH MOMET OTKIOHATLCA M HAHOCWTb yaap,
nogo6HO NPy TbAM, NOSTOMY HEOGXOAMMO
cobntogatb 6e30MacHoe paccTosiHUe.

® He gonycKaWTe 3acopeHusa NpruemMHom
BOPOHKM NpU nogaye n3meibiaeMoro
npogykKTa.

® Bsnble, BnamHble CafoBble 0TX0AbI,
NpoEXaBLUNE YKe HECKObKO JHEN,
cnepyeT YepeaoBaTh C Cy4bAMU. TaKUM
06pa3oM MOXKHO U36eaTb CKanIMBaHusA
13meNib4aeMoro matepvasna B npueMHom
BOPOHKe.

®  Msarkue (Hanpvmep, NULLEBbIE) OTXOAbI He
noanexar U3aMenb4YeHMIo, X HEOGXOANMO
cpasy KOMMNoCTUPOBaTh.

®  OueHb BETBMCTbIM Matepuan c IMCTBOM
HEeo6X0AMMO MOIHOCTbIO 3MENIbYUTb,
npexzae 4em f06aBNATb HOBbIE MOPLMK
M3MeIbvaeMoro nNpoayKra.

® OtBepcTHe Bbibpoca He JONKHO BblTb
3a61TO U3MeNIbYEeHHbIM MaTeprasioM —
0onacHoOCTb 06paTHOro nognopa.

®  3anpeLyeHo 3aKpbiBaTb BEHTUAALMOHHbIE
OTBEpCTUA.

® CnepyeT n3beratb HenpepbIBHOM Nnogayv
TAMEN0ro Matepuana uam ToNCTbIX BETOK.
OTO MOXET NPUBECTM K B/IOKUPOBKE HOMA.

® cnonb3yiTe ToNKatenb (M3 Aepesa) AnA
yAaneHus npeaMeToB, 3a6/10KMPOBaBLLMX
OTBEPCTUE 3arpy304HOM BOPOHKH, a
TaKMe KPIOK ANA yaaneHna NpeameTos,
3a6/I0KMPOBAaBLLNX OTBEPCTHE BblOpOCa.

Yra3aHue: Mamenbyaemblii Matepuan
cAaBAvMBaeTCA, pas3pbIXIAeTCA 1 paspesaeTca
HOXEBbIM Ba/IOM, 4TO 61aronpuUATCTBYET
npoueccy pacnaja npy KOMNocTUpPOBaHUM.

6.6 PerynMpoBKa KOHTpHOMa (puc. 4)
HOHTPHOM 1 HOXeBOM Bas ONTUMasIbHO
OTperynMpoBaHbl Ha 3aBOfe-N3roToBuTeNe.
JononHuTenbHas peryimpoBKa KOHTPHOXa
TpebyeTcsa TONbKO B Cyyae ero usHoca (419
3TOro HeO6X0AMMO BKJIOHYUTL YCTPOMCTBO).

[na onTumanbHoM paboTbl pacCcToAHNE MEXAY
KOHTPHOMXOM (puc. 1/ no3. B) n uamesnbyatoLLmm
HOXOM (puc. 1/n03. A) JONKHO COCTaBNATb
0K010 0,50 MMm.

Ha npaBoW cTopoHe naacTMaccoBoro Kopryca
MMeeTCA peryMpoBOYHOE YCTPOMCTBO.
[NoBepHWTE HabangalHWK BNPaBo, YTOObI BUHT
(puc. 1/ nos. C) nepemelyanca no Hanpa.iEHUIO
K M3MenbyatoLLemMy HoXy. 3a non-o6opota
KOHTPHOX NPUBAN3UTCA K U3MesbYatoLwemy
HOXY Ha 0,50 MMm. [Nocne BbINOAHEHMUA
PerynMpoBKM NPOKOHTPOIMPYITE, PEHET /N HOX
TaK, KaK HYXHo.

BHUMAHMUE: Ecnv namenbyatoLmin Hox
COMpPUKAacaeTCA C KOHTPHOXOM, TO OH GyAeT
nogpesarbcs, M He60/bLLOE KONMYECTBO
MeTal/InY4eCKMUX OMUIOK MOXET BbiNaaatb

13 0TBEPCTMA BblGpoca. ATo He ABNAETCSA
fedeKToM, HO TpeGyeT AOMNOHUTE/IbHOM
PErysMpoBKU TOJIbKO B OMNpesesieHHOM CTeneHu,
TaK KaK B MPOTMBHOM CJ/ly4yae BO3MOMHEH
npemaeBpPeMeHHbI U3HOC KOHTPHOXA.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuaA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6a cepuca Waun apyroe 1L € Noa06HOM
KBanMdUKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GEKaTb
onacHocTeMn.
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8. TexobcnyuBaHue, XpaHeHue U
3aKa3 3anacHbIx YacTei

OnacHocTb!

Mepepa Havanom nobbIx paboT No
TeX06CyHMBAHUIO HEOBXOAMMO BbIHYTb LUTEKEP
13 PO3ETKM 3NIEKTPOCETH.

8.1 TexHUYECHOe 06CNyHUBaHUE U XpaHeHue

®  PerynspHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO.
Tem cambIM Bbl 06ecneymnTe ero
paboToCNOCOBHOCTL U A/IMTEbHBIN CPOK
CYHObI.

® Bo BpewmA paboT BEHTUAALMOHHASA Leb
[OMKHA 6bITb YACTOMN.

® [lnacTmaccoBbli KOPMyC 1 N1acTMaccoBble
AeTanun YUCTUTe NPy NOMOLLM IErKOro
6bITOBOIO YUCTALLErO CPEACTBA U BarKHOM
TpANKK. He ucnonb3ayiTe Ast O4UCTHU
arpeccuBHble CPeacTBa v PpacTBOPUTENMN.

®  3anpeLLeHo MbITb USMENBYUTESb CTPYEN
BOABbI.

° B obom cnyvae cnegyert usberatb
nonagaHus BOAbl B YCTPOMCTBO.

® [leproanyeckun HeOBXOAMMO NPOBEPATb
NPOYHOCTb NOCAAKM KPEnemrHbIX BUHTOB
XO[0BOM YacTw.

® Ecnu Bbl He NO/b3yeTeChb U3MEbYUTENEM
ONUTeNnbHOe Bpems, He06XoaAMMO 3aLUTUTb
€ro 0T KOPPO3WUK IKOIOTMHYECKM YUCTbIM
Mac/ioM.

®  XpaHuTe YCTPOMCTBO B CyXOM MOMELLEHNN.

®  XpaHuTe YCTPOMCTBO B HEAOCTYMNHOM /1A
[eTen mecTe.

8.2 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIxX geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHpOpMaLmA HaxoaATcA Ha
CTpaHuue www.isc-gmbh.info

9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAaKOBKE

NS NpefoTBpaLLeHVs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpOoBKe. OTa ynakoBKa ABNAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOXET ObITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/iieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3FOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBiaeHUs.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNofBepPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
onsa aeten mecte. OnTUMasbHas Temneparypa
XpaHeHuA Haxoautesa mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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11. Tabanuya noMcKa HeucnpaBHOCTEH

HeucnpaBsHocTb

MpuumHa

YcTtpaHeHue

He pa6otaet

Hper{pameHme nojayun ToKa.

MpoBepuTb ceTeBoM Kabesb,

BOPOHKe.

MN3menbyaroLmii Hox
3a6710KMpOBaH.

asuraresb LUTEKEP U NPEAOXpPaHUTENb.
CpaboTana 3awmTa fBurartens. Hamatb Ha KHoMKy Bo3BpaTa (puc.
1/ n03.2) (CM. NYHKT 6.4).
Mepekntoyatesb HanpasieHaA OTperyn1poBatb HanpasieHue
BpaLLEHNA HAXOAUTCA B CpefHeM LBUMKEHWSA NPY NOMOLLM
MOJIOKEHWMN. nepekoyaTensa HanpasieHns
BpaLLeHuA.
M3menbyaembiii M3menbyatoLwmin HoX BpatlaeTca B MepeKkntounTb HanpaeneHne
marepuan He o6paTHOM HanpaBeHWUN. BpaLLeHus.
BTArMBaeTCA 3artop matepuana B npuemHomn MepeKkntounTb HanpaeneHne

BpaLLeHWA 1 N3BNeYb MaTepuan
13 NpremMHoi BOpoHKK. CHoBa
BCTaBUTb TOJICTbIE BETKMU,
4TOObI HOX He cpasy Bollen B
npeABapuTe/IbHO Bblpe3aHHble
HaceuKu.

MepeKkntounTb HanpaeneHne
BpaLyeHua. Hox ocBo6oanT
3amarbli matepuarn.

N3amenb4yaembiin
martepuan
namesnbyHaeTcs
HenpaBu/IbHO

HenpaBwnbHO oTperyanposaH
HOHTPHOM.

OTperynmpoBaTtb KOHTPHOMX. CM.
pasgen 6.6.

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 139

-139 -

05.12.2017 11:12:24




iﬁ‘

Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponeickon aupektuse 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 3NEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHNA JOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS

Mpu HebnaronpuaATHbIX NapamMeTpax CETU YCTPOMCTBO MOET Bbi3blBaTb BPEMEHHbIE KONebaHus
HanpsmeHus. Ecnv ceTeBon MNeaaHe B TOYKE NOAK/IYEHUS K CETU NUTaHUsA byaeTt 6obLie 0,329
OM, TO MOryT NOHAZ06UTLCA APYrie Mepbl, MPEHKAE YHEM MOXKHO BYAET UCMOIb30BaTb YCTPOMCTBO
N0 HAa3HAYEHUIO OT 3TOrO NMOAKIIIOHEHMA K CETU. [Py HEOBXOANMMOCTU MOKHO 3aNpPOCUTb AaHHbIE O
NOJIHOM COMPOTMB/IEHUN SIEKTPOCETU Y MECTHOIO NPEANPUATUA SHEProCHABKEHUSA.
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponaHalumBarowmnecs getanmn™ Banok
PacxopHbIi maTtepuan/pacxofHble 4acTn™ MpoTuBOpeEKYyLLan naacT1Ha (MpUKXUMHaNA
niacTuHa)
HepocTtarolwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTeibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl NPOCHM Bac 3aaBWUTb O TaKOM Cyyae B CETU
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
NI06OM Cnyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NokynatesibHWLa, yBarmaeMbli MOKynaTesb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KayecTsa. Ecnm aTo yCTpOMCTBO BCe e

He 6ygeT dyHKUMOHMpOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpockmM Bac 06paTtuTbCA B HaLl CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpom Bbl npro6penn

yCTPOMCTBO. [pKn NpeabABNEHNN rapaHTUMHBIX TpeboBaHUIM AENCTBYIOT CiefytoLwne YCA0BUS.

1. HacTosAwme npasuia rapaHTUM JENCTBYIOT UCK/IOUUTEIBHO B OTHOLLEHWM NOIb30BaTeNeN, T.e.
(DU3NYECKMX UL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAKOTCA MCMOJIb30BATb HACTOALLEE U3LE/IME B paMKax CBOEN
npodeccroHabHON MK APYron CaMoCTOATEIbHON AeATeNbHOCTW. HacTosALwue npaBuna rapaHTum
PeryvpyoT AONOHUTENbHbBIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThIN
Npou3BoAUTENIb 06ECNEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B A0MNOJIHEHWE K YCII0BUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUIiHble 06A3aTeNIbCcTBa He 3aTparnsatoT Balum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halm rapaHTuiiHble yenyrn ansa Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIEe yCnyrn pacnpoCTPaHAIOTCA TOJIbKO Ha AedEeKTbl HOBOro YCTPOMCTBA
HUKEYNOMAHYTOro NPOU3BOAMUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOGPE/N, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM
martepuana uam NnpomsBOACTBEHHbBIM GPaKoM, M OrpaHNYMBAaIOTCA MO HaLLeMy BbiGopy
yCTPaHEHUEM TaKWX AehEeKTOB YyCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, H4TO Halu
YCTPOMCTBA He MpeAHasHaveHbl A4J19 UCMOIb30BaHWA B MPOMbILLIEHHbIX LENIAX, B PEMEC/IEHHOM
NPOW3BOACTBE U Ha NPOhECCHOHaIbHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIHbIN AOroBOP CYUTAETCA
HefeNCTBUTE/IbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO MCMO/Ib30Ba/IOCh B TEHEHWE rapaHTMMHOMO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX NN B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOLCTBE, a TaKKe
noABeprasochb CONOCTaBUMOW HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha:

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HMKLLME B pe3ynsTaTe HECOBII0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaKy
WM HEeNpaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCOBII0AeHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMN/lyaTauum (Hanpumep,

NPV NOAKJTIOYEHNU K CETU C HENPAaBUJ/IbHBbIM HaNPAXEHUEM WIIM POLOM TOKA), HECOBIIOAEHNA
TpeboBaHUI KacaTelbHO TEXHUYECKOrO 0GCYHMBAHUA U TPebOBaHWI TEXHUKKW 6e30MacHOCTH,
BO3/ENCTBMA Ha YCTPOMCTBO aHOMasIbHbIX YCJIOBUI OKPYHKalOLWEN Cpefibl MM HELOCTaTOYHOrO
yX0Aa Y TEXHUYECKOTO 06CNYHUBAHUSA;

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/sTaTte HENpaBUbHOMO UKW HEHaA1eKaLLEero
MCMoNb30BaHUsA (Hanpumep, neperpy3aKka ycTponcTea Uin NpUMEHeHe He JONYLLEHHBIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HaCafoK WM NPUHAANEKHOCTEN), nonajaHusa B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHUX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KamHewl UK NblK, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCTIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHUSA CWJIbl MW BHELLHWMX BO3AENCTBUI (HanpuMep, MOBPEXAEHNA NPU NajeHun);

- MOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MJIM HYacTeln yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KCMJyaTaumen, 06bI4HBIM MW APYTMM €CTECTBEHHbBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUHbIM CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEOOXOANMO NPEAbABAATL [0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK B TEHEHUU
[BYX Hefleslb MOC/e TOro Kak byzeT obHapyKeHa HeMcnpaBHOCTb. 3anABaeHMA Ha rapaHTUIMHOe
06CyKUBaHWE NOC/IE UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMaOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NpU OKasaHuu Takow ycyru
OTCYET HOBOrO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO M/IM BO3MOXKHO YCTAHOBJ/IEHHbIE AETANN HE
HayMHaeTCcA 3aHOBO. OTO YC/IOBME AEMCTBYET TaKe Npu o6paLleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [Ana npeabaBneHUs rapaHTUHbIX TPE6OBAHUIM COOBLLUTE O HEMCTPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha
canTe www.isc-gmbh.info. MpuUroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WKW APYyrve AoKasaTenbcTBa
npuobpeTeHusa Bamun HoBoro yctpoicTea. OKasaHue rapaHTUMHbBIX YCAYT NPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX A0KA3aTEbCTB UK
UPMEHHOM TabNIMYKK, UCK/KOYAETCA BBUAY HeA0CTaTKa AaHHbIX AS1A UAEHTUPUKALMKN TaKKUX
ycTporcTB. Ecnm Hawwa rapaHTma pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs GbICTPOU3HALLMBAILLMXCSA, PACXOAHBIX AeTasel U HEAOCTaOLLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6GpaLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUst 3TOM rapaHTUK CornacHo MHGopMaLLMK O CEPBUCHOM
06C/yHUBAHUWN HACTOSILLLErO PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTaumu.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysnmgssklltets betydning (se fig. 16)
Vigtigt! Laes betjeningsvejledningen, og folg
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

2: Pas pa roterende knive. Hold haender og fod-
der borte fra abninger, nar maskinen kerer.

3: Vigtigt! Personer, som ikke deltager i arbej-
det, samt dyr skal holdes borte fra arbejdszo-
nen.

4: Vigtigt! Beskyt maskinen mod fugt; ma ikke
udseettes for regn.

5:  Vigtigt! Beer sikkerhedsbriller, hgreveern,
beskyttelseshandsker samt solidt, taetsidden-
de arbejdstoj!

6: Hver gang, inden du begynder arbejder pa
selve kompostkveernen, f.eks. indstilling,
rengering, osv., skal maskinen slukkes og
stikket tages ud af stikkontakten; det samme
geelder, hvis netledningen beskadiges.

7: Rotationsomskifter:

Forklaring af rotationsomskifter: se punkt 6.3

8: Forklaring til arm til indstilling af modkniv:
Ved at dreje hgjre om mindskes afstanden
mellem knivvalse og modkniv. Ved at dreje
venstre om gges afstanden mellem knivvalse
og modkniv.
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9: Vent med at bergre alle maskindele, til de star
helt stille!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Pafyldningstragt
Motorbeskyttelsesafbryder
Teend/sluk-knap
Rotations-inverter

Integreret netstik

Knap til indstilling af modkniv
Understel
Udkastningsabning

ONOG AN

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

El-kompostkvaernen ma kun bruges til at knuse
organisk haveaffald. Kom biologisk nedbrydeligt
materiale, som f.eks. blade, grene, blomsterrester
osv. i fadetragten.
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Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ......ccccovcveiiiiiiieennnnne 230V~ 50 Hz
Effektforbrug: ... 2500 W (P40)
................................................................. 2000 W
Beskyttelsesgrad: ........ccocveeiiiiiiiiiecinieeee IPX4
Omdrejningstal for knivvalse, ubelastet: ..40 min-!
Grendiameter: .........ccocevericienieennens max. 40 mm
Lydtryksniveau L, ..o 80 dB (A)
Usikkerhed K .......ccoiiiiiiiieeeeee 3dB (A)
Lydeffektniveau L. oo 93 dB (A)
VEBGL: .o 26 kg

Kapslingsklasse: ...........ccccooiiiiiiiiiiiiice |

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som folger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Samling (fig. 3)

® Tag alle delene ud af emballagen.

® Monter korestellet med de fire selvsikrende
metrikker (pos. 2) pa huset.

® Monter hjulakslen (pos. 3) pa kerestellet med
de 2 skruer M6 x 50 (pos. 4) og metrikker
(pos. 2).

e Skub hjulene (pos. 5) pa akslen.

® Fastger hjuldeekslet (pos. 6) i hjulakslen med
en hammer.

® Pres hjulkapslerne pa hjulene.

6. Betjening

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser
vedrgrende stejbeskyttelse, som kan variere fra
sted til sted.

6.1 Nettilslutning

Slut maskinen til det indbyggede netstik (fig.1/
pos. 7) med en forlaengerledning. Se ogsa angi-
velser i sikkerhedsanvisningerne.

6.2 Teend/Sluk-knap (fig. 1/pos. 3)

® Tryk pa den grenne knap for at teende kom-
postkveernen.

® Tryk pa den rade knap for at slukke.

Bemaerk: Kvaernen er udstyret med en nulspaen-
dingsafbryder. Dette forhindrer, at kvaernen starter
uforvarende op efter stramafbrydelse.

6.4 Rotations-inverter (Fig. 1/ pos. 4)
Vigtigt! Rotations-inverteren kan kun aktiveres,
nar kompostkvaernen er slukket.

Position “1”
Materialet traekkes automatisk ind af kniven og
findeles.
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Position “1”

Kniven drejer modsat rundt, sa materiale, der
sidder i klemme, frigeres. Nar rotations-inverteren
er blevet sat i position “1”, skal du holde den
grenne knap pa teend/sluk-knappen inde. Kniven
omstilles til modsat omdrejningsretning. Slippes
teend/sluk-knappen, standser kompostkvaernen
automatisk.

Vigtigt! Vent altid, indtil kompostkveernen er
standset helt, inden den taendes igen.

Bemeerk: Motoren starter ikke, nar rotations-
inverteren er i midterstilling.

Store genstande eller treestykker fiernes ved
gentagen aktivering i bade skeere- og frigerelses-
retningen.

6.4 Motorbeskyttelsesafbryder

(fig. 1/ pos. 2)
Overbelastes motoren (f.eks. fordi knivene bloke-
rer), standser kvaernen efter et par sekunder. For
at beskytte motoren mod beskadigelse afbryder
motorbeskyttelsesafbryderen automatisk for
stromtilferlsen. Vent mindst 1 min., inden du tryk-
ker pé tilbagestillingsknappen for genstart.

Tryk herefter pa teend/sluk-knappen.

Er kniven blokeret, flytter du rotations-inverteren
til venstre i position “1”, inden du teender for kom-
postkvaernen igen.

6.5 Anvisninger til arbejdet

® Folg alle sikkerhedsanvisninger (vedlagte
heefte).

® Brug arbejdshandkser, sikkerhedsbriller og
horeveern.

o Det materiale, der skal hakkes, fyldes iiden
side, der har den sterste abning i pafyldnings-
tragten (fig. 1/pos. 1).

o Det tilforte materiale treekkes ind automatisk.
VIGTIGT! Leengere materiale, som rager ud
over maskinen, kan svippe frem og tilbage,
nar det treekkes ind — hold god afstand.

® Pas pa ikke at tilfore s& meget materiale, at
pafyldningstragten stopper til.

® Vissent, fugtigt haveaffald, som har ligget i
flere dage, skal findeles skiftevis med grene.
Herved undgas det, at materialet saetter sig
fast i pafyldningstragten.

* Blod affald (f.eks. kakkenaffald) ma ikke kom-
mes i kvaernen, men skal komposteres, som
deter.

® Levholdigt, kraftigt forgrentet materiale skal
findeles helt igennem, inden der tilfores nyt
materiale.

® Udkastningsabningen ma ikke stoppes til af
findelt materiale — fare for ophobning.

® Ventilationsspraekken ma ikke overdaekkes.

* Undga uafbrudt pafyldning af svaert materiale
eller kraftigt grenvaerk. Det kan forarsage blo-
kering af knivene.

® Brug en nedstopper eller en haspe til at fijerne
blokerede genstande fra tragt- eller udkast-
ningsabningen.

Bemeerk: Materialet knuses, splintres og over-
skeeres af knivvalsen, hvilket er gunstigt for ned-
brydningsprocessen under komposteringen.

6.6 Indstilling af modkniv (fig. 4)

Modkniv og knivvalse er justeret optimalt fra fa-
brikkens side. Kun ved nedslidning kan det veere
nedvendigt med en efterjustering af modkniven
(teend kompostkvaernen). For optimal drift skal
afstanden mellem modkniv (pos. B) og fraeseveerk
(pos. A) veere ca. 0,50.

Til det befinder der sig en indstillingsanordning pa
hajre side af plasthuset. Drej knoppen mod hgjre,
sa skruen (pos. C) beveeger sig mod fraeseveaerket.
Efter en halv omdrejning er modkniven

kommet 0,50 mm teettere pa freesevaerket. Kont-
roller herefter, om kniven skeerer som gnsket.

VIGTIGT: Hvis freesevaerket bergrer modkniven,
vil der ske efterskaering, og der kan falde sma
metalspan ud af udkastningsabningen. Dette er
ingen fejl, men skal dog efterjusteres i ngdvendigt
omfang, da modkniven ellers vil slides for hurtigt.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Renggring, vedligeholdelse og 10. Opbevaring

reservedelsbestillin
9 Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et

Fare! merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol- ~ kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
delsesarbejde. mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den

originale emballage.

8.1 Vedligeholdelse og opbevaring

® Renger apparatet regelmaessigt. Derved si-
kres funktionsdygtigheden og en lang levetid.

® \Ventilationsslidserne skal holdes rene, mens
du arbejder.

® Plastlegemet og plastdelene renses med et
mildt rengeringsmiddel og en fugtig klud. An-
vend ikke aggressive midler eller oplgsnings-
middel til rensning!

®  Sprgijt aldrig vand pa kveernen.

® Undga, at der kommer vand ind i apparatet.

e Check fra tid til anden, om fastgeringsskruer-
ne pa kerestellet sidder godt til.

® Hvis kompostkvaernen ikke skal benyttes over
en leengere periode, skal den beskyttes mod
korrosion med en miljovenlig olie.

® Maskinen skal opbevares i et tort rum.

® Maskinen skal opbevares uden for berns raek-
kevidde

8.2 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

e Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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11. Fejlsggning

Fejl

Mulige arsager

Afhjaelpning

Motoren karer ikke.

Stromafbrydelse.
Motorbeskyttelsen har reageret

Rotations-inverteren star i midters-
tilling

Kontroller netledningen, stikket og
sikringen.

Tryk pa Reset-knappen (se punkt
6.4)

Indstil omlgbsretningen pa rota-
tions-inverteren

Materialet traekkes
ikke ind.

Fraeseveerket korer bagleens.
Materialeophobning i pafyldnings-
tragten.

Freeseveerket er blokeret.

Skift drejeretning.

Skift drejeretning, og traek materia-
let ud af pafyldningstragten. Tykke
grene fores i igen, séledes at kni-
ven ikke med det samme griber fat i
de samme indhak.

Skift drejeretning. Kniven frigiver
det fastklemte materiale.

Materialet kveernes
ikke ordentligt.

Modkniven er indstillet forkert.

Indstil modkniven. Se kapitel 6.6.
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

Ved ugunstige netforhold kan maskinen forarsage forbigdende speendingsfald. Er netimpedansen pa
tilslutningspunktet til det offentlige net sterre end 0,329 Q, kan det veere nedvendigt at treeffe yderligere
foranstaltninger, for apparatet kan kere korrekt via denne tilslutning. Du kan forhere dig om impedans
hos forsyningsselskabet.
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Valse
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Modkniv (trykplade)
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 16)

1. OBS! Les bruksanvisningen og felg advarsle-
ne og sikkerhetsinstruksene.

2. Veer oppmerksom pa roterende kniver. Ikke
hold hender og fatter inn i &pningene nar
maskinen er i gang.

3. OBS! Hold uvedkommende personer og dyr
borte fra faresonen.

4. OBS! Maskinen skal beskyttes mot fuktighet
og ikke utsettes for regn.

5. OBS! Man ma prinsipielt bruke vernebriller,
hgrselsvern og vernehansker under arbeidet!

6. For det utferes noen form for arbeider pa
kompostkvernen, som f.eks. innstillinger,
rengjering osv., og ved skader pa nettka-
belen, skal maskinen slas av og pluggen trek-
kes ut av stikkontakten.

7. Dreieretningsbryter:

Du finner en beskrivelse av dreieretningsbry-
teren i punkt 6.3.

8. Forklaring av spaken for innstilling av mot-
géende kniv: Ved & dreie den mot hoyre
reduseres avstanden mellom knivvalsen og
den motgaende kniven. Ved & dreie den mot
venstre gkes avstanden mellom knivvalsen

og den motgéende kniven.
9: Bidid par til ad allir hlutir teekisins hafa nad ad
stadnaemast ad fullu &dur en pad er snert!

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1)
Pafyllingstrakt

Motorvernbryter

PA/AV-bryter

Vendebryter for dreieretning

Integrert nettplugg

Rundt handtak for innstilling av motgaende
kniv

Understell

8. Utkastapning

ook wN =

N

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler méa du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kiopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).

e Kontroller at leveringen er komplett.

® Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

® Bruksanvisning
®  Sikkerhetsinstrukser
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3. Formalstjenlig bruk

Den elektriske hagekompostkvernen er bare be-
regnet pa opphakking av organisk hageavfall. Fyll
det biologisk nedbrytbare materialet, som f.eks.
lov, grener osv., inn i pafyllingstrakten.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
nezeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning ........ccceveviiiiiiiieiinene 230V~ 50 Hz
Opptatt effekt.......ccccoevieiiiiiinnnn. 2500 W (P40)
................................................................. 2000 W
INNKAPSIING ...eoveiiiieee e IPX4
Turtall ubelastet knivvalse........................ 40 min™
Tverrsnitt pa greiner..........cccceeeeene.. maks. 40 mm
LydtrykKniva L, oo 80 dB (A)
Usikkerhet K .......ccoeveiveeicieeesiee e 3dB (A)
Garantert lydeffektniva L,,................. 93 dB (A)
VEKE....oiiiiiiice e 26 kg

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & f& maskinen undersokt.

Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stovmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

5. For igangsetting

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

Montering (fig. 3)

® Taalle delene ut av emballasjen.

® Monter understellet med de fire selvlasende
mutrene (pos. 2) pa huset.

® Monter hjulakselen (pos. 3) pa understellet
med de 2 skruene M6 x 50 (pos. 4) og mutre-
ne (pos.2).

e Skyv hjulene (pos. 5) inn pa akselen.

e Fest hjulkapselen (pos. 6) i hjulakselen med
en hammer.

® Press hjulkapslene inn pa hjulene.

6. Bruk

Overhold de lovfestede bestemmelser om staye-
misjoner og tider for bruk. Du kan innhente infor-
masjon om disse lokalt.

6.1 Nettilkopling

Kople til maskinen med en forlengelseskabel pa
den integrerte nettpluggen (fig. 1/pos. 7). Folg i
denne forbindelse ogsa opplysningene i sikker-
hetsinstruksene.
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6.2 PA/AV-bryter (fig. 1/ pos. 3)

® Trykk pa den grenne knappen for & sla pa
kompostkvernen.

® Trykk pa den rade knappen for & sla maski-
nen av.

Merk: Maskinen er utstyrt med nullspenningsbry-
ter. Dette hindrer at maskinen starter igjen utilsik-
tet etter et strambrudd.

6.3 Vendebryter for dreieretning

(fig. 1/ pos. 4)
OBS! Det er bare tillatt & betjene vendebryte-
ren for dreieretning nar kompostkvernen er
slatt av.

Stilling ,,1”
Kniven trekker materialet automatisk inn og hak-
ker det opp.

Stilling ,,1”

Kniven roterer i motsatt dreieretning, og fast-
klemt materiale frigis. Nar vendebryteren for
dreieretning er satt i stillingt ,1”, ma du holde den
grenne knappen pa PA/AV-bryteren innetrykket.
Kniven settes pa motstatt dreieretning. Nar PA/
AV-bryteren slippes lgs, stanser kompostkvernen
automatisk.

OBS! Vent alltid til kompostkvernen har stan-
set helt, for du slar den pa igjen.

Merk: Nar vendebryteren for dreieretning star i
midtre stilling, starter ikke motoren.

Store gjenstander eller trestykker fiernes
bade i skjeere- og frigivelsesretningen nar bryte-
ren betjenes gjentatte ganger.

6.4 Motorvern (fig. 1/ pos. 2)

En overbelastning (f.eks. blokkering av knivene)
forer til at maskinen stanser helt etter et par se-
kunder. Motorvernbryteren slar automatisk av
stromtilferselen for & beskytte motoren mot ska-
der. Du ma vente i minst 1 minutt for du kan trykke
pa tilbakestillingsknappen (fig. 1/pos. 2) for ny
start. Trykk deretter pa PA/AV-bryteren.

Dersom kniven er blokkert, vrir du vendebryteren
for dreieretning til stilling ,1”, for du slar kompost-
kvernen pé igjen.

6.5 Arbeidsinstruksjoner

® Folg sikkerhetsinstruksene (det vedlagte lille
heftet).

e Bruk arbeidshansker, vernebriller og hersels-
vern.

®  Fyll materialet som skal hakkes opp gjennom
den sterste apningen pa pafyllingstrakten (fig.
1/pos. 1).

® Innmatet materiale trekkes automatisk inn i
maskinen. OBS! Langt materiale som rager
ut av maskinen, kan sla ut som en kjepp nar
det trekkes inn i maskinen - hold tilstrekkelig
sikkerhetsavstand.

® Mat bare inn s& mye materiale om gangen at
pafyllingstrakten ikke blokkeres.

® Visnet, fuktig hageavfall, eller hageavfall
som har ligget i flere dager, skal hakkes opp
skiftesvis med greiner. P4 den maten unngéar
man at materialet setter seg fast i pafyllings-
trakten.

®  Mykt avfall (f.eks. kjokkenavfall) skal ikke hak-
kes opp, men komposteres direkte.

® Materiale som er sterkt forgrenet og har lgv,
ma hakkes fullstendig opp for det tilferes nytt
materiale.

e Utkastapningen ma ikke blokkeres av opph-
akket materiale - fare for opphopning.

® Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes.

® Unnga & mate inn tungt materiale og tykke
greiner uten avbrudd. Det kan fore til blokke-
ring av knivene.

® Bruk en stuer (av tre) for & fierne blokkerte
gjenstander ut av pafyllingstraktens apning,
eller bruk en krok til & fierne blokkerte gjen-
stander fra utkastapningen.

Merk: Materialet klemmes gjennom knivvalsen,
trevles opp og skjeeres. Dette fremskynder ned-
brytningsprosessen under komposteringen.

6.6 Innstilling av den motgaende kniven

(fig. 4)
Den motgéende kniven og knivvalsen er optimalt
justert ved levering fra fabrikken. Det er bare ned-
vendig a etterjustere den motgaende kniven nar
det oppstar slitasje (maskinen ma da slas av). For
en optimal drift m& avstanden mellom den mot-
gaende kniven (fig. 4/pos. B) og komposterings-
kniven (fig. 4/pos. A) veere ca. 0,50 mm.
Pa hoyre side av plasthuset befinner det seg
en justeringsanordning til dette formal. Drei det
runde handtaket mot hoyre, slik at skruen (fig. 4/
pos. C) beveges mot komposteringskniven. Etter
en halv omdreining har du satt den motgaende
kniven 0,50 mm ngermere inntil komposterings-
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kniven. Nar du har utfert denne innstillingen, ma
du kontrollere at kniven skjeerer som gnsket.

OBS: Dersom komposteringskniven bergrer den
motgaende kniven, skjeeres det i denne, og da
kan det falle sm& metallspon ut av utkastapnin-
gen. Dette er ikke en feil, men man ma ikke etter-
justere mer enn det som er ngdvendig, for i sa fall
slites den motgaende kniven for raskt ned.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

8. Vedlikehold, oppbevaring og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utfores ve-
dlikeholdsarbeider.

8.1 Vedlikehold og lagring

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom.
Dermed sikrer du funksjonsdyktighet og en
lang levetid for maskinen.

Hold ventilasjonsapningene rene under arbei-
det.

Hovedenheten og andre deler av kunststoff
rengjeres med et mildt vaskemiddel for hus-
holdningen og en fuktig klut. Ikke bruk ag-
gressive rengjeringsmidler eller lasemidler til
rengjeringen.

Kompostkvernen mé aldri spyles med vann.
Du ma for all del unngé at det trenger vann
inn i maskinen.

Kontroller fra tid til annen at festeskruene for
understellet sitter forsvarlig fast.

Dersom du ikke skal bruke kompostkvernen
i en lengre periode, méa du beskytte den mot
korrosjon med miljgvennlig olje.

Oppbevar maskinen i et tart rom.

Oppbevar maskinen utilgjengelig for barn.

8.2 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende opp-
lysninger angis:

® Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeharet bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbeharet pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 “C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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11. Feilsgkingsskjema

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Motoren gar ikke

Strembrudd
Motorvernet har utlgst

Vendebryteren for dreieretning star
i midtstilling

Kontroller nettkabelen, pluggen og
sikringen

Trykk pa tilbakestillingsknappen
(fig. 1/pos. 2) (se punkt 6.4)

Still inn dreieretningen med vende-
bryteren for dreieretning

Materialet som skal
hakkes opp, trekkes
ikke inn i maskinen

Komposteringskniven roterer bako-
ver
Materialopphopning i pafyllingstrak-
ten

Komposteringskniven er blokkert

Kople om dreieretningen

Kople om dreieretningen og trekk
materialet ut av pafyllingstrakten.
For tykke greiner inn pa nytt, slik at
kniven ikke straks griper inn i det
hakket som ble skaret ferste gang.
Kople om dreieretningen. Kniven
frigir det fastkilte materialet.

Materialet som skal
hakkes opp, hakkes
ikke korrekt opp

Den motgaende kniven er stilt inn
feil

Still inn den motgéende kniven. Se i
denne forbindelse kapittel 6.6.
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilfares miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

Ved ugunstige nettforhold kan maskinen fare til forbigdende spenningsreduksjon. Dersom nettimpedans
Z i tilkoplingspunktet mot det offentlige nettet er sterre enn 0,329 Q, kan det vaere ngdvendig med ytterli-
gere tiltak for maskinen kan brukes pa forskriftsmessig mate tilkoplet denne tilkoplingen. Om nadvendig

kan du innhente informasjon om impedansen hos din kraftleverandor.
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler” Valse
Forbruksmateriale/ forbruksdeler* Motgéende egg (trykkplate)
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi
en neyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkérene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjepet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.

-158 -

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 158 05.12.2017 11:12:25



Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leiébeiningarskilta a tzeki (sja

mynd 2)

1. Varud! Lesid notkunarleidbeiningarnar og fa-
rid eftir vidvérunum og éryggisleidbeiningum.

2. Varud vegna hnifa sem snuast. Haldi® hvorki
héndum né fétum i opi taekisins & medan ad
pad er i gangi.

3. Varud! Haldi utanadkomandi félki og dyrum
fjarri heettusvaedis taekisins.

4. Varud! Hlifid teekinu fyrir raka og hafid pad
ekki uti i regni.

5. Varud! Vid vinnu a pessu teeki eetti avalt ad
nota 6éryggisgleraugu, heyrnahlifar og vinnu-
vettlinga!

6. Adur en ad hverslags vinna vid greinarkurla-
rann eins og stillingar, hreinsun og pesshattar
og ef ad rafmagnsleidslan verdur fyrir skemm-
dum, verdur ad taka teekid ur sambandi vid
straum.

7. Rofi snuningsattar: Til skyringa rofa snu-
ningsattar, sjaid palié 6.3

8. Skyring stillirofa til stillingar gagnhnifs: Med
pvi ad snua honum réttseelis, minnkar milli-
bil hnifavalsanna. Med pvi ad snia honum
rangseelis, eykst millibil hnifavalsanna.

9: Bidid par til ad allir hlutir teekisins hafa nad ad
stadnaemast ad fullu &dur en pad er snert!

2. Tkislysing og innihald

2.1 Teekislysing (mynd 1)
1. Afyllingarop

Rofi moétordryggis

Ho6fudrofi

Stillirofi snuningsattar
Innbyggd Rafmagnskié
Hnuadur til stillingar gagnhnifs
Undirgrind

Utkastsop

ONOGA~®N

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir

hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-

beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-

laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,

samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na.Vinsamlegast athugid téflu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.

® Fjarlaegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

®  Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.

e Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Rafmagns-greinakurlarinn er eetladur til pess ad
kurla lifreenan gardurgang. Setjid lifreena nidur-
brjétanlega efnid eins og laufbléd, greinar og
pesshéattar ofan i taekisopid.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.
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Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast & vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

SPENNA ..o 230V~ 50 Hz
Afl. ... 2500 W (P40)
................................ 2000 W
OryggiSgErd ....vuveeeeeeeeereeeeeeeeeee e IPX4
Snuningshradi hnifavalsa.............ccccceouee. 40 min™
Sverleiki greina.............. ...hdmark 40 mm
HIj6dPrystingur L, ..o, 80 dB (A)
OVISSA K i 3dB (A)
Abyrgd havadarvirkni Liya coereeeememmnennnens 93 dB (A)
PYyNgd ... 26 kg
OryggisflokKU..........vreivieieeeieieeeee e, I

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!

® Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latio yfirfara teekid ef porf er &.

Slékkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga

Varud!

Adrar ahaettur

P6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn ahzettuatridi til stadar.

Eftirtaldar heettur geta myndast vegna upp-

bygglngu teekis og notkun pess:

Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & héndum og handleggjum, ef ad taekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
taekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 160

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vidvorun!

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en
ao paod er stillt.

Samsetning (mynd 3)

e Takid alla hlutina ut ur pakkningunum

e Festid undirgrind taekisins vid teekishusid med
fijorum sjalfherdandi rom (stada2).

® Festid hjoladxulinn (stada 3) vid undirgrind
teekisins med 2 boltum M6 x 50 (stada 4) og
rom (stada2).

e Stingid taekishjolunum (stada 5) uppa hjéla-
Sxulinn.

® Festid dxulhlifarnar (stada 6) med hamri &
hjéladxulinn.

®  Smellid hjolkoppunum & hjélin.

6. Notkun

Vinsamlegast athugid 16g og reglur vardandi vin-
nutima og 16g vardandi havada & videigandi stad.
Peir geta verid mismunandi eftir stddum.

6.1 Rafmagnstenging

Tengid taekid vid rafmagnsinnstungu med fram-
lengingarleidslu med innbyggdu rafmagnsklonni
(mynd 1/ stada 7). Athugid einnig uppgefnar
upplysingar i éryggisleidbeiningunum.

6.2 Hofudrofi (mynd 1/ stada 3)

e Prystid a graena rofann til pess ad gangsetja
greinakurlarann.

e Pprystid a rauda rofann til pess ad gangsetja
greinakurlarann.

Tilmaeli: Teekid er utbuid straumleysisrofa. Hann
kemur i veg fyrir ad taekid hrokkvi i gang sjélfkrafa
eftir ad straumur hefur fallid nidur ad teekinu.

6.3 Snuningsattarrofi (mynd 1 / stada 4)
Varud! Einungis ma nota snuningsattarrofann &
medan ad greinakurlarinn er i gangi.

Stelling ,,!”
Efnid verdur dregid sjélfkrafa ofan i teekid og kur-
lad nidur med hnifunum.

05.12.2017 11:12:25



Stelling ,,1”

Hnifarnir snuast a 6fuga att og efni sem fests
hefur losnar. Eftir ad buid er ad setja snu-
ningsattarrofann i stellinguna ,1” haldid pa inn
graena rofa héfudrofans.. Teekishnifar snuast pa
i gagnstaeda att. Ef ad héfudrofanum er sleppt,
stédvast greinakurlarinn.

Varad! Bi6id avallt par til ad greinakurlarinn
hefur nad ad stédvast adur en ad hann er
gangsettur a ny.

Tilmeeli: Ef rofi snuningsattarstillingar er i mio-
stédu, fer motor teekisins ekki i gang.

Stoér stykki eda vidarbutar losna nidur fra teekinu
0g einnig i upp ur hnifaeiningunni med pvi ad
skipta um snuningsatt nokkrum sinnum.

6.4 Oryggi métors (mynd 1/ stada 2)

Of mikid alag & mator (til daemis ef ad teekid
stiflast) leidir til pess ad hann stédvast i nokkrar
sekundur. Til pess ad hlifa métornum fyrir skemm-
dum, rifur éryggisrofinn strauminn ad moétornum
sjalfkrafa. Bidid i ad minnstakosti 1 minutu adur
en ad endurraesingarrofanum (mynd 1/ stada 2)
er pryst inn. Prystid ad lokum a héfudrofann.

Ef ad hnifarnir festast, setjid pa stillingarrofa snu-
ningsattar i stéduna ,,1”

6.5 Vinnutilmeeli

®  Farid eftir 6ryggisleidbeiningunum (medfylg-
jandi hefti).

Notid vinnuvettlinga, éryggisgleraugu og
heyrnahlifar.

Setjid efnid sem kurla & ofan i greinakurlarann
par sem ad opid er steerra a afyllingaropinu
(mynd 1/ stada 1).

Efnid sem sett er ofan i taekid dregst sjalfkrafa
ofan i pad. VARUD! Langt efni sem kurla & en
stendur Ut ur taekinu, getur slegist snokt og
6veent til — haldid videigandi 6ryggismillibili.
Setjid einungis par mikid efni i kurlarann ad
afyllingaropid stiflist ekki.

Rakt, blautt urgangsefni sem hefur legid i
nokkra daga aetti ad kurla saman med grei-
num. Vid pad minnkar hzettan & pvi ad taekid
stiflist vegna efnisins.

Kurlid ekki mjukan gardurgang (til daemis
urgangur ur eldhusi), heldur setjid hann beint
i rotmassa.

Ef kurlad er efni sem er mjég greint og med
laufi verdur ad leyfa pvi ad kurlast ad fullu
adur en ad meira efni er sett ofan i taekid.
Utkastopié ma ekki vera stiflad af kurludu efni
— heetta 4 ad efni prystist til baka.

Ekki ma hylja loftop teekisins.

® Fordist ad setja pykkt og erfitt efni ofan i
kurlarann an hiés. Pad getur leitt til pess ad
hnifarnir festast.

Notid efnisbut (ur vid) til pess ad fjarlaegja efni
sem fests hefur i &fyllingaropinu eda krok til
pess ad fjarleegja efni ut ur afyllingaropinu.

Tilmaeli: Efnid sem kurlad er verdur marid, rifid og
skorid af hnifunum sem ad gerir rotnun & efninu
einfaldari.

6.6 Gagnhnifur stilltur (mynd 4)
Gagnhnifur og hnifavalsa eru fullkomlega stilltir ef-
tir framleidslu. Einungis er naudsynlegt ad endur-
stilla (gangsetja verdur teekid til pess) eftir ad
hlutirnir hafa byrjad ad eydast upp. Til pess ad na
sem bestri notkun er naudsynlegt ad hafa millibilid
a milli gagnhnifs (mynd 4 / stada B) og kurlhnifan-
na (mynd 4 / stada A) um pad bil 0,50 mm.

A haegri hlid plasthuss taekisins er ad finna stillih-
luti. Snuid hnudi réttseelis pannig ad boltinn (mynd
4 / stada C) hreyfist i attina ad kurlhnifunum.

Eftir halfan snuning hefur pu hreyft gagnhnifs um
0,5mm i attina ad kurlshnifunum. Prufid eftir pes-
sa stillingu, hvort ad taekid kurli eins og 6skad er.

VARUBD: Ef ad kurlhnifarnir snerta gagnhnifana
skerast peir og litlar malmflisar geta fallid at ar ut-
kastsopi teekisins. Petta er ekki villa, en ma einun-
gis vera stillt & hofi. Annars eydist gagnhnifurinn
upp of fljott.

Pegar ad ekki er lengur haegt ad stilla gangh-
nifinn hefur hann nad enda liftima sins og
skipta verdur um hann.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.
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8. Umhirda, geymsla og péntun
varahluta

Haetta!
Takiod taekid ur sambandi vid straum adur en ad
hirt er um pad eda unnid er i pvi.

8.1 Geymsla og umhirda

® Hreinsid taekid reglulega. Vid pad helst god
virkni pess lengi og langur liftimi pess.

Haldid loftopum teekisins hreinum pegar ad
unnid er ad teekinu.

Hreinsid plasthluti og plasthluta taekisins med
daufu heimilishreinsiefni og rékum klut. Notid
ekki leysiefni eda étandi efni til pess ad hrein-
sa taekid.

Sprautid aldrei vatni yfir greinakurlarann.
Fordist algjérlega ad vatn komist inn i taekid.
Athugid reglulega hvort ad skrufurnar i undir-
grind taekisins séu fastar.

Ef ekki & ad nota greinakurlarann i lengri tima,
hlifid honum pa fyrir rydi og teeringu med um-
hverfisveenni oliu.

Geymid teekid i purru rymi.

Geymid teekid par sem born na ekki til.

8.2 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd tekis

Gerdarnumer teekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

9. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda heegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshéat-
tar sorpmottékustddvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

10. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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11. Bilanaleit

Bilun

Mogulegar astaedur

Lausn

Métor gengur ekki

Straumur er rofinn
Oryggi métors hefur slegid Ut

Stillingarrofi snuningsattar er i mio-
stellingu

Yfirfarid rafmagnsleidslu, innstun-
gur og 6ryggi

Prystid & endurreesingarrofann
(mynd 1/ stada 2) (sja lid 6.4)
Stillid inn sndningsatt med stillirofa
snuningsattar

Efni sem kurla &
dregst ekki ofan i
teekid

Kurlhnifarnir sntiast i 6fuga att
Efni hefur nad ad stifla afyllin-
garopid

Kurlhnifar eru fastir

Skiptid um snuningsatt

Skipti® um snuningsatt og dragid
efnid ut ur afyllingaropinu Setjid
pykkar greinar aftur ofan i teekid
pannig ad hnifarnir gripi ekki i sému
halfskornu stadina

Skiptid um snuningsatt Hnifarnir
losa efnid sem fests hefur.

Efnid sem kurla a
kurlast ekki ad fullu

Gagnhnifur er ekki rétt stilltur

Stillid gagnhnifinn Sjaié til pess lid
6.6
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iﬁ‘

Sérstok skilyrdi fyrir [6nd Evropubandalagsins:
Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjodar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mdgulegt ad afhenda teekid til sérstakrar
s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda dnnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar

Teekid getur undir vissum kringumstaedum leitt til sveiflna & rafrasinni. Ef ad samvidnam rafrasarinnar vid
tengipunkt vid opinbera rafras heerra en 0,329 Q getur verid naudsynlegt ad gera frekari radstafanir adur
en ad teekid er tekid til notkunar vid pa rafras. Ef naudsynlegt er, er haegt ad spyrjast fyrir um samvidénam
rafrdsarinnar fra rafveitunni.
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Hnifaeining
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Gagnskeri (prystiplata)
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gOarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur 0r gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Teeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er heegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild 2)

1: Obs! Las igenom bruksanvisningen och folj
varnings- och sékerhetsanvisningarna.

2: Varning fér roterande knivar. Fér inte in han-
der eller fétter i 6ppningarna medan maski-
nen ar igang.

3: Obs! Se till att inga obehdriga personer samt
djur finns inom farozonen.

4: Obs! Skydda maskinen mot fukt och utsatt
den inte for regn.

5: Obs! Medan du utfér arbetet maste du tvun-
get anvanda skyddsglaségon, hdrselskydd,
skyddshandskar samt kraftiga arbetsklader!

6: Fore alla slags arbetsuppgifter pa kompost-
kvarnen, t ex installning eller rengéring, samt
vid skador pa natkabeln, maste strémbryta-
ren stallas pA FRAN och stickkontakten dras
ut ur stickuttaget.

7:  Omkopplare for rotationsriktning:

Funktionen fér denna omkopplare férklaras
under punkt 6.3.

8: Fdrklaring av spaken for instalining av motkni-
ven:

Nér spaken vrids at hdger minskar avstandet

mellan knivvals och motkniv. Nar spaken vrids
at vanster hojs avstandet mellan knivvals och
motkniv.

9: Vénta tills alla maskindelar har stannat helt in-
nan du rér vid dem!

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Matningstratt

Motorbrytare

Strémbrytare

Omkopplare for rotationsriktning
Integrerad stickkontakt

Knopp fér instélining av motkniven
Understall

Utkastningséppning

ONoGO AN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

»  Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning
® Séakerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Den elektriska kompostkvarnen &r endast avsedd
for finférdelning av organiskt tradgardsavfall. Mata
in biologiskt nedbrytbart material, t ex 16v, grenar
eller avfall fran blommor, i matningstratten.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Néatspanning: .... .230V~50 Hz

Upptagen effekt .2500 W (P40)
................................................................. 2000 W
KapslingskIass: .........cccoieieiiiiiiiiieeciieeee IPX4
Knivvalsens tomgangsvarvtal ... ....40 min™!
Grenarnas diameter:............... max. 40 mm
Ljudtrycksniva LpA: ... ....80dB (A)
Osakerhet K ....cooveeeeeie e, 3dB (A)
Ljudeffektniva LWA: ........cccerveeiieienns 93 dB (A)
VIKE: e 26 kg
SKyddskIass: .......c.covieriiiiiiiiiee e |

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Montera maskinen (bild 3)

e Taut alla delar ur férpackningen.

® Montera transportstativet pa kapan med de
fyra lasmuttrarna (pos. 2).

® Montera hjulaxeln (pos. 3) pa transportstativet
med tva skruvar M6 x 50 (pos. 4) och muttrar
(pos. 2).

e Skjut hjulen (pos. 5) pa axeln.

e Slain hjulbultarna (pos. 6) i hjulaxeln med en
hammare.

® Tryck navkapslarna pa hjulen.

6. Anvanda

Beakta de lokala bullerbestimmelserna medan
du anvander maskinen. Dessa kan avvika mellan
olika orter.

6.1 Natanslutning

Anslut maskinen med en férlangningskabel som
ansluts till den integrerade stickkontakten (bild
1/ pos. 7). Beakta aven instruktionerna i séker-
hetsanvisningarna.

6.2 Strombrytare (bild 1/ pos. 3)

® Tryck pa den grona knappen for att sla pa
kompostkvarnen.

e Tryck pa den roda knappen for att sl& ifran.
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Obs! Maskinen ar utrustad med en nollspén-
ningsbrytare. Denna ska férhindra att maskinen
startas upp av misstag efter ett stromavbrott.

6.3 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 1/ pos. 4)
Obs! Denna omkopplare kan endast aktiveras
om kompostkvarnen férst har slagits ifran.

Lage “I”
Materialet som dras in automatiskt av kniven fin-
férdelas darefter.

Lage “1”

Kniven roterar i omvand rotationsriktning vilket
innebéar att material som klamts fast kan lossna.
Efter att omkopplaren fér rotationsriktningen har
stallts i lage “1”, hall strombrytarens grona knapp
intryckt. Kniven kommer att skifta till den omvénda
rotationsriktningen. Om du slapper strombrytaren
kommer kompostkvarnen att stanna automatiskt.
Obs! Vanta alltid tills kompostkvarnen har st-
annat helt, innan du slar pa den igen.

Obs! Om omkopplaren for rotationsriktningen star
i mitten kan motorn inte starta.

Storre foremal eller virkesbitar kan tas ut om saval
finférdelnings- och frigdringsriktningen kopplas in
omvéxlande.

6.4 Motorbrytare (bild 1/ pos. 2)

Om en dverbelastning uppstar, t ex om knivarna
blockeras, kommer maskinen att stanna inom ett
par sekunder. Fér att skydda motorn mot skador,
kopplar motorbrytaren automatiskt ifran stromfér-
sérjningen. Vanta i minst 1 minut innan du trycker
in aterstallningsknappen for omstart.

Tryck darefter pa strombrytaren.

Om kniven &r blockerad, koppla omkopplaren for
rotationsriktningen at vanster till lage “1” innan du
slar pa kompostkvarnen igen.

6.5 Arbetsanvisningar

© Beakta sakerhetsanvisningarna (i bifogat haf-
te).

® Bar arbetshandskar, skyddsglaségon och
hérselskydd.

® Fyll pa4 materialet som ska finférdelas pa den
sidan av matningstratten med den stora 6pp-
ningen (bild 1/pos. 1).

® Material som du har matat in dras in automa-
tiskt. VARNING! Om langre material dras in i
maskinen finns det risk for att det slar som en

piska - hall tillrackligt sdkerhetsavstand.

* Mata endast in s& mycket material sa att
pafyliningstratten inte tapps till.

® Visset och fuktigt tradgardsavfall som har le-
gat flera dagar maste kéras omvaxlande med
grenar.Darigenom kan du undvika att materi-
alet fastnar i pafyliningstratten.

° Mjuka avfall (t ex kdksavfall) far inte koras i
kompostkvarnen utan ska laggas direkt pa
komposten.

* Finférdela grenar med manga kvistar och
mycket 16v komplett innan du matar in mer
material.

e Utkastningsdppningen far inte tappas till av
finférdelat material - risk fér blockering.

® Ventilationsdppningarna far inte vara ver-
tackta.

® Undvik att kontinuerligt mata in kompakt ma-
terial eller kraftiga grenar. Detta kan leda till
att knivarna blockeras.

® Anvand en nedmatare eller en krok fér att ta
bort blockerade féremal fran tratt- eller utkast-
ningséppningen.

Obs! Materialet klams in, defibreras och skars
ned av knivvalsen, vilket ar férdelaktig fér sénder-
delningsprocessen vid komposteringen.

6.6 Stélla in motkniven (bild 14)

Motkniven och knivvalsen ar optimalt justerade
vid leverans fran fabrik. Endast vid slitage maste
motkniven justeras in i efterhand. Sla pa maski-
nen fér att genomféra denna efterjustering. Foér
optimal drift maste avstandet mellan motkniven
(pos. B) och skarkniven (pos. A) uppga till ca 0,50
mm.

Pa hoger sida av plastkapan finns en passande
instaliningsanordning. Vrid knoppen at hoger sa
att skruven (pos. c) flyttas mot skarkniven. Efter
ett halvt varv har motkniven flyttats 0,50 mm nér-
mare skérkniven. Kontrollera efter instéllningen att
kniven skar sdnder materialet pa avsett vis.

VARNING! Om skarkniven ror vid motkniven
kommer denna kniv att skéras ned och sma me-
tallspan att falla ut ur utkastningséppningen. Detta
ar inget fel, men téank anda pa att efterjusteringen
maste resultera i ett visst avstand eftersom mot-
kniven annars slits ned i fértid.
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7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Underhall och férvaring

® Rengér maskinen i regelbundna intervaller.
Dérigenom kan du vara saker pa att maski-
nen fungerar bra under lang tid framéver.

e Hall ventilationsdppningarna rena medan du
anvander maskinen.

® Plastkapan och de 6vriga plastdelar-
na kan rengdras med ett milt hushalls-
rengdringsmedel och en fuktig tygduk. Mas-
kinen far inte rengdras med aggressiva medel
eller Idsningsmedel.

e Spruta aldrig av kompostkvarnen med vatten.

® Vatten far under inga omstandigheter tranga
in i maskinen.

® Kontrollera da och d& att monteringsskruvar-
na i transportstativet ar atdragna.

®  Om duinte ska anvanda kompostkvarnen
under langre tid, smérj in den med miljévanlig
olja som skydd mot korrosion.

® Fdérvara maskinen i ett torrt utrymme.

® Forvara maskinen utom rackhall fér barn.

8.2 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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11. Felsékning

Fejl Arsag Afhjalpning
Motorn kér ej - Stromavbrott - Kontrollera natkabeln, stickkontak-
ten och sékringen.
- Motorbrytaren har I8st ut. - Tryck in reset-knappen (se punkt
6.4.).
- Omkopplaren for rotationsriktnin- - Stall in rotationsriktningen med om-
gen star i mittlaget. kopplaren.
Material som ska - Skarkniven roterar bakat - Skifta pa rotationsriktningen.
finférdelas dras - Materialblockering i matningstratten | - Skifta pa rotationsriktningen och
inte in dra ut materialet ur matningstratten.

Mata in tjocka grenar pa nytt s& att
kniven inte genast griper tag i ha-
cken som finns i materialet.

- Skarkniven ar blockerad - Skifta pa rotationsriktningen. Kni-
varna slapper det fastklamda mate-
rialet.

Materialet finférde- | - Motkniven har stéllts in felaktigt - Stéll in motkniven. Se kapitel 6.6
las inte i tillracklig
man
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska &ndringar.

Vid bristfélliga férhallanden i elnatet kan maskinen férorsaka temporara spanningssankningar. Om
natimpedansen Z vid anslutningspunkten till det allmanna elnatet ar stérre an 0,329 Q kan ytterligare
atgarder kravas innan maskinen kan anslutas till detta uttag och anvéndas pa avsett vis. Vid behov kan
ditt lokala elbolag informera dig om elnétets impedans.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Vals
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Motskar (tryckplatta)
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vdnda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan viitekilven (katso kuvaa 16)

selitys

1. Huomio! Lue kayttdohje ja noudata varoituk-
sia ja turvallisuusmaéarayksia.

2. Varo pyérivia teria. Ala pida kasia tai jalkoja
aukoissa koneen kéydessa.

3. Huomio! Pida asiattomat henkil6t seka elai-
met poissa vaara-alueelta.

4. Huomio! Suojaa laite kosteudelta alaka jata
sita sateeseen.

5. Huomio! Kayta tydskennellesséasi periaat-
teellisesti aina suojalaseja, kuulosuojuksia,
suojakasineita ja lujaa tydpukua!

6. Ennen kaikkia silppuriin tehtavié toimia kuten
sa4td4, puhdistusta jne. tai jos verkkojohto
on vahingoittunut, kdanna katkaisin POIS-
asentoon ja veda pistoke pistorasiasta pois.

7: Kiertosuuntakytkin:

Kiertosuuntakytkimen selostuksen 16ydéat
kohdasta 6.3

8. Vastateran saatovivun toimintaselostus:
Kéantamalla myotépaivaan vahennetdén
teratelan vélimatkaa vastateraan. Kaantd
vastapaivaan lisaa teratelan vélimatkaa vas-
tateraan.

9: Odota, kunnes kaikki koneen osat ovat py-
séhtyneet taysin, ennen kuin kosketat niihin!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Tayttésuppilo

Moottorin suojakatkaisin
Paalle-/pois-katkaisin
Kiertosuunnan vaihtokytkin
Integroitu verkkopistoke
Vastateran saaténuppi
Alustateline

Poistoaukko

ONOG AN

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttéohje
e Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Séahkokayttéinen puutarhasilppuri on tarkoitettu
vain orgaanisten puutarhajatteiden silppuamise-
en. Syota biologisesti hajoava materiaali, kuten
esim. lehdet, oksat, kukkien jdanndkset jne. syét-
tésuppiloon.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
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tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: .........ccocoveviiiieennes 230V~ 50 Hz
Virranotto: ......ccceeceiiiiiiiieies 2500 wattia (P40)
................................................................. 2000 W
SUOjalafic .oveeeeeiie e IPX4
Teratelan joutokayntikierrosluku .............. 40 min”!
Oksien lapimitta: .......cccccoevieenenenen. kork. 40 mm
Adnen painetaso L, .......coccooonee. 80 dB (A)

Mittausvirhe K ........cccoooiiii
Aanen tehotaso L,,,:
Paino: ..o 26 kg
Su0jaluokka: ......cceooiiiiiiiiii e |

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahéisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

o Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéaytat tata sdhkotydkalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taméan séhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetéan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kéyttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

Asennus (kuva 3)

® Ota kaikki osat pakkauksesta.

® Asenna alusta neljan itselukittuvan mutterin
(nro 2) avulla runkoon.

® Asenna py6ran akseli (nro 3) kahdella M6 x
50 -ruuvilla (nro 4) ja mutterilla (nro 2) alus-
taan.

e Tydénna pydrat (nro 5) akselille.

e Kiinnitd pyéransuojus (nro 6) vasaralla pyéran
akseliin.

® Paina pélykapselit pyoriin.

6. Kayttd

Noudata kayttéaikojen suhteen lakiméaaréisia
meluntorjuntamaérayksia, jotka saattavat vaihdel-
la paikkakunnittain.

6.1 Verkkoliitanta

Liité laite jatkojohdolla integroituun verkkopistok-
keeseen (kuva 1/ kohta 7). Noudata tdssa myds
turvallisuusméaarayksissa annettuja ohjeita.

6.2 Paille-/pois-katkaisin (kuva 1/ kohta 3)
e Kaynnisté silppuri painamalla vihreda nuppia.
® Sammuta laite painamalla punaista nuppia.

Viite: Laite on varustettu nollajannitekatkaisimel-
la. Sillé estetaéan laitteen valvomaton uudelleen
k&ynnistyminen sédhkdkatkon jalkeen.

6.3 Kiertosuunnan vaihtokytkin (kuva 1/ koh-
ta4)

Huomio! Voit toimentaa kiertosuunnan vaih-

tokytkimen ainoastaan kun silppuri on sam-

mutettu.

Asento “l”
Teréa vetdd materiaalin automaattisesti sisaan lait-
teeseen, jossa se silputaan.

Asento “1”

Tera py6rii painvastaiseen suuntaan, ja kiinni
juuttunut materiaali irtoaa. Sen jalkeen kun kier-
tosuunnan vaihtokytkin on k&énnetty asentoon
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“17, pida paalle-/pois-katkaisimen vihreaa nuppia
painettuna. Teran kiertosuunta muuttuu painvas-
taiseksi. Kun paalle-/pois-katkaisin paastetaan irti,
niin silppuri pysahtyy automaattisesti.

Huomio! Odota aina, etté silppuri on seisah-
tunut kokonaan, ennen kuin kdynnistat sen
uudelleen.

Viite: Kun kiertosuunnan vaihtokytkin on keskia-
sennossa, ei moottori k&ynnisty.

Suuret kappaleet tai puunpalat poistetaan pai-
namalla useamman kerran seka leikkaus- etta
vapautussuuntaan.

6.4 Moottorinsuoja (kuva 1/ kohta 2)
Ylikuormitus (esim. terien kiinnijuuttuminen)
johtaa parin sekunnin kuluttua laitteen pysahtymi-
seen. Jotta moottori ei vahingoitu, kytkee moot-
torin suojakatkaisin virransy6tén automaattisesti
pois. Odota vahintaan 1 minuutin ajan ennen kuin
painat suojakatkaisimen nollauspainiketta uudel-
leenk&ynnistysté varten.

Paina sitten paalle-/pois-katkaisinta.

Jos tera on juuttunut kiinni, kd&nna kiertosuunnan
vaihtokytkint4 vasemmalle asentoon “1”, ennen
kuin kéynnistat silppurin uudelleen.

6.5 Tyéskentelyohjeita

® Noudata turvallisuusmaarayksia (oheistetus-
sa vihkosessa).

o Kayta tydkéasineitd, suojalaseja ja kuulosuo-
juksia.

® Silputtava materiaali taytetaan tayttdsup-
piloon (kuva 1/nro 1) siltd puolen, jossa on
suurempi aukko.

®  Syo6ttoon pantu silputtava tavara vedetaan
automaattisesti sisdan. HUOMIO! Pidemmait,
laitteesta ulos riippuvat materiaalit saattavat
piiskata sisdénvedettdessé — huolehdi aina
riittdvasta turvallisuusvalimatkasta.

e Syota vain niin paljon silputtavaa tavaraa, et-
tei tayttdsuppilo tukkeudu.

o Kuihtuneet, kosteat, jo useamman péivan
ajan varastoidut puutarhajétteet tulee silputa
vuorotellen oksien kanssa. Taten ehkaistaan
silputtavien tuotteiden juuttuminen kiinni tayt-
tésuppiloon.

° Pehmeité jatteita (esim. keittidjatteita) ei silpu-
ta, vaan ne kompostoidaan sinallaan.

® Runsashaaraiset, lehtevat jatteet tulee silputa
kokonaan ennen kuin uutta silppuamistavaraa
syotetaan laitteeseen.

® Poistoaukkoa ei saa tukkia silputulla materi-
aalilla - patoutumisvaara.

® Tuuletusaukkoja ei saa peittaa.

e Valta raskaan materiaalin tai paksujen oksien
keskeytymatonta sy6ttoa. Se voi aiheuttaa
terien kiinnijuuttumisen.

e Kayta tydnninté tai koukkua suppilon tai pois-
toaukon tukkivien esineiden poistamiseen.

Viite: Teratela rusentaa, murskaa ja leikkaa sil-
puttavan tavaran, mika puolestaan edistaa hajo-
amisprosessia kompostoinnin aikana.

6.6 Vastateran saaté (kuva 4)

Vastaterd ja teratela on séaadetty tehtaalla par-
haimpaan asentoon. Vain kulumisen johdosta on
vastateran jalkisaatd tarpeen (laite tulee k&ynni-
stdd). Parhaan kayttétuloksen saavuttamiseksi
tulee vastateran (kohta B) ja silppuriterén (kohta
A) valimatkan olla n. 0,50 mm.

Muovikotelon oikealla sivulla on t&ta varten
saatdlaite. K&danna nuppia oikealle, niin etta ruuvi
(kohta C) liikkuu silppurinteraén pain. Puolen
kierroksen jalkeen olet siirtdnyt vastateran 0,50
mm |Ahemmas silppuriterdd. Tarkasta tdimén saa-
tétoimen jalkeen, leikkaavatko terat riittavan hyvin.

HUOMIO: Jos silppuritera koskettaa vastateraan,
niin vastateraa leikataan ja poistoaukosta saattaa
pudota pienia metallilastuja. TAma ei sinédnsa ole
vaarin, mutta jalkisdddén saa suorittaa aina vain
véalttamattdémassa maarin, koska muuten vastate-
ra kuluu loppuun ennenaikaisesti.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Huolto ja séilytys

® Puhdista laite sd&nndéllisin véliajoin. Taten
varmistat laitteen toimintakyvyn ja pitkén eli-
najan.

® Pida tuuletusraot puhtaina tyén aikana.

® Puhdista muovirunko ja muoviosat hellava-
raisella talouspuhdistusaineella ja kostealla
rievulla. Ala k&yta puhdistuksessa syévyttavia
aineita tai liuotteita!

o Ala koskaan puhdista silppuria vesisuihkulla.

® Valt4 ehdottomasti veden paasya laitteen
sisaan.

o Tarkista aika ajoin, ettd alustan kiinnitysruuvit
ovat tukevasti paikallaan.

o Jos et kayta silppuria pitempaéan aikaan, suo-
jaa se korroosiolta ympéristdystéavallista 6ljya
kayttaen.

® Sailyta laite kuivissa tiloissa.

e Sailyta laite poissa lasten ulottuvilta

8.2 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos

et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele

asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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11. Vianhakukaavio

Hairio

Syy

Poisto

Moottori ei kay

Virtakatko
Moottorin suojakatkaisin lauennut

Kiertosuunnan vaihtokytkin on kes-
kiasennossa

Tarkasta verkkojohto, pistoke ja va-
roke

Paina nollausta (reset) (katso
kohtaa 6.4)

Saada oikea kiertosuunta kiertosu-
unnan vaihtokytkimella

Silputtavaa mate-
riaalia ei vedeta
sisdan

Silppurin teré kay taaksepain

Materiaalitukos tayttdsuppilossa

Silppuriteréa on tukkeutunut

Vaihda kiertosuuntaa

Vaihda kiertosuuntaa ja veda ma-
teriaali pois tayttosuppilosta. Syéta
paksut oksat uudelleen, niin etta
tera ei heti tartu aiemmin syntynei-
siin uriin.

Vaihda kiertosuuntaa. Tera paastaa
kiinni juuttuneen materiaalin irti.

Silputtavaa ma-
teriaalia ei silputa
oikein

Vastatera on saadetty vaarin

Saada vastatera oikein. Katso ohje
luvusta 6.6
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Laite saattaa aiheuttaa ohimenevié jannitevaihteluita, jos verkko-olosuhteet ovat epéedulliset. Jos ver-
kon impedanssi Z on yleisen sahkdverkon liitdntdkohdassa suurempi kuin 0,329 Q) saattavat lisatoimen-
piteet olla tarpeen, ennen kuin laitetta voidaan kayttaa tasséa verkkoliitinndssa méaaraysten mukaisesti.
Tarvittaessa voit tiedustella impedanssia paikalliselta séhkdlaitokselta tai muulta sdhkévirran toimittajal-
ta.
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Tela
Kayttomateriaali / kayttdosat* Vastatera (puristuslaatta)
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tdsséa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaaraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata néité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pdhjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuvate teabesiltide (vt joonis 16)
selgitus

1. Tahelepanu! Lugege kasutusjuhendit ning
jargige hoiatusi ja ohutuseeskirju

Ettevaatust, pddrlevad terad. Arge hoidke kasi
ja jalgu avade ees, kui masin to6tab.
Téahelepanu! Hoidke mitteasjaosalised isikud
ja ka loomad ohupiirkonnast eemal.
Tahelepanu! Kaitske seadet niiskuse ees
ning arge jatke seda vihma kétte.
Tahelepanu! Té6tamisel kandke alati kaitse-
prille, kdrvakaitseid, kaitsekindaid ja tugevat
téoriietust!

Enne igasuguseid t6id oksapurustaja juures,
nagu nditeks reguleerimine, puhastamine jne
ning toitejuhtme kahjustuste korral llliti seade
vélja ja tbmmake pistik pistikupesast.
P&d6rlemissuuna luliti: selgitust pédrlemissuu-
na luliti kohta vt punkt 6.3

Vastutera reguleerimishoova selgitus:
Paremale pééramisega vahendatakse va-
het teraploki ja vastutera vahel. Vasakule
pdbéramine suurendab teraploki ja vastutera
kaugust.

Oodake, kuni kdik masinaosad on taielikult
seisma jaénud, enne kui neid puutute!

2.

3.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Téitelehter

MootorikaitselUliti

ToitelUliti

P&6rlemissuuna muutmise [Gliti
Sisseehitatud vorgupistik

Lukustusnupp vastutera reguleerimiseks
Alusraam

Véljaviskeava

ONOG AN

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Oksapurustaja on ettenahtud ainult orgaaniliste
aiajadtmete purustamiseks. Pange taitelehtrisse
bioloogiliselt lagunevaid materjale nagu naiteks
lehed, oksad jms.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.
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Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Toitepinge .....ceecvvriiiiiceiencee 230V~ 50 Hz
Voimsus ... .2500 W (P40)
............................. 2000 W
Kaitseklass: ..........oooeiiiiiiiiiicie IPX4
Teraploki pdorlemissagedus

koormuseta .........cccocoiiiiiiiii, 40 min™
Oksa 18bimO06t ......coccvvveiiriciiecene max 40 mm
Helirohutase L, ..o 80 dB(A)
Halbepiir K......coooviiiieeeceeeceeeee 3dB (A)
MUratase Ly, ...ocovvvreeiemeieeiiniisine, 93 dB(A)
Kaal: ..o 26 kg
Ohutuskategooria: ..........cccooeiiiiiiiiiiiiice, |

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult tiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma té6meetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdooriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate

vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tlbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

Kokkupanemine (joonis 3)

® Votke koik osad pakendist vélja.

Monteerige raam nelja iselukustuva mutri abil
(2) korpuse kiilge.

Monteerige rattatelg (3) kahe kruvi M6 x 50
(4) ja mutrite (2) abil raami kulge.

Likake rattad (5) telje peale.

Kinnitage rattakatted (6) haamri abil rattatel-
jele.

Suruge ilukapslid ratastele

6. Tootamine

Jargige mlrakaitsemaaruste satteid, mis voivad
piirkonniti erinevad olla.

6.1 Vorguiihendus

Uhendage seade pikendusjuhtmega sisseehita-
tud vorgupistikusse (joonis 1/7). Selleks jargige
ka andmeid ohutusjuhistes.

6.2 Toiteliiliti (joonis 1/3)
® Purustaja sisselulitamiseks vajutage rohelist

nuppu.
e Valjaltulitamiseks vajutage punast nuppu.
Markus: Seadmel on nullpingeliliti. See takistab
seadmel parast voolukatkestust iseenesest kai-
vituda.

6.3 P66rlemissuuna muutmise liiliti
(joonis 1/4)

Tahelepanu! Péérlemissuuna liilitit saab

kasutada ainult siis, kui purustaja on vélja

lilitatud.

Asend “U”
Loiketera tombab materjali automaatselt sisse ja
purustab selle.

Asend “1”

Loiketera to6tab vastupidises suunas, kinnijaéanud
materjal vabaneb. Parast péérlemissuuna luliti vi-

imist asendisse “1” hoidke sees-/valjas-liliti rohe-

list nuppu all. Loiketera seatakse vastupidisele
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pooérlemissuunale. Sees-/valjas-luliti lahtilaskmi-
sel jadb purustaja automaatselt seisma.
Tahelepanu! Enne purustaja uuesti sisseliili-
tamist oodake alati, kuni see 16plikult seisma
jaab.

Markus: Pddrlemissuuna muutmise luliti vahea-
sendi korral mootor ei kaivitu.

Suured asjad voi puutiikid eemaldatakse parast
mitmekordset vajutamist nii 16ike- kui vabastus-
suunas.

6.4 Mootori kaitse (joon. 1/ pos. 2)
Ulekoormuse (nt I5iketera blokeerumise) korral
lUlitub seade paari sekundi parast valja.

Mootori kaitsmiseks kahjustuste eest lulitab moo-
tori kaitselUliti toite automaatselt vélja. Oodake
vahemalt 1 minut, enne kui vajutate lahtestusnup-
pu uueks kaivitamiseks.

Seejarel vajutage sees-/véljas-lilitit. Kui |iketera
on blokeeritud, lUlitage p&drlemissuuna Iiliti enne
purustaja uuesti sisselulitamist vasakule asendis-
se “1”.

6.5 Toojuhised

e Jargige ohutusjuhiseid (kaasasolev brosuur).

o Kandke t66kindaid, kaitseprille ja kdrvaklap-
pe.

® Pange purustatav materjal taitelehtrisse (joon
1/1) suurema avaga poolel.

® Lehtrisse pandud materjal tdommatakse auto-
maatselt sisse. TAHELEPANU! Pikem, sead-
mest véljaulatuv materjal voib sissetémba-
misel hakata edasi-tagasi 66tsuma — hoidke
piisavalt ohutut vahemaad.

® Pange sisse ainult nii palju purustatavat ma-
terjali, et téitelehter ei ummistuks.

® Nartsinud, niisked, juba mitu p4eva seisnud
aiajdatmeid purustage vaheldumisi okstega.
Sellega valdite purustatava materjali taiteleh-
trisse kinni jaamist.

® Pehmeid jaatmeid (nt kdogijaatmed) arge pu-
rustage, vaid pange kohe komposti hulka.

® Palju oksi ja lehti sisaldav materjal purustage
enne uue materjali lisamist taielikult.

® Valjaviskeava ei tohi purustatud materjaliga
ummistuda — vastusurve oht.

o Ohuavad ei tohi kaetud olla.

® Valtige pidevat raske materjali voi jamedate
okste sissepanemist. See voib pohjustada
tera blokeerumist.

e Kasutage kinnijaanud asjade taitelehtri- voi
valjaviskeavast eemaldamiseks peenikest

pulka voi konksu.
Markus: Terad muljuvad, kiustavad ja I6ikavad
purustatavad materjali, et soodustada lagune-
misprotsessi komposteerimisel.

6.6 Vastutera reguleerimine (joonis 4)
Vastutera ja teraplokk on tehases optimaalselt
seatud. Ainult kulumisel on vaja vastutera regu-
leerida (selleks lllitage seade sisse). Optimaal-
seks t0oks on vaja, et vahe vastutera (joonis 4/B)
ja purustamistera (joonis 4/A) vahel oleks u 0,50
mm.

Selleks on plastkorpuse paremal kiiljel regulee-
rimisseadis. Keerake lukustusnuppu paremale,
et kruvi (joonis 4/C) liiguks purustamistera poole.
Poole pddrdega liigutasite vastutera 0,50 mm vor-
ra purustamisterale Iahemale. Kontrollige parast
reguleerimist, kas tera I6ikab nii, nagu soovite.

TAHELEPANU: Kui purustamistera puutub vastu-
tera kulge, siis 16ikab ta seda ning véljaviskeavast
voib valja tulla vaikesi metalllaaste. See ei ole
rike, kuid selle voiks vajalikule kaugusele regulee-
rida, muidu kulub vastutera enneaegselt ara.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Hooldus ja ladustamine

* Puhastage seadet korrapéaraselt. Sellega ga-
ranteerite masina pika eluea ja funktsioneeri-
mise.

® Hoidke t66 ajal 6huavad puhtad.

e Puhastage plastkorpust ja plastmassdetaile
norgatoimelise puhastusvahendi ja niiske
lapiga. Arge kasutage puhastamiseks tugeva-
toimelisi vahendeid voi lahustit!

o Arge laske oksapurustajale vett peale.

e Valtige kindlasti vee sattumist seadme sise-
musse.

® Kontrollige aeg-ajalt, kas sdiduraami kinnitus-
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kruvid on korralikult kinni.

® KuiTe oksapurustajat pikemat aega ei kasuta,
kaitske seada keskkonnasdbraliku 6liga kor-
rosiooni eest.

® Hoidke seadet kuivas ruumis.

® Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas

8.2 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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11. Veaotsing

Viga Véimalik pohjus Koérvaldamine
Mootor ei t66ta - Voolukatkestus - Kontrollige toitejuhet, pistikut ja
kaitset
- Mootorikaitse on rakendunud - Vajutage Reset-nuppu (vt punkt
6.4)
- Podrlemissuuna muutmise llition | - Seadistage p66érlemissuund suuna-
vaheasendis muutmise luliti abil
Purustatavat mater- | - Purustamistera liigub tagurpidi - Muutke pédrlemissuunda
jali ei tbmmata sisse | - Materjali kuhjumine taitelehtris - Muutke pdérlemissuunda ja tdm-

make materijal taitelehtrist vélja.
Pange jamedad oksad uuesti sisse
nii, et tera ei haarduks kohe eelne-
valt Idigatud salkudesse.

- Purustamistera on blokeerunud - Muutke pédrlemissuunda.
- Tera vabastab kinnikiilunud mater-
jali.
Purustatavat ma- - Vastutera on valesti reguleeritud - Reguleerige vastutera. Selleks vt
terjali ei purustata ptk 6.6
korralikult
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte Idppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kérvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud

Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib seade pdhjustada ajutisi pingekdikumisi. Kui vorgutakistus on
avaliku vorguga Uhendamise punktis suurem kui 0,329 Q, on vdib-olla enne seadme nduetekohast kai-
tamist selles Uhenduspunktis vajalik vastavad abindud tarvitusele vétta. Vajadusel voib takistust kiisida
kohalikult energiaettevobttelt.
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Vall
Kulumaterjal / Kuluosad* Vastutera (surveplaat)
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neieveérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Skaidrojums noradosajam zimem (sk. 2.

attelu), kas atrodas uz aparata

1. Uzmanibu! Izlasiet ekspluatacijas instruk-
ciju un ievéerojiet bridinajuma un drosibas
noradijumus.

2. Uzmanibu - rotejosi asmeni. Nebaziet rokas
un kajas atverés aparata darbibas laika.

3. Uzmanibu! NepiederoSas personas un
dzivniekus nelaidiet klat riska zonai.

4. Uzmanibu! Sargajiet aparatu no mitruma un
lietus.

5. Uzmanibu! Darba laika noteikti lietojiet aiz-
sargbrilles, trok8nu slapésanas austinas,
aizsargcimdus un piegulo$u darba apgérbu!

6. Pirms veicat jebkadus darbus, pieméram,
smalcinataja reguléSanu, tirisanu utt., ka
ari tikla vada bojajuma gadijuma izslédziet
aparatu un atvienojiet kontaktdakSu no kon-
taktligzdas.

7: Grie$anas virziena slédzis
Paskaidrojumu par grieSanas virziena slédzi
sk. 6.3. punkta.

8. Skaidrojums par sviru, kas paredzéta pretéji
griezoSo asmenu regulésanai:

Griezot pa labi, samazina atstatumu starp
veltni ar asmeniem un pretéji griezoSo as-
meni. GrieZot pa kreisi, palielina atstatumu
starp veltni ar asmeniem un pretéji griezo$o

asmeni.
9. Pirms pieskarSanas nogaidiet, lidz visas
masinas detalas ir apstajusas!

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. attels)

lepildes piltuve

Motora aizsargslédzis
leslégSanas/izslégSanas slédzis

Griesanas virziena parslédzéjs

lebuveéta elektrotikla kontaktdakSa

Galvina pretéji griezo$a asmens regulésanai
Paliktnis

Izmetes atvere

ONOG AN

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

® Originala lieto$anas instrukcija
e DroSibas noradijumi
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3. Merkim atbilsto$a lietoSana

Elektriskais zaru smalcinatajs ir paredzets tikai
organisko darza atkritumu sasmalcinasanai.
levadiet padeves piltuvé biologiski noardamu
materialu, pieméram, lapas, zarus utt.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
prieksSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums. ........cccceceenveennene 230V~ 50 Hz
Jaudas patéring ........cccccceeeeienene 2500 vatu (P40)
................................................................. 2000 W
Aizsardzibas tips:......coeeiieeiriiieeree e IPX4
Veltna ar asmeniem grieSanas

atrums tuk§gaita ..........cocceeiieiiiiiiee 40 min.™

Zaru diametrs

Klada K.....oooeiee e
Troksna jaudas limenis L, .....ocovevneee 93 dB (A)
SVAIS: oo 26 kg

Aizsardzibas .........ceeeeeeeviieiiiee e |

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas

butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

© Regulari apkopiet un firiet ierici.

® Savu darba veidu pielagojiet iericei.

® Neparslogojiet ierici.

* NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

[ ]

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.
® Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdak$u no
elektrotikla.

Montaza (3. attels)

® Iznemiet visas detalas no iepakojuma.

® RitoSo dalu ar Eetriem pasfikséjoSiem
uzgriezniem (2. poz.) uzstadiet pie korpusa.

¢ Ritena asi (3. poz.) ar divam skravém M6 x
50 (4. poz.) un uzgriezniem (2. poz.) uzstadiet
pie ritoSas dalas.

e Uzbidiet ritenus (5. poz.) uz ass.

e Ritena vacinu (6. poz.) ar amuru nostipriniet

ritena as.

e Uzspiediet ritenu dekorativos diskus uz
riteniem.

6. Darbiba

Darba laika nemiet véra troksnaizsardzibas notei-
kumu normas, kas katra vieta var bat atskirigas.

6.1.Tikla pieslegums

Pieslédziet aparata iebuveto kontaktdaksu (1.
attéls, 7 poz.) tiklam, izmantojot pagarinataja
vadu. leverojiet arT droSibas noradijumos minéto
informaciju.

-192 -

Anl_GLH_E_2540_SPK7.indb 192

05.12.2017 11:12:27



6.2. leslegsSanas/izslegsSanas slédzis (1.
attels, 3 poz.)

® Smalcinataja ieslégsanai piespiediet zalo
pogu.

® Smalcinataja izslégsanai piespiediet sarkano
pogu.

Noradijums: Aparats ir aprikots ar automatisku
sledzi, kas izslédzas, kad pazud spriegums.
Slédzis novers aparata nejausu atkartotu
ieslegSanos péc sprieguma atjaunosanas.

6.3.Griesanas virziena parsledzejs

(1. attels, 4 poz.)
Uzmanibu! GrieSanas virziena parsledzéju
drikst manipulét tikai tad, kad smalcinatajs ir
izslegts.

Pozicija “1”
Asmens automatiski ievelk un sasmalcina
materialu.

Pozicija “1”

Asmens darbojas pretéja virziena un atbrivo
iespruduso materialu. Péc tam, kad grieSanas
virziena parslédzejs bija novietots pozicija “1”,
turiet piespiestu ieslégSanas un izslégSanas
sledEa zalo pogu. Asmens tiek parregulét uz
pretéjo grie$anas virzienu. Ja atlaiEat ieslégsanas
un izsleg8anas slédzi, smalcinatajs automatiski
apstajas.

Uzmanibu! Pirms atkal ieslegt smalcinataju
vienmér pagaidiet, kamer tas pilniba
apstajas.

Noradijums: ja grieSanas virziena parslédzejs
atrodas vidéja stavokli, motors nesaks darboties.

Lielus priekSmetus vai koka gabalus iznem péc
vairakkartéjas manipulacijas gan grieSanas, gan
art atbrivoSanas virziena.

6.4 Motora aizsardziba (1. attéls / 2. poz.)
Parslodze (pieméram, asmenu blokésanas) pec
paris sekundém rada aparata apstasanos.

Lai motoru pasargatu no bojasanas, motora
aizsargsledzis automatiski atsledz stravas pa-
devi. Pagaidiet vismaz 1 mindti pirms piespieEat
atiestatiS8anas pogu, lai atgrieztos sakuma
stavoklr.

Péc tam piespiediet ieslég$anas un izslegSanas
sledzi. Ja asmens ir blokéts, pirms atkal ieslédzat
smalcinataju grieSanas virziena parslédzéju
parslédziet pa kreisi pozicija “1”.

6.5. Darba noradijumi

® Nemiet vera droSibas noradijumus (klat
pievienota brosura).

o Lietojiet darba cimdus, aizsargbrilles un
trok$nu slapésanas austinas.

® Smalcinamo materialu iepildiet pusé, kura pa-
deves piltuvei (1. att./1. poz.) ir lielaka atvere.

® levaditais smalcinamais materials uzreiz tiek
automatiski ievilkts. UZMANIBU! Garaks, no
aparata izvirzits smalcinamais materials, kad
to ievelk, var atsisties — ieverojiet pietiekami
dro8u attalumu.

® levadiet tikai tik daudz smalcinama materiala,
lai padeves piltuve nenosprostotos.

e Apvitusi, mitri, jau vairakas dienas glabati
darza atkritumi ir jasmalcina pamisus ar za-
riem. Tadéejadi var izvairities no smalcinama
materiala iespruSanas padeves piltuve.

®  Mikstos atkritumus (pieméram, virtuves at-
kritumus) nesmalciniet, bet uzreiz novietojiet
komposta.

® Pirms ievietot jaunu smalcinamo materialu,
vispirms pilniba sasmalciniet stipri sazarotu
materialu ar lapam.

® IzsvieSanas atvere nedrikst aizsprust ar
sasmalcinato materialu — pretspiediena risks.

® Nedrikst aizklat ventilacijas spraugas.

® |zvairieties no nepartrauktas smagu materialu
vai resnu zaru ievadiSanas. Tas var radit
asmenu noblokésanos.

o Lietojiet stampu vai aki, lai atbrivotu
iestregusos priekSmetus no padeves piltuves
vai izsvieSanas atveres.

Noradijums: Veltnis ar asmeniem saspiez, sada-
la pa Skiedram un sagriez smalcinamo materialu,
kas veicina ta sadaliSanas procesu komposta.

6.6.Preteji griezoSa asmens regulésana (4.
attels)

Pretéji griezo8ais asmens un veltnis ar asmeniem

ir optimali noreguléti rapnica. Pretéji griezo$a as-

mens papildu reguléSana (§im nolukam ieslédziet

aparatu) javeic tikai ta nolietosanas gadijuma. Lai

nodrosinatu optimalu darbibu, ir nepiecieSams, lai

atstatums starp pretéji griezoSo asmeni (4. attéls,

B poz.) un smalcinataja asmeni (4. attéls, A poz.)

batu apm. 0,50 mm.

Plastmasas korpusa labaja pusé atrodas Sim

nollikam paredzeéta regulésanas ierice. Grie-

ziet galvinu pa labi ta, lai skrive (4. attéls, C

poz.) virzitos tuvak smalcinataja asmenim. Péc

pusapgrieziena pretéji griezoSo asmeni esat

pietuvinajusi par 0,50 mm smalcinataja asmenim.

Péc &1 reguléjuma parbaudiet, vai asmens griez
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ta, ka tas nepiecieSams.

UZMANIBU: Ja smalcinataja asmens skar pretgji
griezo$o asmeni, tas to nedaudz pieslipé un no
izsvieSanas atveres var izkrist mazas metala
skaidas. Tas nav bojajums, tacu pretéji griezoso
asmeni drikst pieregulét tikai nepiecieSamibas
gadijuma, jo citadi tas priekslaicigi nodils.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiri8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 Apkope un glabasana

e Regulari tiriet aparatu. Tadéjadi jus
nodroSinasiet ta darbspéjigumu un ilgstoSu
darbmaizu.

© Rupéjieties, lai darba laika ventilacijas sprau-
gas butu tiras.

® Plastmasas korpusu un plastmasas detalas
tiriet ar nelielu sadzives tiriSanas lidzekla
daudzumu un mitru lupatinu. TiriSanai neiz-
mantojiet agresivus lidzeklus vai 8kidinatajus!

® Smalcinataju nekad nemazgajiet ar tideni.

® Noteikti izvairieties no udens iekluSanas
aparata.

e Laiku pa laikam parbaudiet Sasijas
stiprinaanas skruvju nostiprinajumu.

e Jailgaku laiku nelietojat smalcinataju,
aizsargajiet to pret koroziju ar apkartéjai videi
nekaitigu ellu.

® Glabajiet aparatu sausa telpa.

® Glabajiet aparatu bérniem nepieejama vieta.

8.2 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

e jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietneé www.isc-gmbh.info.

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroS$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savakSanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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11. Trukumu noteikSanas plans

Bojajums

lespé&jamais célonis

Novérsana

Motor ne radi

Prekid struje
Nostradajusi motora aizsardziba.

GrieSanas virziena parslédzeéjs at-
rodas vidéja stavoklr.

Provijeriti mrezni vod, utikac i
osigurac

Nospiediet atiestates pogu (sk. 6.4.
punktu).

Noregul€jiet grieSanas virziena
parslédzéja grieSanas virzienu.

Ne uvlaci se materi-
jal koji treba usitniti

Noz sjeckalice vrti se unatrag
Zastoj materijala u lijevku za pun-
jenje

Noz sjeckalice je blokiran

Promijenite smjer vrtnje

Promijenite smjer vrtnje i izvucite
materijal iz lijevka za punjenje.
Ponovno umecite debele grane, ali
tako da noz ne zahvati odmah u ve¢
prethodno napravljena usjec¢ena
mjesta.

Promijenite smjer vrtnje. Noz
oslobada zaglavljeni materijal.

Materijal se ne usit-
njava

Protunoz je pogresno podesen

Podesite protunoz. Vidi poglavlje
6.6
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atsevidki un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros Tpasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto
ierici aja gadijuma var nodot arT atpakalpienems$anas uznémuma, kas veic tas likvidésSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatisana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

Nelabveligu tikla apstaklu gadijuma ierice var radit parejoSu sprieguma pazeminasanos. Ja elektrotikla
pilna pretestiba Z publiska elektrotikla piesléguma vieta ir lielaka par 0,329 Q, iesp&jams, nepiecieSami
papildu pasakumi, kas javeic, pirms sak lietot ierici atbilstosi tas mérkim, izmantojot So piesléguma
vietu. NepiecieSamibas gadijuma informaciju par pilno pretestibu var uzzinat vietéja energoapgades
uznémuma.
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradrta garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs
DilstoSas detalas* Veltnis
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Pretgriez€jplaksne (piespiedéjplaksne)
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZelojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita Saja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievero
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Musu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esan¢io nurodymy skydelio

paaiskinimas (zr. 2 pav.)

1. Deémesio! Perskaitykite naudojimo instrukcija
ir laikykités jspéjamujy ir saugos nurodymuy!

2. Saugokités besisukanciy peiliy. Rankas ir
kojas laikykite toliau nuo prietaiso anguy, kai
masina jjungta.

3. Démesio! Nesusijusius asmenis, taip pat
gyvunus sulaikykite toliau nuo pavojaus zo-
nos.

4. Deémesio! Prietaisg saugoti nuo dréegmes ir
lietaus.

5. Deémesio! Dirbdami dévékite apsauginius
akinius, apsauga nuo triukSmo ir apsaugines
pirtines!

6. Susmulkintuvu atliekant kokius nors darbus,
kaip, pvz., reguliavimas, valymas ir t. t., taip
pat jei pazeistas maitinimo kabelis, prietaisg
reikia iSjungti ir i$ kiStukinio lizdo istraukti
laidg.

7. Sukimosi krypties jungiklis: Paaiskinima apie
sukimosi krypties jungiklj Zr. 6.3 skyriuje.

8. PaaiSkinimas ant svirties dél prieSpeilio
nustatymo: pasukus desinén, atstumas tarp
peilio veleno ir prieSpeilio sumazés. Pasukus
kairén, atstumas peilio veleno ir priepeilio
padidés.

9. Pries liesdami palaukite, kol visos
besisukancios masinos dalys pilnai sustos!

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1 pav.)
Krovimo piltuvas

Variklio apsaugos jungiklis

liungiklis / isjungiklis

Sukimosi krypties jungiklis
Integruotas tinklo kistukas

Apvali rankenélé prieSpeiliui nustatyti
Stovas

ISmetimo anga

ONoG AN

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
prasome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
e Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

® Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuoteg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

® Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai
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3. Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis smulkintuvas yra skirtas tik organiniy
sodo atlieky smulkinimui. BiologiSkai suardomas
medziagas, pvz., lapus, Sakas ir t. t., dékite j kro-
vimo piltuva.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa ........cccoeevviiiieiieeen. 230V, ~50 Hz
Galios suvartojimas .. 2500 vaty (P40)
............................................................. 2000 vaty
ApPSAUGOS tIPAS ...eeiiveieiiieeeiiee e IPX4
Peilio veleno tusciosios veikos

SUKIMOSI greitis ..o.ovvveveerieeiiieiieeieeeieee 40 min.™
Sakos SKEIrSMUO ........cocuevveeererennnens didz. 40 mm
Garso slégio lygis, L, ....ccocovvvvninninens 80 dB (A)
Nestabilumas K ........cccceeeveeiiiieeciieeee 3dB (A)
Garantuojamas garso galios

IYGIS Liyprerenvememmsrieieieiieisiciciee 93 dB (A)
SVONIS. .o 26 kg

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidarymg ir

vibracija!

© Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite

prietaisg.

Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.

Muavékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kveépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. PrieS naudojimg

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Prie$ nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

Montavimas (3 pav.)

® |8imkite i$ pakuotés visas dalis.

e Keturiomis savaime uzsifiksuojanciomis
verzlémis (2 poz.) pritvirtinkite vaZiuokle prie
korpuso.

® Raty agj (3 poz.) pritvirtinkite prie vaziuoklé
2-iem varztais M6 x 50 (4 poz.) ir verzlémis
(2 poz.).

® Ant aSies uzdékite ratus (5 poz.).

® |raty asj plaktuku jkalkite raty gaubtelius (6
poz.).

e Uzspauskite ant raty jy gaubtelius.

6. Darbas

Dirbdami laikykités jstatymy keliamy apsaugos
nuo triukSmo reikalavimy, jie gali skirtis, priklauso-
mai nuo Salies.

6.1 Tinklo prijungimas

llginamuoju kabeliu prijunkite prietaisg prie
integruoto tinklo kistuko (1 pav./ 7 poz.). Siuo
atveju taip pat atsizvelkite | saugos nurodymuose
pateiktg informacijg.
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6.2 Jjungimo (iSjungimo) jungiklis (1 pav./ 3
poz.)

e Smulkintuvas jjungiamas paspaudus Zalig
mygtuka.

® Smulkintuvas iSjungiamas paspaudus
raudong mygtuka.

Pastaba: Prietaisas turi jtampos igjungiklj. Sis
uztikrina, kad po energijos tiekimo nutrukimo prie-
taisas netycia vél nejsijungty.

6.3 Sukimosi krypties perjungiklis (1 pav./ 4
poz.)

Démesio! Sukimosi krypties perjungiklj

galima perjungti tik kai smulkintuvas yra

iSjungtas.

Padétis ,,1”
Peilis automatiSkai medziaga jtraukia ir susmul-
kina.

Padétis ,,1”

Peilis dirba prieSinga sukimosi kryptimi ir
jstrigusi medziaga atlaisvinama. Sukimosi kryp-
ties perjungiklj nustacdius | padétj ,1”, jjungimo
/i$jungimo jungiklio Zalig mygtuka laikyti
nuspaustg. Peilis nustatomas darbui prieSinga
sukimosi kryptimi. Jjungimo / i§jungimo jungiklj
atleidus smulkintuvas automatiskai sustoja.
Démesio! Pries i$ naujo jjungdami
smulkintuva visada palaukite, kol jis visiSkai
sustos.

Pastaba: Jeigu sukimosi krypties perjungiklis nu-
statytas j vidurinigjg padétj, variklis neuzsives.
Dideli medzio ar kitos medziagos gabalai
pasalinami kelis kartus peilius pasukus pjovimo
kryptimi ir prieSinga kryptimi.

6.4 Variklio apsauga (1 pav./ 2 poz.)

Esant perkrovai (pvz., uzsiblokavus peiliams)
prietaisas nustoja veikti po keliy sekundziy. Kad
variklis nebuty pazeistas, variklio apsaugos jun-
giklis automatidkai atjungia elektros maitinima.
Palaukite bent 1 minute prieS paspausdami
atstatymo mygtuka (1 pav./ 2 poz.), kad prietaisg
baty galima i$ naujo paleisti. Po to paspauskite
jjungimo / iSjungimo jungikl;.

Jei peilis yra uzblokuotas, prie$ i$ naujo jjungdami
smulkintuvg sukimosi krypties perjungiklj pasukite
| padétj ",

6.5 Darbo nurodymai

e Laikykités saugos nurodymy (pridéta
knygelé).

® Nesiokite darbines pirtines, apsauginius aki-
nius ir apsauga nuo triukSmo.

® Smulkinting medziaga dékite j krovimo piltuva
i8 tos pusés, kurioje yra didesné anga (1 pav.
/1 poz.).

® Paduota smulkintina medziaga jtraukiama
automatigkai. DEMESIO! ligesné, i$ prietaiso
i8sikiSusi smulkinimo medziaga gali iSSokti —
laikykités pakankamo saugaus atstumo.

o Dékite tik tiek smulkintinos medziagos, kad
neuzsikim&ty krovimo piltuvas.

® Suvytusias, drégnas, jau keletg dieny su-
krautas sodo atliekas reikia smulkinti kartu
su Sakomis. Taip iSvengiama smulkinamos
medziagos nusédimo krovimo piltuve.

®  Minksty atlieky (pvz., virtuvés atlieky) nes-
mulkinkite, jas dékite tiesiai j komposta.

e Labai Sakotas, su daug lapy medienos at-
liekas labai gerai susmulkinti ir tik po to déti
naujg smulkinting medziaga.

® ISmetimo angos negalima uzkimsti susmul-
kinta medziaga — uzsikim§imo pavojus.

® Negalima uzdengti védinimo angy.

e Venkite, kad sunkiai smulkinama medziaga ar
storos Sakos buty smulkinamos be pertrauky.
Dél to gali bati uzblokuoti peiliai.

® Naudokite grustuvg (medinj) blokuojantiems
daiktams Salinti i$ krovimo piltuvo angos
arba kablj blokuojantiems daiktams Salinti i$
iSmetimo angos.

Pastaba: Peilio velenas smulkinamg medziagg
suspaudzia, susmulkina ir supjausto. Darant
kompostg tai skatina irimo procesa.

6.6 Priespeilio sureguliavimas (4 pav.)
PrieSpeilis ir peilio velenas optimaliai sureguli-
uojami gamykloje. Preidpeilj sureguliuoti (jungus
prietaisg) reikia tik jam nusidévéjus. Kad dar-
bas buty optimalus reikia, kad atstumas tarp
priespeilio (4 pav./ B poz.) ir smulkinimo peilio (4
pav./ A poz.) bity mazdaug 0,50 mm.
Plastmasinio korpuso deSinéje puséje yra atstu-
mo nustatymo mechanizmas. Apvalig rankenéle
sukite j deSine puse, kad ji judéty link smulkinimo
peilio (4 pav./ C poz.). Pasukus puse apsukimo,
priespeilis link smulkinimo peilio pasislenka 0,50
mm. Sureguliavus patikrinkite, ar peilis tinkamai
pjausto.
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DEMESIO! Jei smulkinimo peilis liegia priespeilj,
i8 iSmetimo angos gali kristi nedidelés metalo
drozlés. Tai néra gedimas, taCiau reikia nustatyti
reikiama atstuma, nes kitu atveju prieSpeilis
nusidéveés pries laika.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Techniné prieziura, laikymas ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ atlikdami priezitros darbus iStraukite tinklo
kistuka.

8.1 Prieziura ir laikymas

® Prietaisg valykite reguliariai. Taip uztikrinsite
prietaiso veiksmingg darbg ir ilgaamziSkuma.
Darbo metu védinimo angas laikykite Svarias.
Plastmasinj korpusg ir plastmasines dalis va-
lykite lengvu namy buityje naudojamu valikliu
ir drégnu skuduréliu. Nevalykite agresyviomis
priemoneémis ar tirpikliais!

Smulkintuvo nepurkskite vandeniu.

| prietaisg negali patekti vandens.

Kartais patikrinkite, ar tvirtai laikosi vaziuoklés
tvirtinimo varztai.

Jei ilgesnj laikg smulkintuvo nenaudojate, nuo
korozijos apsaugokite jj ekologiska alyva.
Laikykite prietaisa sausoje patalpoje.
Saugokite prietaisg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

8.2 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziaguy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperatroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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11. Gedimy paieskos planas

Gedimas

Priezastis

Gedimo Salinimas

Neveikia variklis

Energijos tiekimo nutrokimas
Suveike variklio apsauga

Sukimo krypties perjungiklis nusta-
tytas j vidurinigjg padétj

Patikrinti tinklo kabelj, kistuka ir
saugiklj.

Paspausti atstatymo mygtuka (1
pav./ 2 poz.) (zr. 6.4 skyriy)
Sukimosi krypties perjungikliu nu-
statyti eigos kryptj

Smulkinti-
na medziaga
nejtraukiama

Smulkinimo peilis veikia atbulai
Krovimo piltuve uzsikim$usi
medziaga

Smulkinimo peilis uzblokuotas

Perjungti sukimosi kryptj

Perjungti sukimosi kryptj ir i$ krovi-
mo piltuvo istraukti medziaga. Vél
ikisti storas Sakas, kad peilis ne i$
karto pataikyty j jau jpjautas vietas
Perjungti sukimosi kryptj. Peilis at-
laisvins uzstrigusig medziaga

Smulkintina
medziaga neteisin-
gai smulkinama

Neteisingai nustatytas priespeilis

Nustatykite priespeilj. Zr. 6.6 skyriy.
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Tik ES 8alims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaline teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman€ioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau

Prietaisg naudojant esant nepalankiam tinklo rezimui gali kuriam laikui sumazéti jtampa. Jeigu tinklo
impedansas Z prie sujungimo su atviruoju tinklu didesnis nei 0,329 Q, gali prireikti taikyti kitas priemo-
nes, kad prietaisas su tokia jungtimi galéty bati tinkamai eksploatuojamas. Jei bitina, impedanso verte
galima suzinoti vietos energijos tiekimo jmonéje.
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Velenas
Naudojamos medziagos / dalys* PrieSpriesinio pjovimo diskas (spaudimo
plokstele)
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba  artimiausius

jgaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-

94405 Landau/lsar

Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

EU

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO

[Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV ak6AouOn cuppdpdwon cUUWVA He TNV

Oényia EK kal Ta mpdTuma yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cneaytolLmm yaoCTOBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT iUPEKTUBAM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye npo 3a3HavyeHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY
[AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrMacHo

EY-A1peKTBaTa U HOPMUTE 3a apTUKIN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

TR

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel
IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

[X]2011/65/EU

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki
Gartenhécksler GLH-E 2540 (Gardol)

[]2014/29/EU [X]2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC []Annex v

Notified Body:
[]2014/35/EU Notified Body No.:
[(12006/28/EC Reg. No-
[X] 2014/30/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC

[X] Annex v

[]2014/32/EU ] Annex VI
[J2014/53/EC Noise: measured L,,, = 88 dB (A); guaranteed L,,, = 93 dB (A)

P = 2500 W (P40) /2000 W; L/@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:
(] 90/396/EC_2009/142/EC [ 2012/46/EU
[[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN

EN 55014-1; EN 55014-2;

50434; EN 60335-1; EN 62233;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

4/

Landau/lsar, den 21.11.2017

et 27, Y B

Weichselganner/uenér{al-Manager

Liu/ProducttManagement
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